Kate Walker

Aki kapja, marja

Charlotte Harrington munkaadója, Miss Emily kórházba kerül, és a lány hiába küldözget leveleket az idős asszony kedvenc unokaöccsének, Paulnak, az hosszú hetekig nem jelentkezik. Amikor a férfi végre megérkezik Bradfordba, Charlotte heves szemrehányásokkal illeti, és megvádolja, hogy csak az örökség érdekli. A lány dühét fokozza, hogy Paul náluk lakik arra az időre, míg a városban tartózkodik. Bár egyfolytában veszekednek, mintha mágneses erők vonzanák őket egymáshoz...

1. FEJEZET

- Charlie, egy férfi van a tyúkólban!

- Micsoda?

Charlie a fűben térdelt, és tízéves unokaöccse cipőfűzőjével bíbelődött. Ez egyáltalában nem bizonyult könnyű feladatnak, mivel a délutáni séta közben az induláskor még makulátlan lábbelik szinte a felismerhetetlenségig összesározódtak. A gyermek ruhája is szörnyen festett.

Jean néni meg fog ölni, gondolta Charlie elkeseredetten. Szinte már hallotta is apja nővérének a hangját: - Charlotte, Charlotte! Ezt igazán nem vártam tőled. Huszonnégy éves korodra megjöhetett volna már az eszed. Azt hittem, ha rád bízom Thomast, legalábbis valamelyest emberibb külsővel hozod vissza.

Charlie sóhajtva simított ki egy hajtincset a homlokából, és a legalább két számmal nagyobb, lapos yorkshire-i sapkája alá gyömöszölte. Sohasem értette, hogyan lehet két testvér ennyire különböző egyéniségű, mint az apja és a nagynénje. Mindenben egymás ellentétei voltak.

- Charlie! - kiáltotta Tom most már türelmetlenül. - Valaki van Miss MacKenzie baromfióljában. Biztosan tojást akar lopni.

- Hogyan? - Charlie hagyta a csomókat, gyorsan felállt, és abba az irányba nézett, amerre Thomas mutatott.

A domb aljától nem messze emelkedett a kis faház, ahol Emily MacKenzie az értékes Rhode Island-i tyúkokat tartotta. Körülötte néma csend honolt. A lány nem látott senkit.

- Tom... - nézett szemrehányóan Charlie az unokaöccsére. Tudta, hogy a fiú szívesen talál ki történeteket, és élvezettel nyugtázza, ha azokat mások elhiszik.

- Becsszó, Charlie! - tiltakozott azonnal a gyerek. - Igazat mondtam.

Tényleg ott van!

- Azt mondod, egy férfi?

- Igen, egy magas, erős fickó bőrdzsekiben.

Ebben a pillanatban izgatott kotkodácsolás hallatszott a tyúkól felől.

Charlie gondolkodás nélkül szaladni kezdett, és lerohant a fűvel borított domboldalon. Forrt benne a méreg. Mit képzel ez az alak? Hogy merészel betörni Miss MacKenzie-hez, és tojásokat lopni?

Gondolatban már hallotta is Brian hangját: Mit izgatod fel magad néhány vacak tyúk miatt? Azok csak akkor tojnak, ha a kedvük tartja! Valószínűleg olyan rágósak és inasak, hogy még megenni sem lehet őket.

Megígértem Miss Emilynek, hogy vigyázok rájuk, figyelmeztette magát Charlie. Olyan gyorsan futott, hogy csaknem beesett az ólba. Hirtelen megállt, és szorongás kerítette hatalmába.

A baromfiól belsejéből zaj hallatszott. A lány idegesen összerezzent.

Riverview House több mint öt mérföldnyire feküdt a városközponttól. Annak idején mennyit aggódott, hogy Miss Emily egyedül él, távol minden segítségtől! Egészen eddig a pillanatig fel sem merült benne, hogy ez rá és Thomasra nézve is veszélyt jelenthet.

Charlie az unokaöccsét kereste a tekintetével. A fiú lemaradt kissé, de már nem járt messze.

- Tom! - kiáltotta halkan. Hangja megzavarta a délutáni csendet, amely most már fenyegetővé vált. - Ne gyere közelebb!

A tyúkól ajtaja nyikorogva kitárult, és a tolvaj kilépett.

Nem is olyan magas, ez volt Charlie első gondolata, és megkönnyebbülten sóhajtott fel. Az ő százhetven centijéhez képest csak átlagosnak számított.
Talán a vastag, fekete bőrdzseki tévesztette meg a fiút. A betörő inkább vékony testalkatú volt, és nem az a kimondott Sylvester Stallone típus, akit Thomas leírása nyomán elképzelt magának.

Charlie kissé fellélegzett, de mikor a férfi arcába pillantott, megint elszorult a torka. Határozott, markáns arc, széles járomcsontok, egyenes orr, borostás, erélyes áll. Charlie mindig is így képzelte el a kalózokat és útonállókat, bár azok biztosan komolyabb dolgokra vetemednek, semmint fél tucat tojás eltulajdonítására egy istállóból.

Önkéntelenül a férfi kezére siklott a tekintete, amelyben tényleg ott lapult négy barna tojás. Unokaöccse gyanúja tehát beigazolódott. Szemrehányóan pillantott a tolvajra, és meglepődött az idegen békés, csaknem szelíd, kisfiús arckifejezésén.

- Ki az ördög maga? - kérdezte a betörő.

- Én...

Charlie képtelen volt akár csak egy összefüggő mondatot is kinyögni. Tetten ért egy tolvajt, aki a legcsekélyebb jelét sem mutatta, hogy rossz lenne a lelkiismerete.

- Magánterületen tartózkodik. Semmi keresnivalója itt! - rivallt rá az idegen.

A férfi arcátlansága dühbe hozta Charlie-t. Felszegte az állát, szeme haragosan megvillant.

- Ez mindennek a teteje! Nagyon jól tudom, hogy ez magánterület. Véletlenül azt is tudom, hogy kié. Magának nincs joga itt tartózkodni! Magyarázza meg, mit keres itt!

- Charlie... - szólalt meg Tom.

A férfi futó pillantást vetett a fiúra, de mert teljesen veszélytelennek találta, ismét a lányhoz fordult.

- Miért kellene két pimasz kölyöknek bármit is megmagyaráznom?

A hangjából sugárzó megvetés felháborította Charlie-t.

- Mit képzel? - támadt a férfira. - Hogy merészel így beszélni, maga tolvaj...

- Tolvaj? - vágott közbe az idegen, aztán a kezében tartott tojásokra pillantott. - Ja, már értem - mondta mosolyogva, ami a lányt még jobban felbőszítette. - Ezt aligha nevezheti lopásnak.

- Én pedig pontosan annak nevezném - mondta indulatosan Charlie. Betört a baromfiólba, ellopta a tojásokat...

- Netán maga is azon mesterkedik, hogy néhány tojást elcsenjen?

- Ó!

Ez az igazságtalan vád egy pillanatra elnémította a lányt. Bár hamar visszanyerte lélekjelenlétét, és határozottan tiltakozni akart a gyanúsítgatás ellen, de a férfi tekintete és gúnyos mosolya jelezte, hogy hallgatásából levonta a megfelelő következtetést.

- Nem! Szó sincs róla! - tört ki végül dühösen Charlie. - Csak errefelé sétáltunk.

- Magánterületen, ahogy már többször is nyomatékkal említette.

A férfi megindult a széles deszkán lefelé, és közvetlenül a lány elé lépett.

Charlie gyorsan hátrálni kezdett, szíve a torkában dobogott. Most, hogy az idegen egy magasságban állt vele, minden várakozása ellenére sokkal fenyegetőbbnek találta, mint korábban.

Közvetlen közelből vette csak észre, milyen hidegen csillog a férfi szürke szeme. Még a sűrű, hosszú, sötét szempillák sem tudták ezt a jeges tekintetet meglágyítani. Épp ellenkezőleg.

- Mi az ördögöt lebzselnek itt, ha tudják, hogy ez magánterület?

- A tulajdonos engedélyével - vágott vissza Charlie dacosan.

- Persze, természetesen - jegyezte meg a férfi gúnyosan, miközben óvatosan betette a tojásokat a kabátzsebébe. - És el is higgyem, hogy Emily MacKenzie szabad bejárást engedélyez a birtokára holmi jöttment alakoknak?

Netán még Riverview House-ba is?

Az idegen felemelte a fejét, és mikor a pillantásuk találkozott, Charlie egyszerre több nyugtalanító körülményre is figyelmes lett. Elsápadva, ijedten hátrált néhány lépést.

A férfinak most sokkal tisztábban láthatta az arcát. A haja gesztenyebarna volt, mélyen ülő szeme alatt sötét karikák húzódtak meg, karikák, amelyek vad tivornyákról vagy kialvatlanságról tanúskodtak. Aztán meg az a borostás áll! Nem valami bizalomgerjesztő külső. Egy ilyen alakkal nem szívesen találkozna éjszaka egy elhagyatott környéken. Ugyanakkor az volt az érzése, hogy már látta valahol ezt a tolvajt.

A férfi bőrdzsekije is feltűnést keltett. Meglehetősen viseltesnek látszott, de a finom, puha anyag elárulta, hogy valaha egy vagyonba kerülhetett. A lány arra a következtetésre jutott, hogy az idegen, függetlenül jelenlegi külsejétől, egykor meglehetősen jómódú lehetett. Bár az sem kizárt, hogy a kabátot valami házalónál vásárolta.

Ami Charlie-t a leginkább bosszantotta, hogy a férfi mindkettőjüket kölyöknek szólította. Az ócska farmer és a bő, világoskék pulóver nyilvánvalóan elrejtett minden nőies domborulatot, a két számmal nagyobb sapka pedig eltakarta vállig érő, világosbarna haját. Az arcát egyáltalán nem festette. A férfi tehát nyilván fiúnak nézte, valószínűleg Thomas bátyjának.

Tekintettel jelenlegi helyzetére és a férfi esetleges fenyegető fellépésére, ha esetleg kiderülne, hogy mégsem kölyök, tulajdonképpen örülnie kellett volna a tévedésnek. Ennek ellenére inkább felháborodást érzett, és becsmérlőnek találta a megszólítást.

Egy másik, fontosabb dologról Charlie mérgében csaknem megfeledkezett. A férfi úgy beszélt Emily MacKenzie-ről, mintha jól ismerné.

- Kicsoda maga? - tudakolta a lány.

Egy pillanatig azt gondolta, hogy az idegen válaszra sem méltatja. Komor tekintete egyértelműen elárulta, hogy a kérdést arcátlannak találja. De aztán könnyedén vállat vont.

- Paul Sarazennek hívnak.

Ez úgy hangzott, mintha ezt mondaná: Mi közöd hozzá? Ugyanakkor némi gőg is vegyült a hangjába, mintha illene ismerni ezt a nevet. És ez így is volt. Miss Emily hányszor emlegette! Charlie-nak nehezére esett, hogy csípős megjegyzését, amely már majdnem kicsúszott a száján, lenyelje.

Tommy kevésbé volt óvatos.

- Te jó ég! A hálátlan unokaöcs.

Tommy csak azt ismételte, amit Emily nénitől hallott. Sem ő, sem Charlie nem találkozott személyesen Paul Sarazennel, de Miss MacKenzie mutatott róla fényképeket a lánynak. Ezért érezte úgy, hogy már látta valahol. Bár ezek a felvételek egy fiatalabb férfit ábrázoltak, aki alig hasonlított erre a kemény arcú, durva fráterre. Arra a gondolatra, hogy az idős hölgy arcán micsoda szeretet és büszkeség tükröződött, mikor ezeket a nagy becsben tartott képeket sorra kirakosgatta elé, Charlie-t rendkívül rossz érzés fogta el.

- Másodunokaöcs - javította ki Paul Sarazen barátságtalanul. - Emily MacKenzie a nagyapám húga. Azért jöttem, hogy meglátogassam...

- Elkésett vele! - vágott közbe Charlie élesen, de amikor látta, hogy a férfi egészen elsápad, legszívesebben visszaszívta volna a megjegyzést.

- Hogyhogy? - kérdezte Paul Sarazen metsző hangon. - Tudtommal nem halt meg.

Ha valaki nem ismeri a helyzetet, azt hihette volna, valóban jelent számára valamit a nagynénje, gondolta magában Charlie. De ő ezt másként tudta.

Miss Emily rengeteget mesélt rajongásig szeretett unokaöccséről, megannyi újságírói kitüntetéséről, a számtalan külföldi utazásról, és büszkén mutogatta a világ minden tájáról küldött táviratokat. Igen, táviratok. De levelek, amelyek az idős hölgy számára sokkal többet jelentettek volna, szinte soha nem érkeztek. Legfeljebb néhány sebtében odafirkantott mondat, de az utóbbi időben még ezek is elmaradoztak.

- Nem, nem halt meg. - Harag és ellenszenv csendült ki a lány hangjából.

Az utóbbi néhány hónapban többször is tanúja volt, hogyan örült Emily MacKenzie, mikor meghallotta a postás lépteit, de minden alkalommal csalódnia kellett. Imádott unokaöccse már megint nem gondolt rá. - De még mindig nagyon beteg - fűzte hozzá dühösen.

Három hónappal ezelőtt az idős hölgy súlyos agyvérzést kapott. A lány öt levelet írt Paul Sarazennek, kettőt az otthoni címére Londonba, a többit pedig azoknak az újságoknak, amelyeknek dolgozott. Úgy gondolta, amennyiben a férfi külföldön tartózkodik, a szerkesztőségek majd továbbítják a leveleket.

De mikor az utolsóra sem kapott választ, feladott minden reményt.

- Az ördög vinné el! Mi köze hozzá, milyen beteg a nagynéném? - fortyant fel Paul Sarazen. Charlie rémülten hátrált. - Beleüti az orrát mások dolgába, de hogy mit keres itt, arra még nem válaszolt. Hogy hívják?

- Charl... Charlie. - Eredetileg Charlotte-ot akart mondani, de aztán úgy döntött, jobb, ha a férfi nem tudja meg, hogy nő. Ezért inkább a becenevét választotta. - És ez itt Tommy Newton - mutatta be az unokaöccsét.

- És mit művel itt, Charlie Newton?

- Semmit. Mi... mi csak sétáltunk, és...

A férfi olyan hirtelen lépett oda hozzá, hogy Charlie ijedtében elfelejtette kijavítani, amiért tévesen testvéreknek tartotta őket.

- És mivel tudja, hogy Miss MacKenzie kórházban fekszik, idejött körülszimatolni, vajon nem tudna-e elcsenni néhány tojást.

- Nem! - tört ki Charlie felháborodottan. - Semmi ilyesmit nem terveztünk. Mi...

De Paul Sarazen nem hagyta, hogy végigmondja.

- De találkozott velem, és ez megzavarta a kisded játékait. Csak annyit mondhatok, hogy egyszer s mindenkorra vége azoknak az időknek, mikor ingyen tojáshoz juthatott. Ha Miss MacKenzie kórházban van is, az nem jelenti azt, hogy itt minden szabad préda.

- Hallgasson meg...

- Nem, maga hallgasson meg! Amíg a nagynéném kórházban fekszik, addig itt mindenért én vagyok a felelős. És figyelmeztetem, ha még egyszer meglátom valamelyiküket is a birtokomon, keservesen megbánják.

- Már megtörtént - biztosította Charlie dühösen, mert nagyon bosszantotta, ahogy Paul Sarazen pökhendi módon a birtokáról beszélt.

- És most tűnjenek el a szemem elől!

- Már itt se vagyunk.

Azzal kézen fogta Thomast, és az út felé kormányozta. Bár tudta, hogy minden további szó csak rontja a helyzetet, ellenállhatatlan kényszert érzett, hogy ennek az érzéketlen fickónak alaposan megmondja a véleményét.

Épp elérte a Miss MacKenzie birtokát körülvevő kerítést, amikor eszébe jutott az idős hölgy sápadt, beesett arca, amilyennek a legutóbbi látogatáskor látta. Újból elöntötte a harag és felháborodás. Dühösen, minden elővigyázatosságról megfeledkezve, visszafordult.

- De egyet azért mondok, Mr. Sarazen. Ez nem a maga földje, és nem is lesz az soha. Legalábbis, ha van igazság ezen a földön. Nem maga az egyetlen örökös. Ott van még Brian Merton is, és véleményem szerint neki legalább annyi joga van Riverview House-ra és a birtokra, mint magának.

Ez talált, állapította meg elégedetten Charlie. A férfi vonásai még jobban megkeményedtek. Noha Brian említette, hogy az unokatestvérével nem igazán kedvelik egymást, Paul Sarazen arckifejezése után ítélve ennél sokkal többről volt szó.

Az esze azt tanácsolta Charlie-nak, hogy fejezze be és tartsa a száját, de nem bírta magát megfékezni.

- Akkor kellett volna gondolnia az örökségre, amikor úgy döntött, hogy nem látogatja meg a nagynénjét. Be fogja látni, mekkora hibát követett el, mert Miss MacKenzie a végrendeletében biztosan a kevésbé önző rokonokat fogja előnyben részesíteni.

Charlie nem várta be szavai hatását. Úgy érezvén, hogy eleget mondott, megfogta Tommy kezét, és sietve távoztak.

- Itt vagyok!

Charlie megkönnyebbült sóhajjal tette le a nehéz bevásárlószatyrokat az előszoba padlójára. Mikor senki nem válaszolt, csodálkozva nézett körül.

- Mama! Senki sincs itthon?

Nyilvánvalóan nincs, gondolta magában. Az apja valószínűleg lent van a folyónál, és valamelyik képén dolgozik. De hová tűnhetett az anyja? Nem említette, hogy készül valahová. Eredetileg vasalni akart.

Bele is kezdett, állapította meg Charlie, amikor a bevásárlótáskákat a konyhába vitte, és ott meglátta a vasalódeszkát és a vasalót. Hová mehetett?

- Tűnés innen! - hessegette el a két macskát, akik kíváncsian szaglásztak a szatyrok körül. - Ez nem a tiétek. A macskaeledel még az autóban van.

De mielőtt a konzerves dobozokat behozta volna, inni akart valamit. Lerúgta a cipőjét, és szemmel látható élvezettel sétált végig a hűvös kőlapokon.

Teljesen kimerültnek érezte magát. Két órát mászkált, hogy a szobájába függönynek és ágytakarónak való anyagot nézzen. Azután ráadásul még a napi bevásárlást is el kellett intéznie.

Épp felhajtott egy pohár limonádét, amikor megszólalt a csengő.

- A fenébe! - Sóhajtva a bejárathoz indult, a pohár limonádét még mindig a kezében szorongatva.

Amikor a látogatót megpillantotta, legszívesebben bevágta volna az orra előtt az ajtót. Ijedten bámult az ezüstszürke szempárba.

- Mrs. Harrington? - kérdezte Paul Sarazen mosolyogva.

- Nem - nyögte ki nagy keservesen Charlie.

A találkozás felett érzett megrázkódtatás elvette a szavát. A látogató mosolya elbizonytalanította. Csakugyan Paul Sarazennel áll szemben? Talán csak a hasonmása vagy az ikertestvére.

Most összeszaladt a férfi szemöldöke, és fürkésző tekintettel vizsgálgatta Charlie-t. A lány gyorsan összeszedte magát. Vigyáznia kell, nehogy a viselkedése Pault arra a tegnapi kölyökre emlékeztesse, akivel a baromfiólnál összeakadt.

- Az anyám nincs itthon - magyarázta. - Fogalmam sincs, mikor jön haza.

Válasza nem hangzott valami barátságosan, de ezen már nem segíthetett.

Világosbarna haja lágy hullámokban omlott a vállára, a szeme finoman kifestve egy csöpp hasonlóság sem fedezhető fel közte és a tegnapi kölyök között, ahogyan Paul Sarazen a baromfiólnál szólította, bizakodott.

- Értem.

- Valami fontos dologról lenne szó? - Charlie, hogy a gyanú árnyékát is eloszlassa, meggondolatlanul tovább folytatta: - Azt hiszem... Nemsokára itt lesz... Mi lenne, ha bejönne, és megvárná?

Az ég szerelmére, ezt meg miért mondta? Semmire sem vágyott kevésbé a világon, mint ezzel a fickóval az anyja hazajöveteléig udvariasan csevegni.

De még mielőtt visszavonhatta volna az ajánlatát, Paul Sarazen beleegyezően bólintott.

- Nagyon köszönöm. Szívesen várok egy kicsit.

Belépett, és Charlie kénytelen-kelletlen félreállt, hogy utat engedjen neki.

2. FEJEZET

- Erre tessék! - Charlie kinyitotta a nappaliba vezető ajtót. - Megkínálhatom egy pohár házi limonádéval?

- Köszönettel elfogadom.

Össze kell szednem magam, határozta el Charlie szilárdan a konyhában.

Miért izgatom fel magam miatta? Még csak nem is kedvelem. Hisz szívtelenül bánt a nagynénjével, a tegnapi pökhendi viselkedése pedig csak még ellenszenvesebbé tette. Ez nem ok arra, hogy a jelenlétében elbizonytalanodjam.

Az ólnál bezzeg nem voltam ennyire ijedős. Jól megmondtam neki a magamét.

Valószínűleg épp ezért vagyok ideges, töprengett, miközben kitöltötte a limonádét. Arra a gondolatra, hogy a férfi rájöhet, kicsoda is ő valójában, a hideg futkározott a hátán. Kényszerítenie kellett magát, hogy visszamenjen a nappaliba.

Paul Sarazen háttal állt, és a falra függesztett akvarelleket nézegette.

- Maga festette ezeket? - kérdezte, és a lányhoz fordult.

- Nem... Az apám - válaszolta Charlie elfúló hangon. - Azokat is - mutatott a kandalló fölé. - Könyveket illusztrál.

Paul tanulmányozni kezdte a vadvirágok között játszadozó sündisznókat és mezei pockokat.

- Csak állatokat fest?

- Ez megy neki a legjobban. Általában megbízásos alapon dolgozik. Természetrajz - vagy mesekönyvekbe rajzol.

- Nagyon jó képek. Gondolom, sikeres az édesapja.

- Nem kifejezetten.

Nem, sikeresnek aligha lehet nevezni kedves, de szétszórt, és rendszeretőnek nemigen mondható apját.

- Furcsa. A képei alapján ezt gondolná az ember. Bájosak, mégis valami megfoghatatlan erő árad belőlük. Ezek igazi állatok, nem csupán kedves mesefigurák.

Charlie úgy megörült ezeknek a szavaknak, hogy egy pillanatra megfeledkezett az ellenszenvéről. Mindig is szerette ezeket a képeket, és boldoggá tette, hogy más is ezen a véleményen van.

- Nagyon népszerű lehetne - mondta a lány lassan -, de nem elég rámenős.

Nem éppen született üzletember. Szereti a nyugodt életet, és elégedett, mihelyt annyi pénz csörög a zsebében, amiből el tudja tartani a családját.

- És ez sikerül? Mármint eleget keres?

Paul körülnézett a szobában. Charlie büszkeségét sértette, ahogy a férfi elgondolkodva végigjáratta a tekintetét a meglehetősen elnyűtt ülőgarnitúrán, a kopott szőnyegeken, az ócska függönyökön. Biztosan egész másképp néz ki itt minden, mint az ő londoni lakásában, gondolta dühösen. De végtére is neki ez az otthona!

- Valahogy kijövünk - válaszolta kurtán.

Hirtelen ráébredt, hogy a két pohár limonádét még mindig a kezében szorongatja. Az egyiket a vendég felé nyújtotta.

- Tessék!

A hangja megint ellenségesen csengett, és idegesen vette észre, hogy Paul gyanakvóan összehúzza a szemöldökét. A furcsa szorongás, amely már az előbb is a hatalmába kerítette, ismét úrrá lett rajta. Megpróbálta úgy tartani a poharakat, hogy az ujjaik ne találkozzanak, mikor a férfi átveszi az italt. Az az őrült elképzelése támadt, hogy az érintése megégetné.

- A kérdésemet nem bírálatnak szántam - jegyezte meg Paul.

A férfi elvette a poharat, de nem lépett hátrébb. Közelsége nyomasztotta Charlie-t, mintha mázsás súly nehezedne a vállára.

- Épp ellenkezőleg - fűzte hozzá Paul együtt érző hangon. - Én aztán igazán tudom, mennyire nehéz manapság szabadúszónak lenni.

Charlie-nak nehezére esett lenyelnie csípős megjegyzését. A másokat kíméletlenül kiszipolyozó alakok és szerencselovagok, akikhez Paul is tartozott, valamint apjának csendes kis világa között aligha fedezhető fel hasonlatosság.

Emily MacKenzie gyakran mesélt unokaöccse munkájáról. Charlie tehát tudta, hogy a férfi külföldi laptudósító, és szenzációs leleplezések tették ismertté a nevét. Aki az újságkivágásokkal teli hatalmas fotóalbumot végignézte, amelyet Miss Emily állított össze, azt hihette, hogy Paul Sarazen folyton úton van egyik országból a másikba. Ha épp nem a világot járta, a pletykalapok részletes beszámolókat közöltek a magánéletéről. Azok alapján, amiket Charlie olvasott róla, éppoly gátlástalanul vetette magát a nők után, mint ahogy az izgalmas riportokat hajszolta. A fényképeken mindig más lányokkal mutatkozott, úgy tűnt, senkihez sem kötődik igazán.

- Maga tudja, milyen keserves dolog szabadúszónak lenni?

A kérdést gúnyosnak szánta, de még idejében észbe kapott. Paul végtére is idegen a számára. Nem beszélhet vele úgy, mintha ismerné.

- Bocsásson meg! Még be sem mutatkoztam. - Úgy tűnt, a férfi kitalálta a gondolatait. - A nevem Paul. Paul Sarazen. Azért jöttem Bradfordba, hogy meglátogassam a nagynénémet, Emily MacKenzie-t.

Charlie-nak nem maradt más választása, mint elfogadni a férfi kinyújtott jobbját. Udvariatlanság lett volna, ha nem így tesz. Egészen megzavarodott, mikor a határozott, szívélyes kézszorítást megérezte.

Gyorsan az egyik karosszékre mutatott.

- Nem ülne le, Mr. Sarazen?

- Köszönöm.

Csak képzelte, vagy Paul valóban megkönnyebbülten ereszkedett le az egyik fotelba? A limonádét pedig szemmel látható élvezettel kortyolgatta.

- Fenséges ital!

- Az anyám készítette - mondta Charlie zavartan. Miután a viszontlátást követő megrázkódtatást kiheverte, alaposan szemügyre vette a vendéget.

Frissen borotváltan egészen másképp festett. Elegánsabb volt, ugyanakkor férfiasabb is. A pökhendiség, amelynek már a tegnapi kellemetlen találkozás során is számtalan jelét adta, most még jobban kiütközött a vonásain. Charlie furcsa remegést érzett a gyomrában, mikor eszébe jutott, miket vágott a férfi fejéhez az előző nap.

Paul erősen napbarnított bőre arról tanúskodott, hogy huzamosabb ideig tartózkodott valamelyik forró égövi országban. Naptól-széltől cserzett arcában szinte világított ezüstszürke szeme, alatta azonban sötét karikák éktelenkedtek. Talán keveset alszik? Vagy sokat iszik?

- Ez a limonádé sokkal üdítőbb, mint bármelyik kotyvasztott gyümölcslé - vélekedett Charlie. - Honnan érkezett?

- Mostanáig az Egyenlítő közelében éltem, pontosabban Guatemalában.

Ez magyarázta cserzett bőrét, bár nemigen tudta a férfit elképzelni, amint a tengerparti homokban heverészik. Még így a karosszékben ülve is sütött belőle a tettvágy és az alig visszafogott életerő. Miss Emily elbeszélései alapján sosem lehetett megállapítani, mikor bukkant valami izgalmas anyagra.

Most pedig, ahogy itt ült mereven, egyenes háttal, a tekintetét a lány arcára szegezve, Charlie elképzelhetetlennek tartotta, hogy a szabadságát töltötte volna a távoli országban. A guatemalai tartózkodás mindenesetre megmagyarázza, miért nem válaszolt az első levélre. Lehet, hogy rosszul ítélte meg Pault?

Végtére is Miss Emily szerette, és az idős hölgy ritkán tévedett.

De mégsem. Hisz ha figyelembe veszi is a közép-amerikai posta hihetetlen lassúságát, a második levelet, amelyet Charlie két hónappal ezelőtt írt, mindenképpen meg kellett kapnia. Azonkívül ott vannak még a szerkesztőségnek küldött levelei is. Mint tudósítónak biztosan gyakran kapcsolatba kell lépnie az otthoniakkal. Egyértelmű, hogy már rég tudomást szerzett a nagynénje betegségéről.

- Nem ismerem magát valahonnan? - szegezte neki váratlanul a kérdést Paul.

Charlie összerezzent. Lelki szemei előtt megint megjelent a férfi előző napi dühös ábrázata.

- Valószínűtlennek tartom - felelte óvatosan. - Hisz maga sokáig külföldön élt, én meg csak kilenc hónapja dolgozom a nagynénjénél, és a szüleim is csak egy évvel ezelőtt telepedtek le ebben a városban.

A szülei annak reményében költöztek ide, hogy itt olcsóbb az élet, és talán jobban ki tudnak jönni apja rendszertelen jövedelméből. Mindig pénzszűkében voltak, ezért is kellett Charlie-nak rögtön munka után néznie, amint ideköltözött, ezért Miss MacKenzie ajánlatának különösen megörült.

- Hacsak - folytatta a lány - az utóbbi négy évben nem járt Leedsben. Ott laktam és dolgoztam...

Hirtelen elnémult. Idegességében túl sokat fecsegett. Ha nem vigyáz a szájára, a végén még olyan dolgokat is elárul, amelyek nem tartoznak másra. De Paul az utolsó mondatokra már oda sem figyelt.

- A nagynénémnek dolgozik? Akkor valószínűleg maga az a C. J.

Harrington, aki a leveleket írta, ugye?

- Igen, én vagyok az.

Neheztelés csendült ki a hangjából. Tehát a férfi olvasta a leveleket. Mikor a másodikat írta, attól tartottak, hogy Miss MacKenzie még a hét végét sem éri meg. Az ápolónők mesélték, hogy az idős hölgy öntudatlan állapotában is mindig az unokaöccsét szólongatta. Mikor Charlie a következő levelet írta, munkaadója állapota valamelyest javult, de még mindig nagyon gyenge volt.

- Tehát maga az a Charlotte...

Paul Sarazen figyelmét nem kerülte el a lány hangjából kicsendülő rosszallás, amint ezt összehúzott szemöldöke és résnyire szűkült szeme is jelezte.

Charlie érezte, hogy kiszárad a szája idegességében. Az udvarias, érdeklődő kifejezés eltűnt Paul arcáról. Alig titkolt harag csillogott szürke szemében.

Szinte odavágta az üres poharat az asztalra.

- Tulajdonképpen mi baja velem? - tudakolta.

Charlie-t a kérdés felkészületlenül érte.

- Fogalmam sincs, miről beszél - válaszolta a lehető leghűvösebb hangon.

Hanyag mozdulattal a szájához akarta emelni poharát, de a keze annyira remegett, hogy letett erről a szándékáról.

- Nagyon jól tudja.

Paul fenyegető szavainak hatására a lány megpróbálta a lehető legkisebbre összehúzni magát a karosszékben.

- Mr. Sarazen... - Többet nem tudott kinyögni.

- Mióta csak ajtót nyitott nekem, olyan arckifejezéssel, mintha egy varangyos békát pillantott volna meg a küszöbön, azon fáradozik, hogyan titkolja el előlem az ellenszenvét.

- De Mr. Sarazen! Azt hiszem, magának megártott a túl sok napsütés.

Biztosíthatom, hogy téved. Egyszerűen rémeket lát.

- Ellenkezőleg, Miss Harrington. Nagyon is tisztán látom a dolgokat. Mindig felismerem az ellenséges indulatokat, ha találkozom velük. Magának pedig minden az arcára van írva. Látszik a szemén, a hazug mosolyán, hallatszik a hangján. És mivel kijelentette, hogy sohasem találkoztunk, csak arra következtethetek. .. - Elhallgatott.

Charlie visszafojtotta a lélegzetét. Valósággal látta, mi játszódik le Paul fejében, és azt is sejtette, mi lesz a végeredmény.

- Hacsak... - folytatta a férfi - nem találkoztunk volna mégis.

Kutató pillantást vetett a lányra. A tekintete elidőzött a szája vonalán, aztán a szemére siklott, a hajára, majd az alakját vette alaposan szemügyre.

Charlie zavartan fészkelődött a székén. A torka egészen kiszáradt. Tudta, meg kellene szólalnia, hogy Paul ébredező gyanúját eloszlassa. De mit is mondhatna? Teljesen üresnek érezte a fejét. Egyáltalán semmi sem jutott eszébe.

- Miss Harrington...

Charlie megnyalta kiszáradt ajkát, és felkészült az elkerülhetetlen kérdésre, de ebben a pillanatban nyílt a bejárati ajtó, és léptek zaja hangzott az előszobában. A lány kisvártatva meghallotta az anyja hangját.

- Van itt valaki? Charlie! Megjöttem!

A lány gyorsan a vendégre sandított, és megbizonyosodott a felől, hogy a férfi a kirakós játék utolsó darabját is a helyére illesztette. Roppant dühösnek látszott.

- Charlie... - Szemmel látható megelégedéssel ismételte a nevét. - C. J.

Harrington, a nénikém kedves Charlotte-ja. Charlie! - Ez úgy hangzott, mint egy fenyegetés.

A lány idegesen megmarkolta a fotel karfáját.

- Itt vagyok, mama! - válaszolta. - Látogatód érkezett.

Az anyja előtt csak nem fog jelenetet rendezni? De a férfi szemének veszedelmes csillogása elbizonytalanította. Vajon törődik-e olyan jelentéktelen dolgokkal, mint az udvariasság?

- Szia, drágám! - Val Harrington bekukkantott az ajtón. - Ó, jó napot!

Charlie megkönnyebbülésére félelme alaptalannak bizonyult. Paul udvariasan felemelkedett a karosszékéből. Ha a lány az imént nem látta volna komor ábrázatát, azt hihette volna, hogy őszinte az arcát elöntő szívélyes mosoly.

- Jó napot, Mrs. Harrington.

A hangjában nyoma sincs a bosszúságnak, állapította meg Charlie csodálkozva.

- A nevem Paul Sarazen. Telefonon már beszéltünk.

Felhívta volna az anyját? Charlie csak alig tudta visszafojtani meglepett kiáltását. Mikor történhetett mindez? És miért?

- Sarazen? - Val szemmel láthatóan nehezen azonosította magában a férfit.

Ez jellemző a mamára, gondolta Charlie. Az asszony homlokát ráncolva beljebb lépett a szobába. Hasztalan igyekezett, hogy egy tincset, amely kicsúszott hátrafogott, sötétbarna hajából, kisimítson az arcából. Valerie Harrington kissé szétszórt volt, és ezzel a lányát néha a kétségbeesésbe kergette.

Végre azonban eszébe juthatott a dolog.

- Igen. Miss MacKenzie javasolta önnek, hogy jöjjön el hozzánk.

- Miss MacKenzie? - Charlie ezúttal nem tudta elfojtani a meglepetését. Már járt a nagynénjénél?

- Igen, Miss Harrington - válaszolta a férfi fagyosan. - Tegnap meglátogattam. Elvégre elsősorban ezért utaztam ide.

Elsősorban? Ez elég titokzatosan hangzott.

- És most azt tervezi, hogy egy darabig Bradfordban marad - fűzte hozzá Val.

- Így van - fordult Paul mosolyogva ismét az asszony felé. - Em néni megkért rá.

- És mivel már eleget süttette a hasát, elhatározta, hogy eleget tesz a kívánságának. - A harag és felháborodás feledtették Charlie-val az illendőség legelemibb szabályait. Nem tudta tovább visszafojtani valódi érzéseit. Minek is tenné? Paul Sarazen az első pillanattól fogva átlátott rajta. Rögtön megérezte, hogy a lány nincs valami nagy véleménnyel róla. - Egy kicsit késő az odaadó unokaöccsöt játszani, nem gondolja? - folytatta a lány, remegve a felháborodástól.

- Charlie! - kiáltott rá az anyja szemrehányóan. - így nem beszélünk egy fizetővendéggel. Mr. Sarazen...

- Micsoda? - vágott a lány a szavába. - Fizetővendéget mondtál?

Régebben, elsősorban a nyári hónapokban, az anyja gyakran adott ki szobát, hogy a család jövedelmét kiegészítse. Többnyire az itt nyaralóknak, akik a környéket szerették volna bebarangolni. Néha turisták is jöttek, akik csak egy éjszakát töltöttek náluk, és másnap reggel indultak tovább. De még senki sem lakott hosszabb ideig kis családi házukban.

Charlie pillantása döbbenten vándorolt az anyjáról a férfira. Paul diadalmasan tekintett rá, és a szája szegletében gúnyos kis mosoly jelent meg.

- Mr. Sarazen egy ideig nálunk marad - erősítette meg Val lánya balsejtelmeit. - Akkor hívott fel, mikor nem voltál itthon. Tudni akarta, van-e kiadó szobánk, és én megkértem, nézzen el felénk ma délután.

Az asszony Paulhoz fordult, miközben Charlie megpróbálta megemészteni a hallottakat.

- Sajnálom, hogy nem voltam itthon, mikor megérkezett. De Chico, az egyik macskánk megszökött, amíg a mosott ruhákat teregettem. Vissza akartam hozni, és a keresésére indultam. Több mint egy órát szaladgáltam utána a környéken. Teljesen kimerültem. Készítek egy teát, és aztán nyugodtan beszélgethetünk, rendben?

Alighogy az anyja betette maga mögött az ajtót, Charlie indulatosan fordult a férfi felé. Mogyoróbarna szeme szikrázott a haragtól.

- Miért pont a mi nyakunkba varrja magát? - förmedt rá dühösen a vendégre.

- Valahol a közelben akartam lakni - vetette oda Paul hanyagul. - Em néni tanácsolta, hogy kérdezzem meg az anyját, van-e kiadó szobája. Eszményi megoldásnak tűnt. Persze fogalmam sem volt róla, hogy maga is itt lakik.

- Vannak szállodák is - közölte a lány, a férfi sértő megjegyzését szándékosan elengedve a füle mellett.

- De egyik sincs közel a kórházhoz.

- Ellakhatna akár Riverview-ban is.

Miután tegnap olyan pökhendi módon kifejtette, hogy az épületet és a hozzá tartozó földet a sajátjának tekinti, a lányt igazán nem lepte volna meg, ha most megragadja a kedvező alkalmat, és birtokba veszi a házat.

- Na, igen... - A férfi szemének gúnyos villanása elárulta, hogy pontosan tudja, mire gondol Charlie. - Riverview három hónapja lakatlan.

- Tudom.

Ő aztán egész pontosan tudta, mennyi ideje áll üresen a ház. Végtére is ő felügyelt ott mindenre, mióta Miss MacKenzie-t váratlanul kórházba szállították. Naponta elment Riverview-ba, meggyőződött róla, hogy minden rendben van-e, kitakarított, átnézte a postát. Miss Emily valóban rendkívül nagyvonalúan megfizette, és ő úgy érezte, meg kell dolgoznia a pénzéért.

A házban tett látogatásaira visszaemlékezve eszébe jutott, hogyan reménykedett minden egyes alkalommal, talán aznap végre érkezik egy levél vagy távirat, amely után annyira sóvárgott a beteg hölgy. Újra és újra azt gondolta, talán ma közölheti vele a jó hírt, hogy szeretett unokaöccse úton van, és nemsokára meglátogatja. A napok teltek-múltak, és ő nem kapott életjelt a férfitól.

Charlie-ban egyre jobban forrt a méreg, és ez minden alkalommal csak fokozódott, amikor Miss Emilynek csalódást kellett okoznia, és meglátta arcán a kétségbeesést.

Most, három hónappal később, megkésve felbukkant Paul Sarazen. A férfi fölényes, kihívó viselkedése csak még jobban megerősítette benne az utóbbi hetekben kialakult, csöppet sem hízelgő képet.

- Em néni azt gondolta, jobb, ha nem vagyok egyedül - magyarázta Paul Sarazen. A gúnyos színezet, amit Charlie annyira utált, most hiányzott a hangjából, de a következő pillanatban ismét csúfondárosan folytatta: - Az édesanyját ajánlotta. Állítólag kitűnő szakácsnő.

- Értem. Tehát maga is azokhoz a sajnálatra méltó alakokhoz tartozik, akik azt hiszik, csorbát szenved férfiúi önérzetük, ha saját maguknak kell magukról gondoskodniuk. Szegény, kicsi fiú - gúnyolódott a lány. - Egyedül nem boldogul. Szüksége van valakire, aki vigyáz magára.

Ezúttal szemmel láthatóan túl messzire ment. Az ezüstszürke szempár haragosan megvillant, de a férfi egy pillanattal később már visszanyerte az önuralmát.

- Azt gondoltam, jobban örül, ha nem a Riverview-ban lakom - jegyezte meg hűvösen. - Számomra úgy tűnt, mintha maga a kedves unokatestvérem, Brian nevében igényt tartana a házra.

Brian nevének hallatán Charlie összerezzent. Vajon miket mesélhetett Emily MacKenzie az unokaöccsének az együtt töltött rövid idő alatt? Mivel az idős asszony még nagyon gyenge volt, a látogatók nem maradhattak nála sokáig. De talán az ápolónők ezúttal szemet hunytak a dolog felett, mivel tudták, hogy Paul Sarazen nem mindennapi látogató, és a betegük már három hónapja sóvárogva várja ezt a találkozást.

Charlie-t meglehetősen kényelmetlen érzéssel töltötte el a gondolat, hogy munkaadója esetleg mesélt a Brian Mertonhoz fűződő kapcsolatáról. Arról a kapcsolatról, amely pillanatnyilag neki is nagy fejtörést okozott.

3. FEJEZET

- Nem tudom, miről beszél - mondta Charlie elutasítóan.

- Ne játssza itt az ártatlant! Tegnap még nem volt ilyen tartózkodó. Sőt, volt képe utánam kiabálni, miszerint az unokatestvéremnek több joga van Riverview-ra, mint nekem. - Paul Sarazen hangja fenyegetővé vált. - Tulajdonképpen mi baja velem?

- Erre magától is rájöhetett volna - válaszolta megvetően a lány. - Van fogalma arról, mennyire hiányzott a nagynénjének? Ó, mennyire reménykedett, hogy legalább választ kap azokra a levelekre, amelyeket küldtem magának! Ember, a nagynénje szereti magát! Félt, hogy már sohasem látja viszont.

- A lány egyre hangosabban és indulatosabban beszélt. - Van fogalma arról, mit érezhetett Emily néni egyedül egy kórházi szobában, amikor megtudta, maga még annyi fáradságot sem vesz, hogy néhány sort írjon, virágot küldjön vagy telefonáljon?

- Tisztában vagyok vele, hogy ez volt a látszat.

Charlie legnagyobb csodálkozására Paul zavartnak, csaknem kétségbeesettnek tűnt. A végén még lelkiismeret-furdalása lenne?

- De megmagyaráztam Em néninek, mi történt Guatemalában, és ha megérti...

- Nagyon jól tudja, hogy Miss Emily magának bármilyen képtelenséget elhisz - szakította félbe a lány felháborodottan. - A nagynénjét a kisujja köré tudja csavarni. Hogy miért, ez őszintén szólva rejtély számomra. Az a benyomásom, hogy Miss MacKenzie mindig csak ad, maga pedig ezt remekül kihasználja.

- Maga pedig, amint látom, csalhatatlan, ha rólam van szó.

- Elvégre kilenc hónapig dolgoztam a nagynénjénél.

- És ahogy hallom, még mindig ezt teszi.

- Mit akar ezzel mondani? - kérdezte Charlie, meghökkenve a férfi hangjának furcsa színezetén.

- Mit mondhatnék? - kérdezte Paul, miközben ártatlanul csodálkozó szemmel nézett a lányra. - Miért kellene nekem valamit is mondanom, Miss Harrington? Hogyan is szól a közmondás? Akinek nem inge...

- Ha azt hiszi, hogy azért dolgozom még mindig a nagynénjénél...

- Dolgozik? - Paul kurtán felnevetett. - Amennyiben ezt munkának lehet nevezi, nem akarom megfosztani az illúzióitól. De a maga helyében nehezen tudnám összeegyeztetni a lelkiismeretemmel, hogy szemérmetlenül magas fizetést vegyek fel egy idős hölgytől, miközben szinte a kisujjamat sem mozdítom érte.

- Rendben tartom a házat.

- Átkozottul sok munkája lehet, hisz nem lakik ott senki - gúnyolódott Paul. - Nem gondolja, hogy kissé túlfizetik, és gyakorlatilag semmi teendője?

Charlie ráébredt, hogy nem csak a tegnap délutáni találkozás meg az ott elhangzottak dühítették fel a férfit. Egyszerűen nem akarja, hogy ő legyen Miss MacKenzie társalkodónője.

Bár el kellett ismernie, hogy az ötödik levélben, amelyet Miss Emily nevében írt, nem ütött meg valami udvarias hangnemet. De azért itt mégis másról volt szó. Paul Sarazennek szemmel láthatóan nincs ínyére, hogy tisztességesen megfizetik. Talán attól fél, hogy ennyivel is kevesebb lesz az öröksége?

- Leveleket is írok.

Ez sértődötten hangzott, de minden oka megvolt rá, végtére is a férfi az érzékeny pontját érintette. Charlie ugyanis megpróbálta rábeszélni munkaadóját, hogy ne adjon neki teljes fizetést arra az időre, amíg csak fél napokat dolgozik. De ez nem tartozik Mr. Sarazenre. Személy szerint elszomorítónak találta, hogy miután a nagynénjével több mint egy évig nem találkozott, az első látogatáskor arról faggatta az idős hölgyet, mennyi a házvezetőnője fizetése. Briannak igaza volt, Paul Sarazen érzéketlen, pénzsóvár alak.

- Nos igen, a levelek - szólalt meg a férfi mézesmázos hangon. Charlie természetesen tudta, hogy Paul most azokra a kevéssé hízelgő dolgokra gondol, amelyeket az utolsó levelében vágott a fejéhez. - Sok idejét vehették igénybe. Mondja csak, a nagynéném megbízásából másoknak is szokott írni?

- Nem - ismerte el a lány, bár meg volt róla győződve, hogy Paul már előre tudta a választ.

- Maga kihasználja a nagynénémet, Miss Harrington. Megpróbál annyi pénzt kicsikarni belőle, amennyit csak lehet, és szinte semmit sem nyújt cserébe.

- Jaj, maga... maga... - Charlie annyira felháborodott, hogy nem találta a megfelelő szavakat. - Hogy merészel ilyesmit állítani? Ez itt az én otthonom.

Semmi joga, hogy idejöjjön és sértegessen. Menjen, és hagyjon engem békén!

Mérgében valóban karon ragadta a férfit, és az ajtó felé tuszkolta.

- Nem tehetem - mondta Paul szelíden. - Elfelejti, hogy ez most már az én otthonom is? Legalábbis egy időre.

Charlie egy pillanatra megdermedt, mikor észbe kapott, s aztán olyan hirtelen kapta vissza a kezét, mintha megégette volna. A helyzet rendkívül bonyolult volt.

Amikor ugyanis Paul karját megfogta, és bőrének melegét a vékony szöveten keresztül megérezte, mintha áramütés érte volna. Gyorsan elrántotta az ujjait.

Ha még egy másodpercig ottfelejti a kezét, nem tudott volna ellenállni a kísértésnek, hogy meg ne simogassa a férfit. Sőt az ujjait lassan lejjebb csúsztatta volna, hogy meztelen alsókarját is megcirógassa. A vágy, hogy kedves legyen Paulhoz, kiáltó ellentétben állt tulajdonképpeni érzéseivel. Ezért komolyan aggódott amiatt, vajon nem veszítette-e el a józan eszét.

- Nem akarom, hogy itt maradjon! - förmedt Paulra.

Nem érdekelte, hogy úgy viselkedik, mint egy durcás gyerek. A lelkében ellentmondásos érzések kavarogtak. Félelem fogta el a gondolatra, hogy ez a férfi náluk marad, egy asztalnál fognak enni, elterpeszkedik a nappalijukban, a házukban alszik. Megborzongott, amikor eszébe jutott, hogy a vendégeknek fenntartott szoba szomszédos az ő kis kuckójával.

- Keressen magának máshol szállást!

- Nem - közölte Paul kurtán. - Em néninek tökéletesen igaza volt, hogy itt jól fogom érezni magam. Úgy döntöttem, maradok. És azt hiszem, az édesanyja nagyon fog örülni. Csak úgy mellékesen megemlítette, hogy az elektromos hálózattal bajok vannak. Biztosan tudok majd segíteni.

Charlie kezdte lassan megérteni, miként tett szert Paul csaknem legendás hírnevére: a gátlástalan újságíró, aki nyomban ott terem, ha valahol egy jó kis botrányt szimatol.

A lány még csak nem is sejtette, hogyan sikerült Paulnak az anyjából kiszedni ezt az értesülést, de igaza volt. A ház elektromos hálózata teljesen elöregedett, és életveszélyessé vált. A villanybojlert mielőbb ki kell cserélniük.

Val még a gondolatra is kétségbeesett, honnan teremtik majd elő az ehhez szükséges pénzt. A szobáért fizetett bér erre aligha lesz elegendő, de mindenképpen nagy segítséget jelent. Pillanatnyilag minden fillére szükségük volt.

Charlie kezdte megérteni egy csapdába esett állat lelkiállapotát. Paul Sarazen, aki eddig minden ok nélkül gyanúsítgatta, most rájött, hogy családja anyagi gondokkal küzd. Ez majd megerősíti azt a feltételezését, hogy a lány megpróbált minél több pénzt kicsikarni a nagynénjéből. Minden magyarázkodásra tett kísérlet hiábavaló, hisz a férfi már kialakította róla lesújtó véleményét.

- Tehát biztosan egyetért velem, hogy az lesz a legjobb, ha maradok.

Behízelgő mosolyát más körülmények között Charlie talán elbűvölőnek találta volna, de most annyira idegesítette, hogy képtelen volt kinyögni egy összefüggő mondatot. Egy pillanattal később pedig már értelmes gondolatra sem futotta, mert Paul az álla alá nyúlt, és kényszerítette, hogy a szemébe nézzen. A tekintetük egybefonódott.

- Ne aggódjon, Charlotte! - mondta bátorítóan. - Az lesz a legjobb, ha a dolgokat szépen hagyjuk a maguk útján haladni.

Miközben nézte a lányt, hüvelykujját óvatosan végighúzta az arcán, körülrajzolva szája vonalát. Charlie-t forróság öntötte el, a lába remegett, minden összefolyt a szeme előtt. Ha a férfi megcsókolta volna, valószínűleg elkapja a fejét, talán még pofon is vágja, de ez a szelíd közeledés harcképtelenné tette.

Paul mosolyogva törte meg a csendet.

- Talán még barátok is lehetünk.

Ez már sok volt Charlie-nak. Már a puszta feltételezés is annyira felháborította, hogy egy pillanat alatt magához tért révületéből. Hirtelen hátrébb lépett, olyan nevesen, hogy elveszítette az egyensúlyát, és ha a férfi el nem kapja, hanyatt esett volna.

Paul erősen magához szorította. A lány érezte testének melegét. Rémülten kapkodott levegőért, és megcsapta a férfi bőrének illata. A szája egészen kiszáradt. A szíve vadul kalapált, és biztos volt benne, hogy ezt Paul is hallja.

- Maga és én soha nem lehetünk csak barátok! - rivallt rá a férfira.

Későn vette észre, hogy a csak szóval mindent elrontott. Paul elvigyorodott, és gúnyosan felhúzta a szemöldökét. Charlie krétafehéren állt előtte.

- Ez igaz. Mi ketten sohasem lehetünk csak barátok - ismételte a férfi mézesmázos hangon. Forró lehelete a lány arcába csapott, és ezúttal tényleg megcsókolta.

Mikor Paul ajka a szájához ért, Charlie-nak szinte elállt a szívverése, és alig kapott levegőt. Egészen megszédült. Az eszével tudta, hogy tiltakoznia kellene, de az érzékei kényszerítették, hogy viszonozza a csókot, és engedjen a vágynak.

Messziről hallotta, hogy nyílik a konyhaajtó, és lépések koppannak az előszobában. De hogy ezek a zajok mit jelentenek, és milyen következményekkel járna, ha az anyja Paul karjaiban találná, jelenlegi révült állapotában képtelen volt mérlegelni. A férfi elengedte, és eltolta magától. Mikor Val belépett, már illendő távolságban álltak egymástól.

- Várjon! Hadd segítsek!

Charlie kábán nézte, ahogy Paul anyja kezéből kiveszi a teli tálcát, és az asztalra teszi.

Hogy képes ilyen gyorsan összeszedni magát, ilyen természetesen viselkedni? Ö még mindig úgy érzi, mintha fejbe vágták volna. Az ajka körül játszó diadalmas kis mosolytól eltekintve Paul most is éppolyan hűvösnek és nyugodtnak tűnt, mint megérkezésekor. Hogyan csinálja?

Pofonegyszerű. A felismerés olyan hatással volt a lányra, hogy csaknem hangosan felkiáltott. Ő maga teljesen össze volt zavarodva. A csók sokkal nagyobb hatást tett rá, mintsem szerette volna. Paul ezzel szemben nyilvánvalóan semmit sem érzett. Számára a csók nem gyengédség jele volt, hanem hűvös megfontolás eredménye. Nem szerelmének, hanem hatalmának bizonyítéka. Brian figyelmeztette, hogy az unokatestvére milyen kíméletlen tud lenni. Most Paul Sarazen gátlástalanságát a saját bőrén tapasztalhatta.

És én még viszonoztam a csókját! Charlie megcsóválta a fejét, mintegy csodálkozva saját ostobaságán. Megpróbált lecsillapodni. Csalódottságától azonban, hogy az ölelésnek ily hamar vége szakadt, nem tudott szabadulni.

Ha még bizonyítékra volt szüksége, hogy Paul Sarazen az a férfi, akit nagy ívben kerülnie kell, hát tessék, most megkapta.

Valahogy sikerült átvennie a csésze teát, amit az anyja nyújtott neki.

- Ráadásul még ez a finom házikeksz is! - hallotta Charlie Paul hangját. Látom már, hogy nagyon el leszek itt kényeztetve.

- Meddig szeretne maradni, Mr. Sarazen? - érdeklődött Val. - A telefonban nyolc-tíz napról beszélt.

- Igen, eredetileg úgy terveztem - dőlt hátra a férfi a karosszékben, és kortyolt egyet a teájából. Charlie idegesen gubbasztott a pamlag karfáján. Volt valami Paul hangjában és tekintetében, ami felkeltette a gyanúját. - De miután a nagynénémmel beszéltem, megváltoztattam az elhatározásomat.

Ismét a lányra pillantott. Ezúttal kicsit tovább időzött a tekintete Charlie feszült arcán. - Mivel meglehetősen sok szabadságom gyűlt össze, arra gondoltam, hogy egyszerre veszem ki az egészet, és valamivel tovább maradok.

Mit gondol, egy hónapra megkaphatnám a szobát?

Nem! A lány majdnem felkiáltott. Nem, semmi esetre sem. De nem mert hangosan szólni, mert anyjának csak nehezen tudta volna megmagyarázni, miért ellenzi a dolgot. Némán ült, szemét a szőnyegre szegezte, és hallotta, amint az anyja megkönnyebbülve és boldogan igent mond Paulnak. Az egészben az volt a legrosszabb, hogy közben mindvégig magán érezte a férfi tekintetét, aki azt is pontosan tudta, mi játszódik le benne.

Valahogy majdcsak kibírom, győzködte magát Charlie. Arra gondolni sem mert, mi lesz, ha nem sikerül.

Charlie régi, ócska autóját egy terebélyes tölgyfa árnyékában állította le.

Kiszállt, és néhány percig élvezte a májusi verőfényt. Hatalmasan és tekintélyt parancsolóan tornyosultak előtte Riverview House repkénnyel befuttatott falai. Csodaszép, gondolta magában. A ház egy kis dombon emelkedett, fákkal körülvéve, ahonnan gyönyörű kilátás nyílt az alatta elterülő völgyre és a folyóra, amelynek a nevét is köszönhette: Folyóra néző ház.

Az elmúlt kilenc hónapban, amióta Emily MacKenzie-nek dolgozott, csaknem ugyanúgy szívéhez nőtt Riverview House, mint az idős hölgynek. Egy cseppet sem csodálkozott azon, hogy Miss Emily, aki ebben a házban született, nőtt fel és élt nyolcvan éven keresztül, annyira szerette az otthonát, és mióta a kórházban feküdt, rettenetesen hiányzott neki.

Szerencsére már jobban van, gondolta Charlie, miközben kinyitotta az ajtót, és a hűvös, márvánnyal borított előcsarnokba lépett. Emily MacKenzie az egészségi állapotában bekövetkezett javulást természetesen várva várt unokaöccse megjelenésével magyarázta.

A lány elhúzta a száját. Kétségbe vonta, hogy Paul Sarazen csodákra képes.

Bár el kellett ismernie, hogy Miss Emily azon a héten kezdett kivirulni, mikor Paul már Bradfordban tartózkodott.

Brian helyében, morfondírozott Charlie, most bosszankodnék, hogy az unokatestvérem kap minden elismerést. Kivált, mert Brian kezdettől fogva sokat törődött beteg nagynénjével. Virágot küldött, hetente meglátogatta, bár a város, ahol a régiségboltja volt, több mint száz mérföldnyire feküdt Bradfordtól. Brian valóban nagyszerűen viselkedett, míg önző unokatestvérének csak hetekkel később jutott eszébe, hogy van egy nagynénje is.

De nem azért jöttem, hogy Paul Sarazen viselt dolgain elmélkedjem, intette magát Charlie határozottan. Nem mintha túl sok tennivalója lett volna. A ház ragyogott a tisztaságtól. Lassan egy hete minden áldott nap eljött, és alaposan kitakarított. Feladatát most még sokkal komolyabban vette, mint azelőtt. Bizonyítani akart Paulnak, hogy megdolgozik a pénzéért. Senkinek sem kell a munkaadójával szembeni kötelességeire figyelmeztetnie. Kivált nem Paul Sarazennek.

Mindamellett azt is be kellett vallania, hogy a férfi jelenléte a szülei házában nagyban hozzájárult ahhoz, hogy ilyen sok időt tölt Riverview House-ban.

Bár Paul mindig udvariasan és barátságosan viselkedett vele, ha véletlenül összefutottak, de csak azért, mert a szülei is mindig jelen voltak. Charlie nem is mert belegondolni, mi történne, ha egyszer kettesben maradnának.

Furcsa módon idáig ez még nem fordult elő. Meglepetésére Paul nem bizonyult kellemetlen betolakodónak, bár eleinte ettől tartott. A legtöbb időt a nagynénjénél töltötte a kórházban. Az étkezéseknél ugyan mindig pontosan megjelent, de egyébként ritkán látták a házban. Olykor-olykor a kertben olvasgatott, esténként néha elbeszélgetett a szüleivel, de Charlie csodálkozva és ugyanakkor megkönnyebbülten tapasztalta, hogy rendkívül korán visszavonul a szobájába, és reggelenként csak későn jelenik meg.

A lány piszkosan, porosan tért vissza másfél óra múlva a konyhába, hogy kávét főzzön magának.

Amíg arra várt, hogy a víz felforrjon, a mosogatónak támaszkodva a ház mögött elterülő hatalmas kertet bámulta. Meglehetősen elvadultan néz ki, állapította meg, miközben a csésze után nyúlt. Szólni kellene a kertésznek, hogy gyakrabban jöjjön.

- Én is kérek egyet - hallotta meg Paul hangját a háta mögött.

Charlie ijedten összerezzent. A pohár kicsúszott a kezéből, csörömpölve a padlóra hullott, és millió darabra tört.

- Szép kis meglepetés! - fortyant fel a lány, kicsit túljátszva az ijedtségét. - Mi jut eszébe, hogy így besettenkedik a házba?

- Nem settenkedtem - tiltakozott a férfi felháborodottan. - Kiáltottam, mikor beléptem a hallba, de nyilván nem hallotta. Biztosan rossz a lelkiismerete, ha ennyire megijedt - fűzte hozzá kajánul.

- A lelkiismeretem éppoly tiszta, mint a magáé - ellenkezett Charlie. Adja ide, legyen szíves, a szemétlapátot és a seprűt!

- Majd én elintézem.

Azzal a férfi fogta a szemétlapátot, letérdelt a földre, és összesöpörte a cserepeket.

- Kérek egy kávét! Tejjel, cukor nélkül, Charlotte!

- Tessék? Ja, igen.

A lány gyorsan leemelt kettőt a falba vert kampókon sorakozó csészék közül.

- Miért jött? - kérdezte, miután egy kicsit összeszedte magát. Már elkészítette a kávét, és mindketten a konyhaasztalnál üldögéltek. - Miss Emily kérte meg, hogy vigyen be neki valamit, tiszta hálóinget vagy törülközőt?

Mindent előkészítettem.

- Nem, nem ezért jöttem, de majd ezt is elintézem. Épp csak erre jártam.

Gyakran elnézek ide. Naponta legalább egyszer.

Bár a férfi hangja természetesen csengett, Charlie-t mégis felháborították a szavai. Mialatt Paul Guatemalában kizárólag a munkájával törődött, meg azzal, hogy még több dicsőséget szerezzen magának, addig itt heteken keresztül egyedül az ő vállán volt az összes felelősség, és minden a legnagyobb rendben ment.

- Ellenőrzés?

- Szükséges? - vágott vissza a férfi gonoszkodva.

- Miss Emily rám bízta a házat.

- Akkor még nem voltam itt.

Ekkora pimaszság hallatán Charlie-nak szinte elállt a lélegzete. Dühösen ragadta meg a csészéjét, és túl nagyot kortyolt a még mindig forró kávéból.

Zavarában elvörösödött, és levegő után kapkodott.

- Nagyon jól elboldogulok egyedül is - bizonygatta. - Jól megvoltam maga nélkül három hónapig, amíg kegyeskedett ide dugni a képét.

- De maga csak egy alkalmazott - ellenkezett Paul közömbösen. - Az én helyzetem egészen más.

Charlie-t bosszantotta, ahogy a férfi a tulajdonos pillantásával hordozza körül a tekintetét a konyhán. Világos, hogy a házra fáj a foga. Csak Riverview érdekli, a lehetséges örökség. Brian is célzott erre.

- Végtére is a családhoz tartozom - jegyezte meg Paul, mintha olvasott volna a lány gondolataiban.

- Brian is!

- Igen, a hőn szeretett unokatestvérem, Brian - húzta el Paul a száját. Erről jut eszembe, Em néni megkért, mondjam meg, Brian ismét eljön a hétvégén. Szemmel láthatóan azt hiszi, hogy magát ez rendkívüli módon érdekli.

- Hmmm...

Charlie kitért a férfi kutató pillantása elől. A fenyőfa asztalra szegezte a tekintetét, és várta a folytatást. Elkerülhetetlennek tartotta a további kérdéseket. Vajon mit mesélhetett Miss MacKenzie az unokaöccsének Brianról és róla?

De Paul csak hallgatott, és Charlie zavartan fészkelődni kezdett a széken.

Képtelen volt megnyugodni. Mielőbb beszélnie kell Briannal, és tisztázni a dolgokat.

A lány felpillantott.

- Brian biztos eljön. Miss MacKenzie-t minden hétvégén meglátogatja, amióta beteg. Rendszeresen küld virágot is...

- És ez több annál, mint amit én tettem.

A férfi hangjában keserűség csengett. Charlie egészen megrökönyödött. A sajnálkozást megértette volna, a bosszankodást vagy a közömbösséget is, de a keserűséget?

- Akinek nem inge...

- Még sohasem jutott eszébe, hogy maga sem tökéletes, és esetleg tévedhet? - kérdezte a férfi dühösen. - Nem gondolja, hogy talán okosabb lenne kideríteni az igazságot, mielőtt valakit végérvényesen a földbe döngölne? Én valóban csak nemrég tudtam meg, mi történt.

- Na, ne meséljen! Azt várja, hogy ezt el is higgyem? Közép-Amerikában ugyan a posta nem a gyorsaságáról híres...

- Guatemalába néha nem is jár a posta.

- A levelek elvesztek? Mindegyik?

- Hányat küldött?

- Ötöt, beleértve a londoni címére írt kettőt is.

- Azok biztosan megérkeztek. Még nem jártam a lakásomon, mióta Angliában vagyok.

Ezek szerint egyenesen Yorkshire-ba utazott. Ez meglepte a lányt.

- Két levelet megkaptam - folytatta a férfi. - Mindkettőt a szerkesztőség küldte utánam. Aznap érkeztek meg, mikor... - Nem fejezte be a mondatot, hanem gyorsan másról kezdett el beszélni. - Az ötödik levél biztosan elveszett.

Rögtön repülőgépre ültem, amint megtudtam, hogy Em néni beteg. - Mosoly játszott az ajka körül. - Valószínűleg nem maradt más választásom. Hisz nemigen rejtette véka alá a véleményét, ugye?

Charlie elpirult. Paul most remélhetőleg azt gondolja, hogy a levelek hangvétele miatt szégyenkezik. Az is közrejátszott, de sokkal inkább zavarba hozta a férfi mosolya, amely kemény vonásainak meglepő melegséget kölcsönzött.

4. FEJEZET

- Azon a napon, amikor a tyúkólnál találkoztunk - mosolygott Paul merengve, szinte bocsánatkérően -, épp a repülőtérről jöttem. Majdnem huszonnégy órája voltam úton, és az időeltolódás is kikészített.

Nem csoda, ha rossz kedve volt, gondolta Charlie. A vádaskodásaimmal ráadásul még tovább rontottam a helyzetet.

- Azt hiszem, bocsánatot kell kérnem magától - mondta vonakodva.

Furcsamód nehezére esett az eseményeket új nézőpontból szemlélni. Túl sokáig volt az a meggyőződése, hogy Paul puszta önzésből hanyagolta el a nagynénjét. Eszébe sem jutott, hogy a férfi viselkedésének más magyarázata is lehet. Csak Miss Emily kétségbeesett arcát látta maga előtt, és minden mással szemben vak volt.

- Nyilvánvaló, hogy részrehajló a nagynénémmel szemben. Igazán örvendetes, bár meglepő - vont vállat Paul.

- Az utóbbi hónapokban, mióta neki dolgozom, nagyon megszerettem Miss MacKenzie-t. Elragadó öreg hölgy.

- Meg ne hallja, hogy öregnek nevezi - nevetett Paul. - Elképesztő, milyen makacs és önfejű. Meglepődtem azon, hogy alkalmazta magát. Évekkel ezelőtt valami hasonlót javasoltam neki, de akkor mereven visszautasította, mondván, hogy mindent saját maga akar intézni.

- Pedig jól kijövünk egymással.

Charlie tűnődő mosollyal gondolt vissza első találkozására Miss Emily MacKenzie-vel, a helybéli könyvtárban. Az idős hölgynek segített levenni egy könyvet a felső polcról. Közben beszélgetésbe elegyedtek, szóba került sok minden, és Charlie futólag megemlítette, mennyire fontos lenne számára, hogy állást találjon.

- Azelőtt hol dolgozott? - kérdezte Paul.

A mosoly eltűnt a lány arcáról.

- Titkárnőként dolgoztam egy irodában, Leedsben. Egy barátnőmmel közösen béreltünk lakást. De nem sült el jól a dolog.

- Hogyhogy?

- Munkanélküli lettem. A cég csődbe ment. Még az utolsó havi béremet sem tudták kifizetni. Ezért elhatároztam, hogy örökre otthagyom a várost.

- Kereshetett volna másik állást.

- Igen de nem akartam Leedsben maradni. - Charlie habozott. - Volt egy barátom. Ö... szóval úgy gondoltam, hogy sokat jelent a számomra. Meg voltam győződve róla, hogy ő is ugyanígy érez. Aznap, mikor végleg bezárt a cég, korábban engedtek haza bennünket. A lakásomra mentem, és Terryt az ágyban találtam a szobatársnőmmel. Erre összecsomagoltam a holmimat, és idejöttem. Megfutamodtam, hogy nyalogassam a sebeimet. Szerencsére a szüleim nem kérdezősködtek, és minden magyarázkodás nélkül befogadtak.

- Nehéz időszak lehetett - jegyezte meg Paul.

Charlie rápillantott. Nem tudta biztosan, hogy a férfi mit gondol, de legalább nem sajnálkozott. Nem volt szüksége részvétre.

- Megtanultam, hogy körültekintőbb legyek, és ne bízzak meg túl hamar az emberekben - ismerte be a lány.

Otthon, anyja védőszárnyai alatt két hét alatt rádöbbent arra, hogy Terry nem is jelentett olyan sokat a számára. Igazából csak a büszkesége szenvedett csorbát. Ugyanazon a napon vesztette el a munkáját, a barátját és a barátnőjét, és ez fájó sebet ütött az önérzetén.

- De mindez a múlté. Kér még egy kávét?

Charlie gyorsan felállt. Idegesítette a férfi kutató tekintete.

- Köszönöm, nem. - Paul kihörpintette a csészéjéből a maradékot, szintén felemelkedett, és kiöblítette a poharát a vízcsapnál. - Még néhány dolgot el szeretnék intézni, amíg itt vagyok. A füvet is le kellene vágni. A fűnyíró még mindig a pajtában áll?

- Igen. Itt a kulcs.

Charlie leakasztotta a kulcsot az ajtó mögött lévő kampóról, és Paul felé dobta, aki ügyesen elkapta.

A fűnyíró még mindig a pajtában áll? - motoszkált Charlie fejében a férfi kérdése, miközben elhagyta a konyhát. Ezek szerint valaha otthonosan mozgott Riverview-ban. Miss Emily csak a férfi utóbbi tíz évben elért sikereiről beszélt, miután befejezte az egyetemet, és újságíróként kezdett el dolgozni.

Aztán hol Londonban, hol külföldön tartózkodott, de hogy azelőtt mit csinált, hol élt, arról semmit sem tudott.

A telefon csengése szakította félbe a gondolatait. Gyorsan felvette a kagylót.

- Nem, sajnálom Mr. Merton nincs itt - válaszolta a férfinak, aki Briant kereste. - De holnap találkozom vele. Átadjak valamilyen üzenetet?

- Csak annyit mondjon, hogy Mr. Ashley kereste a Prospect Grouptól, és kérje meg, hogy hívjon vissza, rendben?

Furcsa, gondolta Charlie, amikor letette a kagylót. Hogyhogy Brian üzletfelei nem tudják a férfi telefonszámát?

Két hónappal ezelőtt, mikor Miss Emily annyira rosszul volt, és Brian itt töltött egy napot, a Prospect Group egyszer már kereste itt, Riverviewban. Abban az időben változott meg drámaian a Brianhoz fűződő viszonya.

Charlie-t szorongás fogta el, mikor az előtte álló hétvégére és Brian látogatására gondolt. Miss MacKenzie nyilván nem mesélt Paulnak semmit az unokatestvére és közte fennálló kapcsolatról. Vajon mit szólna hozzá, ha kiderülne, hogy bár nem hivatalosan, de eljegyezték egymást?

De talán meg sem kell tudnia. Hisz csak Brian javaslatára történt az egész.

A férfi azt állította, hogy ez az eljegyzés boldoggá tenné a nagynénjét.

- Szinte már rögeszméje a gondolat, hogy én vagy Paul megnősülünk, és gyerekeink lesznek - magyarázta Brian. - Azt hiszem, arról ábrándozik, hogy még megláthatja legifjabb unokaöccseit vagy - húgait, mielőtt meghalna. Bár ezt a kívánságát nem tudjuk teljesíteni, de biztos vagyok benne, hogy már az is boldoggá tenné, ha valamelyikünk eljegyezné magát. Nagyon szeret téged, és biztosan örülne, ha te lennél a menyasszonyom.

Így hát Charlie beleegyezett az eljegyzésbe, de a helyzet azóta gyökeresen megváltozott. Miss Emily állapota sokat javult, és valószínűleg nemsokára ismét teljesen egészséges lesz. Itt az ideje, hogy befejezzék a színjátékot.

Charlie nem érezte jól magát a menyasszony szerepében. Nem akarta továbbra is becsapni a munkaadóját, akkor sem, ha mindez az ő kedvéért történt. Nyugodtabb lesz a lelkiismerete, ha az egész ügynek véget vetnek. Különösen most, hogy Paul Sarazen is Bradfordban tartózkodik. A férfi amúgy sem bízik benne, és el tudta képzelni, mit szólna ehhez a fordulathoz. Már a gondolatra is végigfutott a hátán a hideg.

Akaratlanul is az iménti beszélgetés jutott az eszébe. Miért meglepő, hogy részrehajló Emily nénivel szemben? Minél tovább töprengett rajta, annál dühösebb lett. Mérgesen lecsapta a kezében tartott konyharuhát, és kirohant a házból. A kert hátsó részében bukkant a férfira, aki már nagyban nyírta a füvet.

- Hogyan értette, hogy meglepő? - kiabálta túl a gép zúgását.

Paul felvonta a szemöldökét, megállt, és kikapcsolta a fűnyírót.

- Mondott valamit?

- Meghiszem azt! Azt akarom tudni, hogyan értette, amikor azt mondta, meglepő, milyen részrehajló vagyok Miss Emilyvel szemben.

- Vagy úgy!

A férfi egy másodpercig elgondolkozva szemlélte a fűnyírót markoló kezét.

- Nos? - kérdezte a lány ingerülten.

A férfi rápillantott, és tetőtől talpig végigmérte.

- Maga mit gondolna az én helyemben? - kérdezte hűvösen. - Képzelje csak el, hogy ezer mérföldre van a nagynénjétől, és megtudja, hogy közben egy ismeretlen fiatal nő betolakodott a gazdag, idős hölgy életébe, állást kért tőle, és...

- Nem tolakodtam be az életébe! - méltatlankodott Charlie felháborodottan. - És állást sem kértem. Miss...

- Talán nem, de egyértelműen az értésére adta, hogy munkát keres - vágott közbe Paul.

- Én...

Mit lehet erre válaszolni? Igaza volt. Elmesélte Miss MacKenzie-nek, hogy elvesztette az állását, és másikat keres. Sőt még azt említette, mennyire sürgős a dolog, mert a szülei nincsenek abban a helyzetben, hogy eltartsák. Paul pedig most úgy állítja be az egészet, mintha ő javasolta volna Miss Emilynek, hogy alkalmazza. Igen, mintha pusztán e célból kereste volna a vele való találkozást.

- Azt akarja ezzel mondani, hogy a nagynénjét valami aljas trükkel rábírtam, hogy munkát adjon?

- Talán nem feltétlenül valami aljas trükkel, de végtére is ő rendkívül gazdag asszony, és azelőtt sohasem akart társalkodónőt alkalmazni. Míg meg nem ismerte magát...

- Elég! - kiáltotta Charlie, magánkívül dühében. - Én még csak nemrég költöztem Bradfordba, de a szüleim már csaknem két éve itt élnek. Úgy beszél rólam, mint valami pénzsóvár alakról, aki megszimatolta a kedvező alkalmat, és nyomban le is csapott rá. De nem így történt! Miss Emily már az első találkozásunkkor rá akart beszélni, hogy nála dolgozzam. Folyton nógatott.

Én először nemet mondtam...

- Mire megemelte az eredetileg felajánlott fizetést csaknem a duplájára? - vágott közbe Paul.

- Igen, de végül is számomra nem a pénz volt a döntő. Láttam, hogy csakugyan komolyan gondolja a dolgot. Szerette volna, ha mellette vagyok. Szüksége volt valakire... egy társalkodónőre...

- Furcsa, hogy egyszeriben kellett neki valaki, holott előzőleg hallani sem akart róla.

- Talán megelégelte az egyedüllétet és azt, hogy elhanyagolja és semmibe veszi a kedvenc unokaöccse - vágta rá Charlie csípősen. - Mire célozgat itt tulajdonképpen?

- Észem ágában sincs célozgatni - vetette oda Paul könnyedén. - Csak rámutattam, hogy a látszat meglehetősen megtévesztő. Egy idős asszony - egy rendkívül gazdag, idős asszony - találkozik egy ismeretlen, fiatal nővel, aki mesél egy megható történetet arról, miként veszítette el az állását. Azt is elmondja, hogy sürgősen munkára van szüksége, mivel a szülei nem tudják eltartani.

Charlie összerezzent. Kísérteties volt, ahogy Paul ugyanazokat mondta ki hangosan, amit néhány másodperccel ezelőtt maga is gondolt. A férfi összehúzta a szemét, és Charlie tudta, hogy félreértette a viselkedését, és most azt hiszi, rossz a lelkiismerete.

- És mielőtt még felocsúdna - folytatta a férfi élesen -, a fiatal nőnek már jól fizetett állása van. Túl sok munka sem jár vele, csak meg kell írnia néhány levelet, és letörölgetnie a port.

- Ez nem igaz. Maga mindent kiforgat. Mindenütt botrányt szimatol.

Nincs joga a szememre vetni... - Hirtelen egy gondolat villant át az agyán, és elsápadt. - Az előbb kérdeztem, azért jött-e, hogy ellenőrizzen. Igen, pontosan ezt teszi. Valóban azt hiszi, hogy becsapom Miss Emilyt és... - Charlie egyre dühösebb lett. - ... És ezért lakik nálunk. Mindannyiunkat ellenőriz. A szüleimet is.

Paul nem vette magának a fáradságot, hogy vitatkozzon a lánnyal. Csak szenvtelenül figyelte, miként lovalja bele magát egyre jobban a felháborodásba.

- Kémkedik utánunk. Sőt az anyagi nehézségeinkről is tudomást szerzett.

Tudja, hogy az elektromos hálózatot fel kell újítani...

- Ezt Emily néni mesélte! - mondta jelentőségteljesen Paul.

- És bizonyára azt hiszi, hogy én megpróbáltam tőle pénzt kicsikarni a javításokra. Van mersze minket vádolni, maga önző, képmutató alak! Én legalább itt voltam, mikor a nagynénjének szüksége volt rám...

Ez talált. A férfi arca elsápadt a haragtól.

- Egyszer már mindezt tisztáztuk - válaszolta élesen.

- Nem, nem magyarázott meg semmit - tiltakozott Charlie. - Csak egy bárgyú történetet adott elő, miért nem kapta meg a leveleimet. És én, ostoba, még hittem magának. Sőt bocsánatot is kértem. - A lány hangja remegett az indulattól. Miként hagyhatta, hogy ilyen könnyen becsapják? - Ellentétben magával, Brian legalább tett valamit a nagynénjéért.

- Látom, azt nem meri hozzátenni, hogy Brian szereti Em nénit. Brian nem éppen szent...

- Mindenesetre messze többet tett, mint maga. Nagyon rosszuleshet neki hallani, hogy miután három hónapon keresztül törődött a nagynénjével, Miss Emily a mostani javulását mégis a maga megjelenésével magyarázza. Nagyon bánthatja.

- Nem jobban, mint engem, hogy a maga szájából folyton az ő nevét kell hallanom, amint dicshimnuszokat zeng állítólagos csodálatos tulajdonságairól.

- Talán a lelkiismerete gyötri - gúnyolódott Charlie -, ha egyáltalán van magának ilyen. Különben nem lakna a szüleim házában, nem enné az anyám főztjét, nem aludna az ágyunkban...

Elnémult. Heves undor fogta el, mikor eszébe jutott, hogy Paul ma reggel milyen vidáman csevegett az anyjával. Megnevettette, hízelgett neki, miközben magában egész idő alatt a legaljasabb vádakkal illette. Még elgondolni is rémes, hogy mit sem sejtő szüleiről valaki is azt gondolja, képesek lennének egy idős asszonyt kihasználni.

De hát végül is ők csak azért érintettek az ügyben, mert náluk lakik. A főgyanúsított ő. Őt tartja a férfi az értelmi szerzőnek. Mi történne, ha Paul valamit is megtudna a Briannal való eljegyzésről? A lány kellemetlen szorongása egyre nőtt. Holnap az első dolga lesz, hogy beszél Briannal, határozta el.

Gyűlölködve pillantott Paulra.

- Aljas fráter. Undorom magától.

Paul megrántotta a vállát.

- Bánom is én mit gondol rólam. Én sem vagyok valami nagy véleménnyel magáról. És ha most megengedi, folytatnám a munkámat.

- Várjon! - szólt hirtelen Charlie, mikor a férfi a fűnyíró kapcsolójához nyúlt. - Ezek után nem maradhat a szüleim házában. Más szállás után kell néznie.

A lány tekintete találkozott a férfi hűvös pillantásával.

- Már miért költöznék el? Nagyon jól érzem magam ott, ahol vagyok. Em néninek igaza volt. A mamája főztje igazán fenséges. Megéri az árát. Ostobaság lenne elmenni. És azt teszem, amit akarok. Ebben úgysem tud megakadályozni. A legjobb, ha meg sem próbálja. Tiszta időpocsékolás, higgye el.

- Charlotte, kedvesem! De örülök, hogy látom! - kiáltott fel Emily MacKenzie vidáman, és csókra nyújtott az arcát. - Már egy hete nem járt itt.

Újabban elhanyagol!

- Szó sincs róla - tiltakozott Charlie mosolyogva. - De tudja, mit mondanak az orvosok. Kímélnie kell magát. Tehát egyszerre csak egy látogató. És mostanában akadt társasága, ugye?

Az idős asszony arca kipirult, és a szeme felcsillant az örömtől.

- Tudtam, hogy Paul nem hagy cserben, és csak valami nagyon fontos dolog tarthatja távol.

Valami nagyon fontos dolog, gondolta Charlie gúnyosan. Na igen, Paul valószínűleg fontosabbnak tartotta a munkáját. Az emberek nemigen érdeklik.

- De most végre itt van, és csak ez számít. Tehát, meséljen! Milyennek találja őt, kedvesem?

- Milyennek találom? - A lány képtelen volt Miss MacKenzie szemébe nézni. Zavarában az ágytakarót igazgatta. - Pontosan olyan, amilyennek leírta - nyögte ki végül.

- Sohasem változik meg - mosolyodott el Emily, aki meg volt győződve róla, hogy Charlie éppoly elragadónak találta az unokaöccsét, mint ő maga. Egészen különleges ember.

A lány elfojtotta gúnyos mosolyát.

- Amint látom, Brian ismét rózsákat hozott. - Az éjjeliszekrényen álló hatalmas csokorra mutatott. Így akarta az idős hölgyet emlékeztetni, hogy van egy másik unokaöccse is, aki a rokonszenvét és szeretetét sokkal jobban megérdemelné.

- Ó, igen. - Miss MacKenzie szórakozottan a virágokra pillantott. - Brian igazán figyelmes. Bár egy kicsit túl nagy felhajtást csap körülöttem, legalábbis véleményem szerint.

- Rettenetesen aggódott önért.

Csak képzelte, vagy tényleg megjelent egy gúnyos kifejezés az öreg hölgy szája szegletében?

- Megértem, hogy elfogult vele szemben. Ez természetes.

Beszélnem kell Briannal, határozta el Charlie. Nem tudok továbbra is úgy tenni, mintha a menyasszonya volnék. Ráadásul már semmi szükség erre.

- De tudja, kedvesem, Brian nem a megfelelő férfi a maga számára - folytatta Miss Emily.

- Gondolja?

Charlie erre a legkevésbé sem számított. Miss MacKenzie még sohasem nyilatkozott állítólagos eljegyzésükről. A lány néha feltette magának a kérdést, vajon az idős hölgy annak idején nem volt-e túl rosszul, és megértette-e egyáltalán, amit Brian mesélt neki kettőjük kapcsolatáról.

- Igen, azt gondolom - bizonygatta Emily határozottan. - Tudom, hogy mindketten a rokonaim, de őszintén szólva, sokkal szívesebben venném, ha Paulhoz menne feleségül.

- Paulhoz? - Charlie egészen meg volt rökönyödve, bár igyekezett eltitkolni meglepetését. - Ezt nem mondhatja komolyan!

- Nagyon is komolyan mondom. Miért?

- Semmi. - A lány nem szerette volna az idős hölgyet megfosztani az illúzióitól. - Csak... Nem érzek úgy iránta... és biztos vagyok abban, hogy túlságosan is sokat jelent számára a munkája...

- Badarság. A fiúnak asszonyra és gyerekekre van szüksége. Akkor otthonra találna, és felhagyna az örökös utazgatással.

Charlie akaratlanul is elmosolyodott. Paul Sarazent fiúként emlegetni valahogy nevetségesnek tűnt. Azt is felettébb valószínűtlennek tartotta, hogy valaki is rá tudná venni a férfit, hogy valahol megtelepedjen.

Charlie témát váltott, és másról kezdett beszélni. A megszabott látogatási idő már csaknem a vége felé járt, és nem akarta az értékes perceket arra vesztegetni, hogy Miss MacKenzie unokaöccseiről társalogjanak. Mindketten épp elég galibát okoztak az életében: Brian azzal az ötletével, hogy a nagynénje előtt tegyenek úgy, mintha jegyesek volnának, Paul pedig az alantas gyanúsítgatásaival, a házukban való nemkívánatos jelenlétével... egyszerűen azzal, hogy létezik.

Charlie-nak mennie kellett. Brian előtte már egy jó órát töltött a nagynénjénél, és az osztályos nővér szigorúan utasította őt, hogy ne fárasszák ki túlságosan az öreg hölgyet.

- Nemsokára megint eljövök- ígérte Charlie. - Ha valamire szüksége van, csak üzenjen.

- Most már mindenem megvan, ami csak kell - felelte Emily.

A lány számára világos volt, hogy nem a tiszta hálóingekre és hasonlókra gondolt. Miként lehetséges, hogy a különben okos és jó emberismerettel rendelkező asszony Paul Sarazennel szemben ennyire vak legyen?

- Majd elfelejtettem, kedvesem - kiáltott Charlie után Miss Emily. - Kérem, adja át az édesanyjának hálás köszönetem! Igazán lekötelez, hogy olyan kedvesen törődik Paullal. Az unokaöcsémnek gondoskodásra és szeretetre van szüksége.

5. FEJEZET

Charlie belépett a kórház előcsarnokába, ahol Brian várakozott rá.

- Miről akarsz beszélni velem? - kérdezte a férfi a parkoló felé vezető úton.

- Az eljegyzésünkről. Itt az ideje, hogy a nagynénédnek mindent bevalljunk.

- És elmondjuk, hogy vége?

Az ötlet sokkal jobban nyugtalanította a férfit, mint Charlie várta volna.

- De hát igazából el sem jegyeztük egymást, és most... A fenébe! - kiáltott fel a lány, mikor megpillantotta Pault tőlük nem messze, amint épp kiszállt egy elegáns, fekete autóból.

A férfi feléjük fordította a fejét, majd miután észrevette őket, odalépett hozzájuk.

- Kit látnak szemeim! Csak nem a kedves Brian? És a bájos Charlotte.

Szürke szeme bosszúságról és ellenszenvről árulkodott. Charlie megborzongott.

Paul és Brian tökéletes ellentétei voltak egymásnak. A szőke, már ritkuló hajú, vékony testalkatú Brian kimondottan törékenynek tűnt a sötét hajú, erős termetű Paul mellett. Sötét és világos, vajon a jellemük is ennyire különböző?

- Hogy megy a régiségbolt? - érdeklődött Paul nyájas hangon. - Még mindig potom árért vásárolsz értékes dolgokat? - Gúnyos mosolyra húzta a száját. - Mindig jó orrod volt az ilyesmihez.

Ez az ártatlannak tűnő kérdés valami rejtélyes oknál fogva Briant felettébb idegesítette. Szinte kővé dermedt, aztán egy lépést hátrált, mintha attól félne, hogy megütik. Paul mosolya még szélesebb lett.

Brian megpróbálta összeszedni magát.

- Mennem kell.

- Ó persze, megértem. - Paul tüntetően az órájára pillantott. - Már legalább egy órája itt vagy.

- Az orvosok mondták, hogy ne fárasszuk ki Emily nénit - szabadkozott Brian.

- És ez neked persze kapóra jött. - A szürke szempár fenyegetően megvillant. - Ha megbocsátjátok, nekem most valóban mennem kell. - Azzal futó mosolyt küldött feléjük, és elindult a kórház irányába.

Brian szemmel láthatóan megkönnyebbült, hogy sikerült az unokatestvérétől megszabadulnia, és az autója felé irányította lépteit. Paul megjegyzései nyilván nagyon érzékenyen érintették, mert sokáig bajlódott, míg végre beletalált a kulcslyukba. Eközben Charlie-nak elég ideje volt, hogy szemügyre vegye az autó hátsó ülésen lévő tárgyakat. Az egyik ismerősnek tűnt.

- Ez a kép nem Mr. Haigé?

- Csak volt. - Briannak végre sikerült kinyitnia a kocsi ajtaját. - Megvettem tőle.

A lány, aki sokat hallott az anyjától Sam Haigről, meglepődött.

- Pedig tudomásom szerint ezt a festményt a feleségétől kapta a huszadik házassági évfordulójukra. Mióta a felesége meghalt, szegény ember teljesen kétségbe van esve. Sohasem adná el azt a képet. Nincs az a pénz.

- Biztosan egy másik festményre gondolsz - vélekedett Brian közömbösen. - Ezt a képet ma reggel adta el nekem. Nagyon elégedettnek tűnt az árral, amit fizettem érte.

- Értékes?

Charlie visszásnak találta a gondolatot, hogy Brian a Miss MacKenzie-nél tett látogatását összekötötte üzleti ügyeivel. Még a fülében csengett Paul gúnyos megjegyzése a potom áron vásárolt régiségekről.

- Szép hasznom lesz rajta. Ami pedig az eljegyzésünket illeti - tért vissza a férfi Charlie eredeti kérdésére -, nem gondolod, hogy egy kicsit még korai lenne felbontani?

- Nincs mit felbontani. Ez az eljegyzés a valóságban létre sem jött - tiltakozott a lány hevesen. - Azt hiszem, nem lenne helyes, ha Miss MacKenzie-t továbbra is becsapnánk...

- Nem csapjuk be. Boldoggá tesszük - szakította félbe Brian.

- Gondolod? - Charlie-nak nem ment ki a fejéből, amit Miss Emily a Briannal való kapcsolatáról mondott.

- Egészen el volt ragadtatva, amikor annak idején elmeséltem neki, hogy össze akarunk házasodni.

Igaz lenne? Charlie nem volt jelen a beszélgetésnél. Csupán Briantól hallotta, miként fogadta Miss MacKenzie a hírt. Az idős hölgy neki jóformán sohasem említette a dolgot, egészen a mai napig, de ma sem tűnt különösebben lelkesnek.

- Nem gondolod, hogy kicsit korai lenne, ha elmondanánk?

- Korai? - Charlie maga sem tudta. Annak idején azért egyezett bele az eljegyzésbe, mert azt hitte, ezzel megszépítheti Miss Emily utolsó óráit.

- És ha megint rosszabbul lenne?

- Miss Emily nem lesz rosszabbul!

Charlie most már igazán dühös volt. Briannak egy rendkívüli helyzetben szívességet tett, de ez a helyzet most alapvetően megváltozott. Nem akarta folytatni a színjátékot. Sőt kételkedett benne, vajon valaha is jó ötlet volt-e.

- Miss Emily a gyógyulás útjára lépett, sőt az orvosok úgy vélik, hamarosan hazaengedhetik, ha ilyen szépen javul az állapota.

- De... Nos, rendben - egyezett bele Brian kelletlenül. - A jövő héten beszélek vele.

- Én holnap is meglátogatom. Meg tudnám...

- Jobb, ha én mondom el - vágott közbe Brian. - Annak idején én közöltem vele az eljegyzésünket is.

Ez igaz volt. Charlie ennek ellenére nem örült, hogy még egy hétig kell várnia.

- Hol tegyelek ki? Otthon vagy Riverview-ban?

- Légy szíves, vigyél haza! Még ki akarom mosni ezeket a törülközőket.

Mikor Brian a házuk előtt megállt, Charlie-nak eszébe jutott a tegnapi telefonhívás.

- Majd elfelejtettem. Tegnap egy férfi keresett a Prospect Grouptól. Mr.

Ashley. Kérte, hogy hívd vissza.

- Rendben. A jövő héten látjuk egymást. - Briannak egyszerre rendkívül sürgős lett.

Charlie ellentmondásos érzésekkel bámult az elviharzó autó után. Az elmúlt három hónapban megkedvelte Briant. Tisztességes, becsületes embernek tartotta, aki nagyvonalú, és a szívén viseli Miss MacKenzie sorsát. Élénken tiltakozott Paul becsmérlő kijelentései ellen, és teljes meggyőződéssel az unokatestvére pártjára állt. Akkor most honnan ez a hirtelen támadt gyanakvás?

Csak nem fog bedőlni Paulnak?

Nem. A kétségek már a kórházban elfogták, mikor Miss Emily megjegyezte, Brian túl nagy felhajtást csap körülötte. Töprengve lépett be a házba.

Charlie a kertben volt, és a ruhákat teregette, amikor a kertkapu hangos csattanással bevágódott. Minden bizonnyal Paul jött meg a kórházból. Épp az utolsó törülközőt akasztotta fel a kötélre, amikor a konyhaajtóban felbukkant a férfi. Charlie rögtön észrevette rajta, hogy valami nincs rendben.

- Hol vannak a szülei? - kérdezte a férfi nyersen.

- Elmentek. A mama...

- Rendben van. Gyere be! Beszélni szeretnék veled. - Minden átmenet nélkül tért át a tegezésre.

- Ne merészeljen nekem parancsolgatni!

- Azt teszem, amit akarok. Ne játszd itt nekem az ártatlant! Mondanivalóm van a számodra, és te meg fogod hallgatni. Választhatsz, hogy bent a házban vagy itt a kertben, a szomszédok füle hallatára.

Abban a reményben, hogy a férfi nem veszi észre, mennyire meg van szeppenve, Charlie felszegett állal elvonult előtte, és bement a házba. Fogalma sem volt, mit akart mondani Paul, de sejtette, hogy nem valami örvendetes hírt akar közölni vele.

A nappaliba érve dacosan a férfi felé fordult, de mikor meglátta haragosan villogó szemét, páni félelem fogta el. Ilyen dühösnek még sohasem látta.

- Hol van Brian?

- Brian? - bámult a lány értetlenül Paulra.

- Hagyd már abba! Ne játszd az ostobát, Charlotte. Mondd csak... - Pillantása a lány kezére siklott.

- Nem hordasz gyűrűt - állapította meg mellékesen, de a következő pillanatban újfent mérgesen förmedt rá. - Tehát hol van a hőn szeretett vőlegényed?

Charlie egyszeriben mindent megértett. Már az első kérdésnél is gyanította, miről lehet szó, de reménykedett, hogy talán téved. A vőlegény szó nem hagyott további kétséget afelől, miért is dühöng Paul. Miss Emily a mai látogatás során bizonyára mesélt az eljegyzésükről. Bárcsak rá tudta volna beszélni Briant, hogy a lehető leghamarabb mondjon el mindent a nagynénjének! - gondolta Charlie. De változtatott volna ez valamin is? Paul előbb vagy utóbb úgyis kiderítette volna az igazságot. Arra viszont nem számított a lány, hogy ennyire kiborul tőle.

- Tehát tudod. - Akaratlanul ő is tegezni kezdte Pault.

- Tehát tudod - utánozta Paul Charlie hanghordozását. - Ez minden mondanivalód, kedves Charlotte? Becsaptál. Arra számítottam, hogy most azonnal szenvedélyes magyarázkodásba fogsz, milyen csodálatos ember is az unokabátyám. Micsoda nagyszerű tulajdonságai vannak, míg én vele szemben a romlottság megtestesítője vagyok. Mennyire szereted és tiszteled, és alig várod, hogy összeházasodjatok. Ehelyett meg sem mukkansz. Először viselkedsz így, mióta az a balszerencse ért, hogy megismerhettelek. Ez a gyanúmat még jobban megerősíti.

- Miféle gyanúdat?

- Kézenfekvő, nem? Te jó ég! Nem is sejted? Rendben van. Emlékszel még arra a fiatal nőre, akiről tegnap beszéltem? Aki találkozott a nagynénémmel, és egy megható történetet mesélt arról, hogy gyorsan szüksége lenne egy állásra, mert...

- Igen, igen - vágott közbe Charlie türelmetlenül. - Ezt már megbeszéltük...

- Igaz - mosolygott Paul kajánul. - De úgy látszik, van a történetnek egy második fejezete is. Az ifjú lány nem elégedett meg a mesebeli fizetéssel, amit nevetségesen csekély munkája fejében kap. Ó, nem. Nyilvánvalóan megtalálta az útját, hogyan szerezzen még több pénzt. Kezdetben talán még nem is tudta, milyen jómódú a munkaadója. De amikor rájött, felismerte a lehetőséget: hatalmas vagyonhoz juthat, ha feleségül megy az öreg hölgy örököseinek egyikéhez.

Charlie nem hitt a fülének.

- Őrültségeket beszélsz!

- Valóban? Ki mered jelenteni, hogy szereted Briant? Attól félek, ez egy kicsit későn jutott az eszedbe.

- Nem, nem. Nem szeretem - bizonygatta Charlie kétségbeesetten. - Teljesen félreérted a helyzetet. Én...

- Tagadod talán, hogy te és Brian együtt főztétek ki ezt a tervet?

Charlie megkövülten meredt a férfira. Paul vádaskodásai annyira összezavarták, hogy képtelen volt világosan gondolkodni. Sarazen nyilván ismeri az igazságot. De honnan? Brian elmesélte volna? De akkor miért kérdezősködik?

- Nem. Akarom mondani igen. Közösen terveltük ki... - Charlie elnémult.

Paul vörös volt a méregtől.

- Tudnom kellett volna. Hiszen kiszúrja az ember szemét, mekkorát nyersz az ügyön.

- Nyerek? - ismételte Charlie zavartan. Nyilvánvaló, hogy Paul még sincs tisztában a helyzettel. - Figyelj ide! Nem tudom, minek ez a cirkusz, ha tudod, hogy szó sincs valódi eljegyzésről...

- Szó sincs valódi eljegyzésről? Te bestia! Rosszabb vagy, mint hittem.

- Hagyd már abba ezt az ócsárlást! Hisz a legjobb szándék vezérelt.

- Igen. Ebben biztos vagyok - gúnyolódott Paul. - Az elképzelhető legnemesebb szándék. Valószínűleg a pénzt érted ez alatt. Nekem ne mondd, hogy közben Em néni is az eszetekbe jutott.

- Pedig így van. Boldoggá akartuk tenni.

- Boldoggá! - Paul kurtán felnevetett. - Igazán furcsa elképzeléseid vannak a legjobb szándék fogalmáról. Hogyan mondhatod, hogy boldoggá akartad tenni, mikor szándékosan félrevezetted? Hazudtál egy súlyosan beteg asszonynak!

- Éppen azért egyeztem bele az eljegyzésbe, mert olyan beteg volt. Miss Emily nagyon örült volna, ha megéli valamelyikőtök esküvőjét. Visszagondolva talán mégsem ez volt a legjobb ötlet, de akkor még nem tudtuk, hogy hamarosan meggyógyul. Meg akartam szépíteni életének utolsó napjait.

- Meg akartam szépíteni életének utolsó napjait - visszhangozta Paul gúnyosan. - Valóban őszintén hangzik. Ha nem ismernélek annyira, még el is hinném. De mivel pontosan tudom, milyen előnyeid származtak ebből a kis szívességből, így az egész meglehetősen hamisan cseng. Tehát mesélj! Mit ajánlott fel Brian? Mennyi pénzt kapsz Em néni halála után?

- Pénzt? Fogalmam sincs, miről beszélsz.

- Természetesen nincs. Csak nem akarod elhitetni velem, hogy Brian nem mesélte el, miszerint Em néni kettőnk közül arra hagyja Riverview House-t, amelyikünk előbb megnősül? Brian feleséget nem tudott felmutatni a betegágynál, hogy biztosítsa az örökségét, de majdnem tökéletes megoldást talált: egy menyasszonyt.

- Ezt nem hiszem el.

Nem, ez nem lehet igaz! Brian nem használhatta ki ilyen aljas módon. Igaz, Miss Emily mindig arról beszélt, hogy azt szeretné, ha Riverview ismét megtelne gyerekekkel, mint kislánykorában...

- Hazudsz! - kiáltotta Charlie. - Mihez kezdene Brian Riverview-val?

Hisz saját háza van Norwichban. Nem is szereti Yorkshire-t. Biztosan nem is akarna itt élni.

- Pontosan. De ismer valakit, aki elegáns kis szállodákat vezet, és régi házakat keres megvételre, hogy azokat fogadóvá alakítsa. Ne meséld be nekem, hogy még soha nem hallottál a Prospect Gruopról.

- Jaj!

A Prospect Group! A telefonhívások. A férfi furcsa viselkedése, amely annyira nyugtalanította. Charlie érezte, ahogy minden vér kifut az arcából.

Miss Emilynek megszakadna a szíve, ha a házat, amely már több mint száz éve a családja birtokában van, szállodává alakítanák.

- Nem, nem mondhatom...

Túl későn döbbent rá, hogy Paul teljesen félreértheti a viselkedését. Biztosan azt hiszi, hogy többet tudott annál, mint amennyit be akart vallani, és most sikerült rajtakapnia. Paul diadalmas mosolya csak megerősítette ezt a félelmét.

- Tényleg azt hiszed, hogy megvásárolható vagyok?

A férfi vállat vont.

- Tegnap még felmerült bennem, hogy esetleg rosszul ítéltelek meg. Úgy tűnt, őszintén aggódsz Em néniért. Igazán dühösnek látszottál, amikor megvádoltalak, hogy hízelgéssel a bizalmába férkőztél. De ma reggel megtudtam, mit főztetek ki Briannal, hogy képesek voltatok egy haldokló asszonyt becsapni, csak azért, hogy az unokatestvérem örökölje Riverview House-t...

Charlie fejében hirtelen világosság gyúlt. Pault csak az a gondolat nyugtalanítja, hogy esetleg Brian fogja örökölni a házat, pedig ő maga szeretné. Itt nem Miss Emilyről és a boldogságáról van szó, hanem két pénzsóvár unokatestvérről, akik úgy marakodnak az örökségen, mint a kutyák a koncon. Pedig még él a nagynénjük!

- Te képmutató alak! - A lány barna szeme villámokat szórt. - Undorodom tőled!

- A dolog kölcsönös!

- Ó te... te... - Charlie felemelte a kezét, és felháborodásában pofon vágta a férfit.

Paul megragadta a csuklóját, és magához rántotta. A lány kétségbeesetten próbált szabadulni a szorításából, de a túlerővel szemben tehetetlennek bizonyult.

- Azonnal fejezze be, hölgyem!

De Charlie nem fejezte be. A dühtől elvakulva belerúgott a férfi sípcsontjába, és mikor az a fájdalomtól összerándult, diadalmas mosoly jelent meg az arcán.

- Engedj el, vagy sikítok.

- Sikíts csak nyugodtan. Megtalálom a módját, miként hallgattassalak el - felelte Paul szenvtelenül.

Charlie a későbbiekben képtelen lett volna elmagyarázni, mi játszódott le benne. Az esze azt tanácsolta, hogy fogja be a száját, és ne bőszítse a férfit, de valami rejtélyes oknál fogva nem hallgatott erre az intő hangra. Dacosan felemelte az állát, hátravetette a fejét, de Paul egy csókkal belefojtotta a kitörni készülő kiáltást.

Charlie heves vágyat érzett. A vér vadul lüktetett az ereiben, és féktelen szenvedéllyel viszonozta a férfi csókját.

Paul elengedte a csuklóját, és kezét végighúzta a lány testén, gyorsan, sürgetően, mint aki egész életében erre az érintésre vágyott, és most nem tudja, hol is kezdje. A meleg, erős kéz cirógatása, minden simogató mozdulata, a férfi ajkának érintése egyre szították Charlie szenvedélyét. Elfelejtette, hol van, kicsoda Paul és milyen szörnyű vádakkal illette. Szinte észre sem vette, mikor a férfi kicibálta a pólóját a szoknyájából és feltűrte, csak kezének izgató simogatását érezte a mellén. Tompán felnyögött.

- Szép - suttogta Paul, miközben a fedetlen, kerekded formákban gyönyörködött. - Nagyon szép.

Lehajtotta a fejét, szájába vette az egyik megmerevedett mellbimbót, és szopogatni kezdte. Charlie kéjesen simult még szorosabban a férfihoz, és beletúrt sötét hajába.

- Paul, Paul - ismételgette egyre. - Te jóságos ég, Paul! Ne hagyd abba!

Kérlek, ne hagyd abba!

Szavai hideg zuhanyként érték a férfit. Megtört a varázslat. Egy fojtott kiáltással kiszakította magát az ölelésből, és oly hevesen lökte el magától a lányt, hogy az csaknem keresztül penderült a fél szobán.

- Mi az ördögöt művelsz velem?

- Én...

Charlie képtelen volt folytatni. Fájdalmat érzett, a teste égett a kielégítetlen vágytól.

- Mi az, Charlotte? - Paul már némiképp összeszedte magát, de rekedtes hangja elárulta, milyen nehezére esik az érzéseit féken tartani. - Biztosra akarsz menni, ugye?

Charlie értetlenül bámult rá.

A férfi, tekintetében mérhetetlen megvetéssel, beletúrt a hajába.

- Egy unokaöcs nem elég? Annyira odavagy Em néni vagyonáért, hogy tökéletesen mindegy, melyik örökössel fekszel le?

A lánynak a keserűség úgy összeszorította a torkát, hogy alig bírta a szavakat kinyögni.

- Akkor sem feküdnék le veled, ha te volnál az egyetlen férfi a világon.

- Ez megint csak kölcsönös. Hogyan tudnám elérni, hogy békén hagyd Em nénit? Mennyibe kerül? - fűzte hozzá, és kérdően nézett a lányra.

- Nem tudnál annyit fizetni - vetette oda Charlie. - És ha igen, akkor sem fogadnék el tőled egy fillért sem.

Paul elmosolyodott.

- Akkor valahogy másképpen fogom elérni, hogy távol tartsalak a nagynénémtől, kedves Charlotte - utánozta Miss MacKenzie hanghordozását, de a neve a szájából gyűlölködve hangzott. - Azt akarom, hogy eltűnj Em néni életéből, és ezért mindent el fogok követni.

Charlie aznap este épp az előszobán ment keresztül, mikor megszólalt a telefon. Megállt, és felvette a kagylót.

- Hogy van az én kedvenc keresztlányom? - kérdezte egy férfihang a vonal túlsó végén.

- Harry bácsi! - kiáltott fel Charlie boldogan. - De jó, hogy hallom a hangod! Jól vagyok. - A hangja egy kicsit megremegett. A ma délután történtek után egyáltalán nem érezte magát jól. - A papa pedig tényleg komolyan dolgozik.

- Akkor biztosan ráfér egy kis pihenés. Ez ügyben hívom. Át tudnád adni neki a kagylót, szívem?

- Természetesen. Egy pillanat. - Charlie az asztalra tette a hallgatót, és bedugta a fejét a nappali ajtaján. - Harry bácsi van a telefonnál, papa. Veled szeretne beszélni.

Az apja, aki épp beszélgetésbe merült Paullal, óvatosan felemelte az ölében fekvő macskát, és felállt.

- Mindjárt jövök.

- Harry nem a rokonunk - magyarázta Val, miután a férje elhagyta a szobát. - Régi barát, és Charlie keresztapja. Esküvői tanúnk volt, és...

- Nem hiszem, hogy ez Mr. Sarazent érdekelné, mama - szólt közbe Charlie. Nem akarta, hogy Paul, aki olyan rossz véleménnyel van az egész családról, bármit is megtudjon róluk.

- Ellenkezőleg - tiltakozott a férfi. - Nagyon is érdekel.

Más talán nem vette volna észre hangjában az árnyalatnyi gúnyt, de Charlie-nak nem kerülte el a figyelmét. A szürke szempár hűvös pillantása szinte megbabonázta. Gyűlölte Pault, ahogy hanyagul, ölében egy másik macskával, a kopott, barna bársonyfotelban elterpeszkedett. A szülei az elmúlt napokban megkedvelték a vendéget, de nem ismerték az igazi arcát. Fogalmuk sem volt arról, hogy becsapja őket, és kedves mosolya mögött rideg számítás bujkál. Paul Sarazen mindent megfigyelt és megjegyzett. Miközben a szülei vendégszeretőén, kedvesen bántak vele, a férfi gátlástalanul kémkedett utánuk, és kereste, hogy mit használhatna fel ellenük.

- Tulajdonképpen mióta van férjnél, Val? - kérdezte Paul.

Charlie-t bosszantotta, hogy a vendég az anyját a keresztnevén szólította.

A szülei ragaszkodtak hozzá, hogy hagyja el a szertartásos Mr. és Mrs.

Harrington megszólítást. Hiába, galád módon a bizalmukba férkőzött.

- Júliusban lesz huszonöt éve. Akkor tartjuk az ezüstlakodalmunkat - nevetett Val.

- Biztosan nagy ünnepséget rendeznek.

- Nem túl nagyot. Charlie, kedvesem, ne álldogálj az ajtóban! Döntsd el végre, hogy bejössz vagy sem!

- Tényleg. Miért nem ülsz le közénk, Charlotte? - javasolta Paul mézesmázos hangon. - Egész délután megállás nélkül szorgoskodtál. Biztosan nagyon kimerültél.

Charlie komoran pillantott rá. Hogy elkerülje az anyja kínos kérdezősködését, jó képet vágott a dologhoz, és helyet foglalt az egyik fotelban. Paul csúfondárosan elhúzta a száját, mire a lány csaknem a falra mászott dühében.

- Az ezüstlakodalmunk alkalmából kicseréltetjük az elektromos vezetékeket a házban. Nem valami romantikus ajándék - fűzte hozzá Val.

Charlie azt kívánta, bárcsak ne lenne az anyja ilyen őszinte és közlékeny.

Szükségtelen, hogy Paul még többet megtudjon az anyagi nehézségeikről. Miközben a férfi mosolygó arcába nézett, szinte maga előtt látta, hogyan dolgoznak az agyában a fogaskerekek, és miként lesz kettő meg kettőből nemhogy öt, de kilencvenöt.

- És mi van a te családoddal? - kérdezte Charlie, nem mintha tényleg érdekelte volna, hanem mert szerette volna a beszélgetést más irányba terelni. - Idáig nem sokat meséltél magadról.

Paul pillantása elárulta, hogy átlátott az elterelő hadműveleten, és csak azért ment bele a játékba, mert nem volt ellene kifogása.

- Az apám kanadai francia. Quebecben született, és én is ott töltöttem a gyerekkorom egy részét, ha épp nem keresztül-kasul vándoroltunk a világban.

Az apám útikönyveket írt, és úgy élt, mint egy nomád. Az anyám és én mindenhová elkísértük.

- Múlt időt használ - vetette közbe óvatosan Val.

Paul bólintott.

- A szüleim meghaltak, amikor tizenhárom éves voltam. Az anyám úszás közben görcsöt kapott, apám a segítségére sietett. Mindketten odavesztek. Én Angliába jöttem, és az unokatestvérem, Brian családjához költöztem.

Charlie meglepetten pillantott fel. Erről még sohasem hallott.

- Az anyám húga és a férje magukhoz vettek. Em néni is felajánlotta a segítségét, de ők úgy vélték, túl öreg hozzá, a Merton családnak ráadásul volt egy fia, nem sokkal idősebb nálam. - A férfi hangja semmit sem árult el az érzéseiről.

Charlie-nak akaratlanul is eszébe jutott a két unokatestvér találkozása.

Megborzongott. Vajon már akkor, húsz évvel ezelőtt is gyűlölték egymást?

- Mennyi ideig lakott náluk? - faggatta Val.

- Nem egész fél évig. Időközben minden tisztázódott a szüleim végrendelete körül, és elég pénzem volt ahhoz, hogy bentlakásos iskolába küldjenek.

Később pedig egyetemre mentem. Az első állásomat Londonban szereztem.

- De a vakációkat biztosan az unokatestvérénél töltötte.

- Igen, egyszer - felelte Paul. - Azután már csaknem mindig Em néninél.

Mi történhetett, hogy a rokonai nem akarták többé látni? Charlie megpróbálta Pault tizenhárom-tizennégy éves korában elképzelni. De ebben a pillanatban belépett az apja, és amit mondott, az teljesen kiverte a fejéből az eddig hallottakat.

6. FEJEZET

- Csomagolja össze a bőröndjeit, Mrs. Harrington! - rendelkezett Charlie apja izgatottan. - Nyaralni megyünk.

- Nyaralni? - kérdezte Val hitetlenkedve. - Gerry, az ég áldjon meg, miről beszélsz?

- Négy hétre Portugáliába megyünk.

- Portugáliába?

Val ragyogott a boldogságtól. Mindig arról ábrándozott, hogy egyszer majd valahol külföldön töltik a szabadságukat, de ez az álom soha nem vált valóra.

Portugália pedig különösen vonzotta.

- Most már tudom, hogy nem beszélsz komolyan. Még Blackpoolban sem engedhetünk meg magunknak egy nyaralást, nemhogy Portugáliában.

- De ez az út a költőpénzen kívül egy fillérünkbe sem fog kerülni.

- Gerry, ne járasd velem a bolondját!

Charlie apja a felesége mellé ült a fotel karfájára, és megfogta az asszony kezét.

- Amint tudod, Harry telefonált. Ő és Anne egy tengerparti nyaraló résztulajdonosai. Minden évben egy hónapra övék az egyik lakosztály. Meghívtak minket, hogy töltsük el együtt a négy hetet. Ez az ajándékuk a huszonöt éves házassági évfordulónkra. Fizetik az útiköltséget is, csak egy kis zsebpénzre lesz szükségünk.

- Ó, Gerry, hiszen ez csodálatos!

Charlie boldogságtól ragyogó anyjára pillantott, és könnyek szöktek a szemébe. Val Harrington egész életében keményen dolgozott, mindig takarékoskodnia kellett. Megérdemel végre egy kis pihenést és szórakozást.

- Mikor utazunk?

- Jövő csütörtökön.

- Csütörtökön? Addig nem tudok elkészülni... én... jaj!

Az asszony egész elsápadt. A pillantása a férjéről Paulra vándorolt, aki még mindig hátradőlve ült a fotelban, és némán szemlélte a jelenetet.

- Nem lehet. Mr. Sarazen a vendégünk. Egyszerűen nem hagyhatom magára.

- Dehogynem! - bizonygatta Paul mosolyogva. - Ne csináljon ebből gondot! Charlotte is tud gondoskodni rólam.

- Igen, mama! - kiáltott fel Charlie. - Minden rendben lesz. Te elutazol Portugáliába, és...

Csak most fogta fel Paul szavainak értelmét. Egy pillanatig dermedten bámult maga elé, aztán dühtől szikrázó szemmel fordult a férfi felé.

- Mit is tudok én?

Paul elmosolyodott.

- Gondoskodni rólam, vagy talán tévedek, Charlotte? - érdeklődött mézesmázos hangon. - Biztos vagyok benne, hogy minden kívánságomat tudod teljesíteni. Végtére is nem lesz több dolgod itt, mint a nagynénémnél.

Charlie valami csípős megjegyzésen törte a fejét, de amint meglátta anyja kétkedő arcát, lenyelte a nyelve hegyén lévő goromba választ.

- Megtennéd, drágám? Végül is Miss MacKenzie-nek a következő napokban még alig lesz szüksége rád.

Charlie összerezzent. Paul sokat sejtető, gúnyos mosolya idegesítette. Átkozott fickó! Miért jött egyáltalában ide? Összezavarta az életét, mindent a feje tetejére állított.

- Én... - kezdte Charlie zavartan.

Képtelen erre a feladatra. Kezdettől fogva tiltakozott az ellen, hogy Paul hozzájuk költözzön. Már az is nehezére esett, hogy a házban kerülgesse a szülei jelenlétében. Mi lesz, ha kettesben maradnak?

- Csak négy hétről van szó - mondta megnyugtatóan az apja.

- Megígérem, hogy nem leszek a terhedre - fűzte hozzá Paul.

- El sem tudom hinni - szólalt meg Val álmodozva. - Mindig is Portugáliába vágytam. Most pedig egy egész hónapot tölthetünk ott.

Charlie lemondóan sóhajtott. Nem okozhat ekkora csalódást. Ha nem vállalja a vendégről való gondoskodást, soha nem teljesül anyja életének leghőbb álma. Ilyen lehetőségük talán nem nyílik még egyszer. Végül is mennyi munkát jelentene neki Paul? Napi kétszeri étkezés, ruhái tisztán tartása, a ház takarítása. A férfi kosztért és kvártélyért fizetett, ennyit és nem többet meg is fog kapni.

- Természetesen mindent rám bízhattok - mondta, és mosolyogni próbált. - Ilyen lehetőséget nem szalaszthatsz el, mama. Ne aggódj! Nem lesz semmi baj. Azonnal hívjátok fel Harry bácsit, és közöljétek vele, hogy mentek. - Azzal az előszoba felé tuszkolta a szüleit. - Végtére is Mr. Sarazen már csak két hetet marad.

- Tulajdonképpen ötöt - hallatszott a háta mögött a férfi hangja.

Charlie egy pillanatra megdermedt, aztán gondosan becsukta a szülei mögött az ajtót, és Paulhoz fordult.

- Mit mondtál?

- Az édesanyád nem említette? - mosolygott a férfi.

- Mit nem említett?

Paul kinyújtotta a lábát, és hanyagul összekulcsolta a kezét a tarkóján.

- Úgy döntöttem, még maradok egy ideig. Nagyon kellemes itt, egészen más, mint... - Egy kicsit megakadt, aztán folytatta: - A szüleid igazán kedvesen fogadtak, és...

- Sok szabadságod lehet - jegyezte meg Charlie csípősen.

- Igaz - erősítette meg a férfi könnyed hangon. - Ezért is határoztam úgy, hogy maradok.

- Azt hittem, egy olyan ember, mint te, rendkívül unalmasnak találhatja az életet egy ilyen birtokon, mint Riverview.

- Hisz nem is ismersz.

Vajon mit akart ezzel mondani? Nagyon különös hangsúllyal beszélt.

- Hidd el, nagyon boldog vagyok itt. Van egy barátságos szobám, remek koszt...

- Én nem vagyok olyan jó szakácsnő, mint az anyám - vetette közbe Charlie.

Paul megrántotta a vállát.

- Majd csak megleszünk valahogy. Az evés végtére is nem minden. Biztosan vannak másmilyen... képességeid, amelyeket hasznosíthatsz annak érdekében, hogy jól érezzem magam.

Charlie-ban forrt a méreg, és a becsmérlő pillantás, amellyel Paul végigmérte, még csak fokozta a felháborodását.

- Mire gondol, Mr. Sarazen?

- Valamit majdcsak kitalálunk - válaszolt Paul. - Én azt hiszem, megegyezhetünk a tegezésben és a keresztnevek használatában.

- Csak egy dologban egyezhetünk meg - förmedt rá Charlie. - Egy hónapig akartál maradni, és ebből már eltelt nyolc nap. A számításom szerint hátra van még...

- Amint mondtam, megváltoztattam az elhatározásomat. - Paul úgy beszélt hozzá, mint egy gyerekhez. - Mindent elrendeztem. Az édesanyád beleegyezett.

- De most már én döntök. Még három hét Többről szó sem lehet. Még az is sok lesz.

- Ez az utolsó szavad?

- A legutolsó.

Paul csalódottnak látszott.

- Kár. - Óvatosan felemelte a macskát az öléből, és felállt. - Akkor fájdalom, de meg kell kérnem édesanyádat, hogy adja vissza a pénzemet - mondta sajnálkozva, és az ajtó felé indult.

- Várj egy percet! - kiáltotta Charlie. - Miféle pénzről beszélsz?

Gondoltam, hogy ez érdekelni fog, üzente a férfi gúnyos pillantása.

- A külön két hét ellátásért és szállásért járó összegről - felelte Paul. Mikor tegnap az édesanyádat megkérdeztem, hogy maradhatok-e még, előre fizettem. De ha te elküldesz, vissza kell kérnem a pénzemet.

- Jaj, már értem! Nem, várj! - kiáltotta Charlie rémülten, mikor Paul a kezét a kilincsre tette. - Szóval... előre fizettél? - kérdezte.

- Igen. Tegnap reggel adtam Valnak egy csekket.

Tegnap délután pedig anyja elment a bankba. Közben már biztosan jóváírták a számlájukon az összeget. Szükségük van minden fillérre, főleg most, hogy elég költőpénzt vihessenek magukkal az útra.

Charlie halkan felnyögött. Ha az anyjának vissza kellene fizetnie a pénzt, akkor már biztosan nem lenne kedve Portugáliába utazni. Megmagyarázná, hogy nem engedhetik meg maguknak. Túlzott kötelességtudattól vezérelve még arra is képes lenne, hogy ennek ellenére felajánlja Paulnak, töltse náluk azt a két hetet. Charlie tisztában volt vele, hogy Val akkor is betartaná az ígéretét, ha le kellene mondania erről a rég várt nyaralásról.

Ezek után a lánynak nem sok választása maradt.

- Rendben van - jelentette ki ridegen. Kezét mélyen a farmerja zsebébe süllyesztette, így sikerült legyőznie a kísértést, hogy a férfit ismét pofon vágja.

Már tudta, miként végződnek az ilyesfajta heves érzelmi kitörések. Nem szerette volna még egyszer kipróbálni.

- Azt mondtam, hogy maradhatsz - mondta Charlie rosszkedvűen. - Öt hetet fizettél, tehát öt hétig maradsz.

- Rendben. - Legnagyobb megkönnyebbülésére a férfi elengedte a kilincset. - Örülök, hogy meggondoltad magad. Nagyon kellemetlen lett volna, ha másik szállás után kellett volna néznem. - Gúnyosan végigmérte a lányt. Pedig azt hittem, örülni fogsz a döntésemnek.

- Miért örülnék?

- Hisz azon a véleményen voltál, hogy több időt kellene a nagynénémmel töltenem.

Charlie úgy érezte, mintha fejbe kólintották volna. Most döbbent csak rá, hogy egész idő alatt eszébe sem jutott Miss MacKenzie. Mikor Paul kijelentette, hogy még maradna, csak magára gondolt és arra, milyen következményei lesznek rá nézve a férfi jelenlétének.

Hogyan lehettem ilyen önző? - gondolta. Azt képzeltem, hogy Miss Emily fontos a számomra, közben pedig egyáltalán nem voltam tekintettel az igényeire. Nem csoda. Paul annyira összezavart, hogy már lassan azt sem tudom, fiú vagyok-e vagy lány.

- Vagy talán eszedbe sem jutott a nagynéném? - olvasott a férfi a gondolataiban.

- Természetesen gondoltam rá. Nagyon is a szívemen viselem a sorsát...

Charlie elnémult, mikor Paul kérdőn felvonta a szemöldökét.

- Mostanában miért nem látogatod meg gyakrabban? Mondta, hogy egy hét óta először jártál nála.

- Azt hittem, szívesebben van veled.

A férfi kétkedően ráncolta a homlokát, és Charlie tudta, hogy nem hisz neki. A válasza tényleg csak félig felelt meg az igazságnak. Valóban úgy gondolta, hogy a rendelkezésre álló rövid látogatási időt Miss MacKenzie inkább a családtagjaival szeretné tölteni, elsősorban rég várt unokaöccsével. Azonban volt egy másik ok is, amiért ritkábban látogatta meg az idős hölgyet, de ezt nem akarta Paul orrára kötni.

Egyre nehezebben tudott munkaadója szemébe nézni, mióta ezzel az eljegyzéssel megtévesztették. Bántotta a lelkiismerete. Bárcsak rá tudta volna venni Briant, hogy még ezen a hétvégén közölje a nagynénjével az igazságot, gondolta elkeseredetten.

- Nem gondolod, hogy azért a fizetésért, amit kapsz, a nagynéném többet érdemelne heti egyszeri látogatásnál? - tudakolta Paul.

- Bagoly mondja verébnek, hogy nagyfejű - fortyant fel a lány. - Most egyszerre tudod, mi a kötelesség, de néhány hete még annyi időt sem tudtál szakítani, hogy egy táviratot küldj? Vagy arra számítottál, hogy a nagynénéd majd szép csendben elszenderül, az örökség pedig az öledbe pottyan anélkül, hogy valamit is tenned kellene érte? Szörnyen mérgelődhettél, mikor megtudtad, hogy jobban van, és mégiscsak meg kell látogatnod.

- Ha nem tudnám, hogy Em nénit felizgatná, nagyon gyorsan munka nélkül maradnál, már ha egyáltalán munkának lehet nevezni, amit csinálsz - dühöngött Paul. - De valami rejtélyes oknál fogva a nagynéném kedvel, és nem akarom felidegesíteni, mert még nagyon gyenge. De ez nem lesz mindig így...

- Milyen jogon beszélsz így velem? - vágott a szavába Charlie felháborodottan. A férfi megint úgy tesz, mintha ő volna Riverview gazdája, mintha már nem is élne a nagynénje. - Nem te vagy a munkaadóm. Semmi közünk egymáshoz, és valóban nagyon hálás lennék...

- Most te vagy a szállásadónőm - emlékeztette Paul.

Charlie egy pillanatig megkövülten állt. Bárcsak elállhatna ettől az egyezségtől! De a szavát adta az anyjának, és nem szegheti meg.

A pillantásuk találkozott. Charlie-nak hirtelen megint az eszébe jutott, hogyan csókolta a férfi. Hirtelen bizsergést érzett, és nehezére esett egyenletesen lélegezni.

- Természetesen - nézett rá ártatlanul Paul. - Te vagy a szállásadónőm, én pedig a vendéged. De kérdezem, vajon olyan könnyű lesz-e tartani magad ehhez a megállapodáshoz, mint ahogy most képzeled? Azt hiszem, az elkövetkező néhány hét sok érdekes eseményt tartogat a számunkra.

Charlie épp egy szakácskönyvbe mélyedt, mikor a kapu hangosan becsapódott. Paul tért vissza a kórházból. A lány gyorsan félretette a könyvet, egy újság után nyúlt, és érdeklődve tanulmányozni kezdte a sportrovatot.

- Szia! - üdvözölte a férfi. - Sok dolgod van ma? - fűzte hozzá gúnyosan, nyilvánvalóan arra célozva, hogy a lány hátradőlve, felhúzott lábakkal üldögélt a fotelban.

Charlie az újságba temetkezett, és válaszra sem méltatta.

Paul a kezébe vette a szakácskönyvet, és azon az oldalon csapta fel, amelyet a lány egy darab papírral megjelölt.

- Remélem, ma estére semmi különlegeset nem terveztél. Ó! Sajtos lepény mandarinnal. Kár. Még nem kezdtél hozzá, ugye?

- Nem, még nem - válaszolta Charlie mogorván.

Nem kell Paul orrára kötnie, hogy ma estére eredetileg sajtos lepényt akart sütni. Az anyja ezzel mindig hatalmas sikert aratott a vendégeinél. De aztán másként döntött, amikor látta, hogy az elkészítése sokkal bonyolultabb, mint gondolta.

Charlie legnagyobb bosszúságára egyáltalán nem volt olyan könnyű feladat Paul háziasszonyának lenni, mint azt eleinte képzelte. A főzési tudománya meglehetősen szerénynek bizonyult. Rengeteget kínlódott, hogy elkészítse azokat a különböző, ízletes fogásokat, amelyekhez Paul az itteni tartózkodása során már hozzászokott.

- Jól van. Akkor nem is kell fáradnod. Ma nem vacsorázom itthon.

- Úgy? - A gondolat, hogy ez egyszer nem kell főznie, kicsit jobb kedvre derítette a lányt. Letette az újságot. - Elmész valahova?

Paul bólintott.

- Igen, a Chalmworth House-ba.

Ott biztos jobb vacsorát kap, mint amilyet én tudnék készíteni, gondolta Charlie.

Az egykori georgiai udvarházból kialakított vendéglő híres volt kitűnő konyhájáról. Bár Charlie még sohasem járt ott - a család anyagi helyzete nem tette lehetővé ezt a fényűzést -, de néhány barátnője már igen, és nem győzték dicsérni.

- Nagyszerű. Egyedül mész?

Alighogy kicsúszott a száján a kérdés, már átkozta is magát az ostobasága miatt. A Paul Sarazenhez hasonló férfiak sohasem vacsoráznak egyedül. Miss Emily mindig szívesen mesélt azokról a fiatal csinibabákról, akiket kapcsolatba hoztak az unokaöccsével. Tulajdonképpen furcsállta, hogy ez az első alkalom, amikor itt randevúzik valakivel. Azt várta volna, hogy a férfi kihasználja a szabadságát, és annyi lányt csábít el a környéken, ahányat csak tud.

Ehelyett, csakúgy, mint az első héten, minden estét otthon töltött, és többnyire korán lefeküdt.

- Nem, találkám van - erősítette meg Paul a feltételezését. - Anetté Lyndonnal. Talán ismered.

Jól ismerte. Anetté azon az osztályon volt ápolónő, ahol Miss MacKeznie is feküdt. Pontosan Paulnak való: magas, karcsú és szőke, gondolta Charlie, és próbált tudomást sem venni a szívébe nyilalló kellemetlen, szúró érzésről.

- Biztosan nagyszerű estéd lesz.

Csak miután kimondta, vette észre, hogy a megállapítása milyen keserűre és gunyorosra sikeredett. Azt kívánta, bárcsak egy szót se szólt volna, főleg, mert Paul csúfondárosan elmosolyodott.

- Mi az, Charlotte? Csak nem vagy féltékeny?

- Féltékeny? Ne beszélj ostobaságokat!

Észre sem vette, hogy csaknem kiabált. Mikor Pault és Anette-et együtt elképzelte, a szíve összeszorult. Nem értette saját érzéseit. Igaza lenne Paulnak? Valóban féltékeny Anette-ra, mert randevúja van ezzel a férfival?

- Jobban örültél volna, ha téged kérlek meg, hogy gyere el velem? - kérdezte Paul.

- Semmi esetre sem! Mármint úgy gondolom... - Charlie kétségbeesetten próbálta összeszedni magát. - Természetesen, szívesen vacsoráznék a Chalmworth House-ban. Melyik nő ne lenne így ezzel? De ha elmennék, más... - a megfelelő kifejezés után kutatott - más kísérővel képzelném el.

Akinek a társaságában jól érzem magam.

Annak a tudatában, hogy megadta a megfelelő választ, Charlie most már szívesen lezárta volna a témát, de amint Paul mosolygó arcába nézett, újra elbizonytalanodott.

- Tényleg óriási szívességet teszel, hogy ma este elmész valahová - tette még hozzá. - Előre örülök a nyugodt estének.

- Biztosan.

A hangsúly és a férfi tekintetében megbújó, leplezetlen gúny elárulták, hogy nem hisz neki. Charlie-ban forrt a méreg.

- Rengeteg dolgom van. - Kétségbeesetten gondolkozott, mit is találhatna ki. Valami izgalmas dologgal kellene előrukkolnia, nehogy Paul holmi bé savanyodott vénlánynak nézze, akinek kilátása sincs egy valamirevaló férfira.

- Miss MacKenzie fehérneműjét is ki kell mosnom. - Szerencsétlen indokot választott. Összehasonlítva egy elegáns étteremben elfogyasztandó vacsorával, az embernek akaratlanul is Hamupipőkét juttatta az eszébe. - Azonkívül lesz a tévében egy érdekes film. Szívesen megnézném. Nem szükséges, hogy minden másik nemhez tartozót behálózzunk, csakhogy bizonyítsuk saját kiválóságunkat - jegyezte meg mereven.

Figyelmen kívül hagyta, hogy Paul, mióta itt tartózkodott, semmiféle érdeklődést nem mutatott más nők iránt. Megelégedett azzal, hogy otthon olvasgasson és tévét nézzen. Valóban annyi időt töltött a kórházban a nagynénjénél és a kisebb javítgatásokkal Riverview-ban, hogy a jelenlétét, kezdeti félelmeivel ellentétben, Charlie nem is érezte zavarónak.

- Én talán mást állítottam? - kérdezte Paul. - Azt hiszem hogy, sértené Anette-et, ha hallaná, amit mondtál. És joggal. Biztosíthatlak, nincs szükségem arra, hogy magamnak vagy akárki másnak bizonyítsak.

- A kórházból egyenesen Chalmworth House-ba mész?

- Nem. Hazajövök átöltözni. Fél kilenckor találkozom Anette-tel egy sörözőben.

- De nem lehetsz estig étlen-szomjan! Öt óra felé, mielőtt még egyszer bemennél a nagynénédhez, készítek neked valami harapnivalót.

- Igazán kedves tőled. Biztos, hogy nem túl nagy fáradság?

Paul most messzire ment. Túlzott udvariaskodásával dühbe hozta Charlie-t.

- Egyáltalán nem - válaszolta nyersen. - Végtére is nemcsak a szállásért, hanem a kosztért is fizetsz. Ha tehát ma este nem kell vacsorát főznöm, úgy tisztességes, ha készítek valami uzsonnát.

Ezzel a dolgokat ismét üzleti alapra helyeztük, állapította meg magában megkönnyebbülten, miután Paul elhagyta a konyhát, és felment a szobájába.

A szállásadónő szerepében lényegesen jobban érezte magát. A férfi évődése nyugtalanította. Egyszer már megégette az ujját, és nem akarta, hogy ez még egyszer előforduljon.

7. FEJEZET

Charlie háromnegyed nyolcra elkészült a mosással és a vasalással, utána levelet fogalmazott a szüleinek. Reggel kapott tőlük egy képeslapot. Mint írták, remekül érzik magukat. Charlie örült, hogy helyesen döntött, és lehetővé tette számukra ezt a jól megérdemelt nyaralást.

Húsz perccel nyolc után, amikor a férfi átöltözve lejött a szobájából, Charlie az előszobában ült, és telefonált. A találkára igyekvő Paul köszönését hanyag kézfelemeléssel viszonozta. Mihelyt azonban meghallotta az autó indulását, abbahagyta a könnyed csevegést. Befejezte a vidám beszámolót az elmúlt napok eseményeiről, és utálkozva tette le a kagylót. Hogyan volt képes egy férfi miatt ilyen szánalmas színjátékig lealacsonyodni?

Fél kilencre már az összes tévécsatornába belekukkantott, de nem talált semmi érdekeset, ami legalább egy fél percre lekötötte volna a figyelmét.

Nyugtalanul járkált fel-alá a nappaliban, és igyekezett nem gondolni a sörözőbeli jelenetre. Vajon Paul és Anette először isznak valamit, vagy azonnal a Chalmworth House-ba mennek?

Valamit csinálnom kell, határozta el végül. Nem szabad folyton arra gondolnom, hogy Paul és Anette együtt vannak. A lány biztosan valami lélegzetelállító ruhában...

Hirtelen támadt egy ötlete. Már rég volt, hogy alaposan végignézte volna a ruhatárát. Itt az alkalmas idő. Eltökélten felszaladt a hálószobájába, és feltépte a ruhásszekrény ajtaját.

Mikor megpillantotta a holmikat, rádöbbent, hogy az elmúlt kilenc hónapban mennyire megváltozott az élete. A ruhatára gyakorlatilag két részre oszlott. Az egyikben farmernadrágok, pamutszoknyák és pólók sorakoztak, amelyeket Riverview-ban hordott. A másik részben a városi cuccok kaptak helyet: elegáns kosztümök és a hozzájuk illő selyemblúzok. Ezeket még akkor viselte, amikor titkárnőként Leedsben dolgozott. Az estélyi ruhák Terryt juttatták az eszébe.

Óvatosan végigsimította a gyönyörű kelméket. Istenem, de régen nem érintett ilyen finom anyagokat! Szinte minden alkalomra pontosan emlékezett, amikor ezeket a holmikat viselte. De nem érzett semmi szomorúságot. Nem vágyódott a régi élete után, Terry után még kevésbé.

Az egyik ruha szinte megbabonázta. Gyengéden végighúzta ujjai hegyét a tűzpiros selymen. Egy vagyonba került, és még sohasem volt rajta. Nem ment el arra az estélyre, amelyikre vásárolta. Épp aznap vette, amikor Terryt és Louisát meglepte a lakásán.

Kivette a ruhát a szekrényből, és maga elé tartotta. Hirtelen támadt egy ötlete. Az estélyit a szekrényajtóra akasztotta, és elővette az arcfestékét.

A földszinti állóóra épp kilencet ütött, amikor Charlie elégedetten megszemlélte a tükörben a végeredményt. Már nem is emlékezett rá, mikor vette utoljára a fáradságot, hogy kikészítse az arcát. Hosszú, sűrű szempilláival árnyékolt szeme most még nagyobbnak és sötétebbnek tűnt. A leheletnyi rúzs kiemelte arcának enyhén napbarnított színét, és finoman metszett arcát lágyabbá varázsolta.

Ezután különböző hajviseletekkel kísérletezett. Végül világosbarna fürtjeit lazán a tarkójára tűzte, amely karcsú nyakát és a skarlátvörös ruha gazdagon hímzett, keskeny pántját nagyszerűen érvényre juttatta.

A ruha most még jobban állt neki, mint mikor vásárolta. Édesanyja főztje megtette hatását, felszedett néhány kilót, és fiús alakja nőiesebb lett. Charlie egészen meglepődött, amint a tükörben megpillantotta az elegáns, ifjú hölgyet.

- Milyen szépen felöltöztem, pedig nem megyek sehová - suttogta maga elé leverten.

Közben eszébe jutott, mi késztette arra, hogy kicsinosítsa magát. Paul és Anette már bizonyára a Chalmworth House-ban vannak, és...

A kertből behallatszó halk zörej felriasztotta töprengéséből. Idegesen fülelt a lenti hangokra. A kaput balga módon elfelejtette bezárni. Most meghallotta, amint nyílik a bejárati ajtó, és léptek koppannak az előszobában. Betörő!

Gondolkodás nélkül megragadta az első, keze ügyébe eső tárgyat, és leszaladt a lépcsőn.

- Charlotte?

Épp leért a kivilágítatlan hallba, amikor egy árnyszerű alak felkattintotta a lámpát. Charlie megdermedt, és bizonytalanul hunyorgott a hirtelen támadt világosságban. Paul állt előtte.

- Mit művelsz itt? - kérdezte a lány zavartan, az ijedtségtől egy kicsit lihegve. - Azt hittem, a szép Anette-tel vacsorázol.

- Én is azt hittem - mosolygott Paul bizonytalanul. - De semmi sem lett belőle.

- Hogyhogy?

Charlie úgy vélte, az iménti ijedtség és a nagy sietség elegendő magyarázattal szolgálnak elfúló hangjára. A valóságban azonban Paul elegáns megjelenésétől állt el a lélegzete.

Amikor a férfi elment, szándékosan nem vette jobban szemügyre, azt a látszatot keltve, hogy teljesen elmerült a telefonálásban. Pault idáig mindig kényelmes farmerban és pólóban látta, most pedig mintha egy idegen állt volna vele szemben, aki remekül festett világosszürke selyemöltönyében, hófehér vászoningében, a hozzáillő nyakkendővel.

Charlie-nak kényszerítenie kellett magát, hogy Paul szavaira figyeljen, és ne hagyja, hogy megzavarja a férfi érzéki kisugárzása. A finom anyag, a kifogástalanul szabott öltöny még jobban kiemelte Paul széles vállát, keskeny csípőjét és izmos combját. Frissen mosott haja, amely a lámpafényben selymesen csillogott, kissé a homlokába hullott, és meglágyította az arcvonásait.

- Anette nem jött el - magyarázta Paul. - Húsz percet vártam rá, aztán felhívtam. Közölte, hogy teljesen kimerült, és korán le akar feküdni.

Közben olyan zavartan pillantott a lányra, hogy az nem tudta elrejteni mosolyát.

- Felültettek - állapította meg Charlie.

- Úgy fest a dolog - erősítette meg Paul, és kisfiúsán elvigyorodott.

- Ez az első eset?

A férfi bólintott. Mosolya beragyogta az arcát.

- Nézz rám! Szépen felöltöztem, és hiába.

Charlie elnyomott egy meglepett kiáltást. Paul az iménti gondolatait fogalmazta meg.

- Ha már itt tartunk - folytatta Sarazen -, ugyanezt elmondhatnám rólad is. Még soha nem láttalak ilyen szépnek. A ruhád elragadó. Ki az a szerencsés fickó, aki elkísérhet?

- Hát... senki - kottyantotta ki Charlie. A következő pillanatban már átkozta is magát. Igazán kitalálhatott volna valami hihető mesét.

- Ez tényleg rettenetes! Látni kellene magad a tükörben. Elbűvölően nézel ki.

- Csak néhány régi holmit próbáltam fel, és...

A férfi szemében felvillanó kifejezés elnémította.

- Nem hiszem, hogy amit viselsz, arra a régi holmi lenne a megfelelő kifejezés. Van egy ötletem - pillantott Paul az órájára, és elégedetten bólintott. - Az asztalfoglalásom még érvényes. Ha sietünk, odaérhetünk fél tízig a Cahlmworth House-ba. Megtiszteltetés lenne a számomra, ha ma este velem vacsoráznál.

Minden lehetséges válasz átfutott Charlie agyán, az egyértelmű nemtől kezdve a hosszadalmas magyarázkodásig, hogy nem fogadhatja el a meghívást, mert az eredetileg nem neki szólt. A férfi ugyanakkor szemmel láthatóan nem sokat törődött Anette-tel, és Charlie nem értette, miért ver ettől hevesebben a szíve.

A fejében kavargó nagy összevisszaságból végül egyetlen gondolat kristályosodott ki, egyre világosabban, és ez minden más megfontolást a háttérbe szorított. Még emlékezett arra a nyugtalanságra, amely akkor fogta el, amikor piros ruháját megpillantotta. Mióta Bradfordba költözött, egyetlenegyszer sem ment el szórakozni. Ezt akarja most pótolni, és ezért fog igent mondani.

Lehet, hogy nem kedveli különösebben Sarazent, és nem szívesen tölt el vele a szükségesnél hosszabb időt. De már olyan rég volt, hogy egy jóképű férfi meghívta egy elegáns étterembe. Egyszerűen képtelen volt ellenállni.

Charlie egészen megrökönyödött, amikor Paul szürke szemében a bizonytalanság kifejezését fedezte fel. A férfi szemmel láthatóan nem volt biztos benne, hogy elfogadják a meghívását. Paul lemondóan legyintett. Ez megerősítette Charlie elhatározását. Ma este elmegy vele, és mivel Paul ma szokatlanul barátságosnak látszik, minden esélyük megvan rá, hogy kellemes estét töltenek majd el együtt.

- Rendben van. Felejtsd el! Én... - kezdte Paul, de a lány a szavába vágott.

- Remek ötletnek tartom - mondta kissé izgatottan. - Köszönöm a meghívást, szívesen elmegyek veled vacsorázni.

- Csodálatos volt - tette le Charlie a kanalát, és elégedetten hátradőlt a székében.

- Ennek örülök - mosolygott Paul. - Boldog vagyok, hogy elfogadtad a meghívásomat.

- Én is - vágta rá a lány ösztönösen. A kitűnő étel, az elegáns étterem és mindenekelőtt Paul társasága elfeledtette vele a kellemetlen emlékeket.

A férfi tökéletes vendéglátónak bizonyult udvarias volt, kedves és figyelmes. A lány elbűvölten hallgatta, mikor a Guatemalában töltött időről mesélt.

Arról az országról, amely tele van ellentmondással, ahol a lélegzetelállító csodák mellett felfedezhető a nyomor és a kiáltó társadalmi igazságtalanság.

- A múlt mindenütt jelen van - mesélte Paul. - Tulajdonképpen nem is lehet csodálkozni rajta, ha belegondolunk, hogy ott található az Újvilág legősibb kultúrája, és az északi, isten háta mögötti falvakban még ma is a maják leszármazottai élnek.

- Nagyon megkedvelted az őslakosokat - vetette közbe Charlie.

Paul bólintott.

- Csodálatos emberek, és rendkívül büszkék a származásukra. A ruházatukat és használati tárgyaik nagy részét még ma is maguk készítik. Tudtad, hogy a különböző, színpompás viseletek azt is jelzik, ki melyik faluból való?

Elvették az országukat, és mint olcsó munkaerőt a banán-, kávé- és cukornád ültetvényeken dolgoztatják őket. Azok pedig, akik a fővárosban keresik a boldogulásukat, többnyire a nyomornegyedekben végzik. Talán már olvastál erről.

- Igen - felelte a lány komolyan. Paul most egész más oldaláról mutatkozott be. Charlie egy együttérző, felelősségteljesen gondolkodó embert ismert meg. - Úgy tűnik, beleszerettél ebbe az országba. Biztosan örülsz, hogy hamarosan visszatérhetsz.

- El akarsz küldeni, Charlotte? Nem kellene feltevésekbe bocsátkoznod, már ami a személyemet illeti. Sohasem mondtam, hogy visszamegyek.

- Nem? Én azt hittem, meglehetősen unalmasnak találod az itteni életet.

- Már megint kezded? Épp ellenkezőleg! Te viszont alighanem jobban vágyódsz a nyüzsgés után. Egész este figyeltelek. Teljesen fel vagy dobva, úgy viselkedsz, mint egy gyerek a játékboltban, karácsony előtt.

- Ó! - A lány elpirult. Ilyen könnyen át lehet látni rajta? - Már csaknem tíz hónapja nem voltam sehol.

- Tényleg? Azt akarod mondani, hogy Bradfordban nem akad valamirevaló férfi, aki egy hozzád hasonló, csinos nőt elvinne szórakozni?

Mialatt Charlie még a kérdésen töprengett, természetesen hosszasan elmerengve a csinos nő kitételen, Paul évődve hozzáfűzte: - Persze, elfelejtettem, hogy minden idődet a nagynénémnek szentelted.

- Nem minden időmet, és egyébként is... - Elhallgatott. Paul célozgatásán felháborodva már épp rá akarta vágni, hogy ott van még Brian, de megriadt attól, hogy a férfinak még egyszer megemlítse azt az állítólagos eljegyzést.

Ezzel végképp elrontotta volna a mai estét. Ráadásul már nem is volt biztos Brian indítékaiban. Paul felkeltette a gyanakvását unokatestvére jó szándékát illetően.

- Egyébként? - akaszkodott bele a férfi az iménti megjegyzésébe.

- Egyébként is megfeledkeztél Terryről.

Akárcsak ő maga. Annak idején megesküdött, hogy ezentúl óvatosabb lesz.

Senkit sem fogad meggondolatlanul a bizalmába. És most úgy tűnik, ugyanazt a hibát követte el Brian esetében is.

- Terry? Aha, az a férfi, aki összetörte a szívedet - komorodott el Paul arca. - Még mindig hiányzik?

- Nem, nem hiányzik. És őszintén szólva nem hiszem, hogy összetörte volna a szívemet. Csalódást okozott, elárult, de nem hiszem, hogy igazán szerettem volna. Szívesen voltam együtt vele, de semmi több. Gyakran jártunk szórakozni, és élveztem, hogy szépen felöltözhetek, és...

Charlie szünetet tartott, és a vele szemben ülő férfira nézett. Hogyan tudta szóra bírni? Némely dolgot eddig még magának sem mert bevallani. Miként érte el Paul, hogy az érzéseit olyannak lássa, mint amilyenek valójában? És mit jelent a férfi diadalmas pillantása? Sarazen most hátradőlt a székében, és kutatóan méregette. Mi játszódhat le benne?

Charlie idegesen gondolta végig még egyszer mindazt, amit mondott.

Csapdába esett anélkül, hogy észrevette volna?

Most döbbent rá, hogy egy elfogult hallgató számára szavai egészen más értelemmel bírnak. Nyílt, őszinte vallomása, hogy Terryt nem szerette, de élvezte mellette az életet, most olyan színben tünteti fel, mint egy felszínes, buta libát, akit csak egy dolog érdekel: mit tud nyújtani neki valaki. Paul azt hiheti, ez vezérelte őt a nagynénje esetében is.

- Tehát hiányzik a város csillogása.

- Ezt szeretnéd hallani, ugye? - vágott vissza Charlie. Felháborodva az alaptalan gyanúsítgatáson, teljesen megfeledkezett arról az elhatározásáról, hogy udvariasan fog viselkedni.

Hogyan is tarthatta ezt a cinikus embert vonzónak? De amikor annak határozott arcába nézett, tudta, hogy elveszett, mert férfi még nem volt rá olyan hatással, mint ő. Ugyanakkor tudta, hogy Paul igazságtalanul ítéli meg, félreismeri. Hogyan bizonyítsa be, hogy nincs igaza? Teljesen tehetetlennek érezte magát.

- Szeretném tudni az igazat - válaszolta Paul nyugodtan.

- Hinnél nekem? - kérdezte Charlie kételkedve. - Eddig bármit mondtam, gyanakodva fogadtad.

Legnagyobb meglepetésére a férfi zavart képet vágott.

- Lehet, hogy rosszul ítéltelek meg.

- Vegyem ezt bocsánatkérésnek? - kérdezte Charlie hitetlenkedve.

Paul bizonytalanul elmosolyodott.

- Nem ismertem a pontos helyzetet. Nem tudtam például, hogy Em néni macskáit hazavitted, és...

A férfi habozni látszott, és Charlie-nak a nyelvébe kellett harapnia, hogy ne vágjon a szavába. Paulnak szemmel láthatóan nehezére esett az előítéleteivel megbirkóznia. A lány magában jót derült vendéglátója zavarán.

- Mentségemre legyen mondva, hogy Em néni csak ma hozta először szóba a macskákat. Az emlékezőtehetsége még nem tökéletes, bár ezen a héten szinte már a régi önmaga volt. Sok minden eszébe jutott, többek közt a kedvencei is.

Tehát a mai vacsorát Anette-nek, valamint három kandúr létezésének köszönhetem, mulatott magában Charlie. Mert a férfi biztosan nem hívja meg, ha legalább valamelyest nem változtatta volna meg a róla alkotott véleményét.

- Miss Emily a híres színésztestvérek után nevezte el őket Hapónak, Grouchónak és Chicónak - jegyezte meg Charlie.

- És te hónapokon át gondjukat viselted, sőt haza is vitted őket?

- Szeretem az állatokat.

Charlie zavartan állapította meg, hogy Paul szívélyessége és őszinte bámulata még jobban nyugtalanítja, mint az elmúlt hetekben megszokottá vált, szurkálódó megjegyzései. A férfi barátságosan nézett rá, amely a szürke szempárt ellenállhatatlanul vonzóvá tette. Minden keménység eltűnt a tekintetéből, és a lánynak az volt az érzése, hogy beleszédül a tiszta, szürke mélységbe.

- Végtére is nem hagyhattam a macskákat egyedül Riverview-ban - folytatta Charlie. - A bánattól...

- És az etetésük? Három jól fejlett kandúr rengeteget zabálhat.

- Ez igaz - ismerte el a lány habozva. A férfi csodálkozó pillantása az arcába kergette a vért. - De én...

- Egy vagyonba kerülhetett.

- Nem, ez azért túlzás. Szívesen gondozom a macskákat. Mindenki ugyanezt tenné a helyemben.

Azt kívánta, bárcsak Paul venné már le róla a tekintetét. A férfi kutató pillantása idegesítette.

- Nem, Charlotte, nem mindenki. Hisz épp ez az. Más egyszerűen beadta volna egy menhelyre az állatokat, és a költségeket Em néni számlájára írja.

Senki sem vitte volna a macskákat az otthonába, és fizette volna saját zsebből az ellátásukat. És mi van a virágokkal?

Mi mindennel tömhette még tele Miss Emily Paul fejét?

A férfi előrehajolt.

- A virágok árát sem számoltad fel a nagynénémnek, ugye?

- Nem.

Charlie kényelmetlenül fészkelődött a székén. Mi az, Paul talán nyomoz utána? Nem csoda, hogy olyan kitűnő újságíró. Egyszerűen kiszedi az emberekből az igazságot, még azokból is, akik különben a csillagokat is lehazudnák az égről. A lány kiszolgáltatottnak érezte magát. Eszébe se jutott, hogy ne válaszoljon a kínos kérdésekre. A férfi személyiségéből áradó erő elegendő volt ahhoz, hogy őszintén elmondjon neki mindent.

- Rettenetesnek találtam, hogy egy rideg, csupasz kórteremben feküdjön.

A virágok derűsebbé tették a szobát.

- De hisz eleinte alig volt magánál!

- Nem számít! - tiltakozott Charlie hevesen. - Ha csak egy rövid időre is magához tért, és megpillantotta a virágokat, már megérte.

Az a képtelen helyzet állt elő, hogy a lány úgy érezte, védekeznie kell. Csak egy kis örömet akart szerezni a munkaadójának. A gondot csak az okozta, hogy nem tudta, mi húzódik meg Paul szavai mögött. - Brian is küldött virágot.

Azonnal észrevette, hogy ezt nem kellett volna mondania. A férfi tekintete megkeményedett.

- Ez jellemző rá.

A rövid megjegyzés hallatán Charlie-nak végigfutott a hátán a hideg.

- Miért gyűlölöd annyira az unokatestvéredet?

- Gyűlölöm? - Paul értetlenül meredt rá. - Én nem gyűlölöm.

- Na ne mondd! - A kijelentés sokkal indulatosabban hangzott, mint amilyennek szánta. Látta, ahogy a férfi összevonja a szemöldökét, ezért idegesen hozzátette: - Nincs róla egy elismerő szavad. Minden alkalmat megragadsz, hogy még a keresztvizet is leszedd róla.

Paul ránézett, és volt valami fenyegető a tekintetében. Charlie elhatározta, hogy nem hagyja magát megfélemlíteni. Végre ki szerette volna deríteni az igazságot. Egyrészt mert tisztán akart látni Briannal kapcsolatban, másrészt mert időközben rájött, hogy a Brian autójában megpillantott kép mégiscsak az a festmény volt, amelyet Mr. Haig a feleségétől kapott húszéves házassági évfordulójukra. Az idős ember tetemes adósságokba verte magát, és az a hír járta, hogy Brian jóval értékén alul vásárolta meg a képet.

Charlie hosszú ideig egyenesen szélhámosnak tartotta Pault. Ha kiderül, hogy Brian az az ember, akiben nem lett volna szabad megbíznia, akkor minden a feje tetejére áll.

- Mit követett el Brian?

- Velem szemben semmit. - Paul a poharát bámulta.

- De hisz az unokatestvéred. A szülei magukhoz vettek, miután elvesztetted az édesanyádat és édesapádat...

A lány elhallgatott. Paul említette, hogy csak egy fél évet töltött a nagybátyjánál és nagynénjénél, azután bentlakásos iskolába került.

A férfi felemelte a fejét. Charlie-nak szinte elállt a lélegzete, amikor a szemébe nézett.

- Azt is tudod, miért mentem intézetbe? - mondta ki Paul hangosan a lány kérdését.

- Említetted, hogy volt rá pénzed, miután a szüleid végrendelete rendeződött.

- Ez csak az egyik ok volt. Igazából azért küldtek el, mert szeretett fiacskájukat, a csodálatraméltó Briant alaposan elpáholtam.

- Ezt nem tehetted.

- Dehogynem. Eltörtem az orrcsontját - jegyezte meg Paul ádáz elégtétellel a hangjában, és szája körül különös, kegyetlen mosoly játszott.

Charlie hirtelen nagyon kellemetlenül érezte magát.

- Akkor egyáltalán nem lep meg, hogy elküldtek. Befogadtak az otthonukba, és te ezt így háláltad meg.

- A nagybátyám is szóról szóra ezt mondta - jegyezte meg a férfi gúnyosan.

Ennyire megátalkodott alak lenne? Nem is érzi magát hibásnak? Nem bánta meg, amit tett? Charlie-t szorongás fogta el. Idegesen hátratolta a székét.

- Most már mennem kell - jelentette ki.

A kellemes este fölött érzett öröme egy csapásra elszállt. Úgy érezte, bemocskolták. Brian talán nem az az ember, akinek eleinte tartotta, de nincs sok különbség a két unokatestvér között. Az egyik tizenkilenc, a másik egy híján húsz.

- Megijesztettelek, Charlotte? - kérdezte Paul szelíden, miközben intett a pincérnek.

- Dehogyis - utasította vissza Charlie a férfi feltételezését, de hangjának remegése meghazudtolta szavait.

A gyéren megvilágított parkolón keresztül vezető séta sem nyugtatta meg.

Paul mint egy fenyegető árnyék lépkedett mellette. A lány akkor sem lehetett volna ijedtebb, ha a sötétben valami kiéhezett fenevaddal találkozik.

Remegett a térde, amikor rádöbbent, hogy még nincs vége az estének. Hisz még haza kell kocsikázniuk, és aztán...

Hirtelen felrémlett benne Paul egyik régebbi kijelentése: Mi ketten sohasem lehetünk csak barátok. Aztán eszébe jutott az a nap, amelyen a beleegyezését adta, hogy helyettesíti az anyját. Még a fülében csengtek a férfi szavai: Az evés végtére is nem minden. Biztosan vannak más képességeid, amelyeket hasznosíthatsz annak érdekében, hogy jól érezzem magam.

Charlie néhány méterrel az autó előtt megtorpant. Ezzel a férfival kell most hazamennie! Egy üres házba! Megborzongott. Haza. Egyszerre fenyegetőnek tűnt a szó. Mióta Paul betolakodott az otthonukba, már nem volt számára az a biztos rév, amelynek valaha érezte.

8. FEJEZET

Paul megállt a lány mellett.

- Mi a baj, Charlie?

- Nem tudom, hogy egyáltalán haza szeretnék-e menni.

Paul csúfondárosan elmosolyodott.

Charlie csak most vette észre, hogy egy sötét sarok felé igyekszik. A végén még a férfi azt hiszi, hogy félre akar húzódni vele. Ha meg hazaindulnak...

Nem szívesen gondolt rá, mi történhet vele kettesben Paullal egy elhagyatott házban. Hisz a férfi képes volt mérgében eltörni az unokatestvére orrcsontját.

- Nem kell félned - mondta Paul halkan, mint aki olvasott a gondolataiban.    !

- Még soha nem bántottam egy nőt sem. Most sincs szándékomban.

A férfi hangjában volt valami, ami szíven ütötte Charlie-t.

- Én... - kezdte a lány, anélkül hogy tudta volna, mit is akar mondani.

- Charlotte... - A férfi megsimogatta az arcát. - Hidd el, sohasem tudnék…! - fájdalmat okozni neked. Azzal átkarolta a derekát, és szelíden magához húzta.

- Paul...

Hogy ez tiltakozás volt-e vagy bátorítás, ezt még a lány sem tudta. A következő pillanatban pedig már egyetlen tiszta gondolata sem volt. Paul lehajolt hozzá, és szájon csókolta.

Charlie körül forogni kezdett a világ. Megkapaszkodott a férfi karjában, aki szorosabban vonta magához. Heves vágy fogta el. Gondolkozás nélkül átölelte Paul tarkóját, és beletúrt puha, sötét hajába. Mikor Sarazen el akarta tolni magától, belekapaszkodott, és kényszerítette, hogy tovább csókolja.!

Paulnak se kellett több, a nyelvét a lány ajka közé csúsztatta, miközben feltűrte a fekete bársonykabátot, és kezével becézgetve bebarangolta a lány testének körvonalait. Charlie teljesen elvesztette az önuralmát. Mennyi ideig álltak ott, anélkül hogy valamit is érzékeltek volna az őket körülvevő világból, a lány nem tudta volna megmondani. Aztán hirtelen kivágódott a vendéglő ajtaja, fénycsóva hullott a parkolóra, hangos nevetés hallatszott, és ő hirtelen visszazuhant a valóságba.

Ijedten szabadította ki magát Paul öleléséből, megigazította a haját, és lesimította a ruháját. A férfi némán figyelte.

- Talán jobb volna, ha mennénk...

A lány nem tudta, melyik a rosszabb: kettesben lenni Paullal az üres házban, vagy a szűk kocsiban szorongani, ahol akaratlanul is folyton egymáshoz érnek. Nyugtalanította a férfi közelsége.

De tulajdonképpen mit is akar? Miközben az autó a girbegurba utcákon kanyargott, érezte, hogyan bizsereg még mindig az egész teste. A szenvedélyes vágy, amit a férfi csókja ébresztett fel benne, beteljesülés után sóvárgott.

- Szép esténk van - riasztotta fel Paul a töprengéséből.

Charlie-t bántotta a férfi nyugodt hangja. Szemmel láthatóan gyorsan összeszedte magát, ellentétben vele. Benne még tomboltak a felkorbácsolt indulatok, és a férfi hűvös megjegyzésére csak kimért hümmögés volt a válasza.

Mi történt vele? Mintha egy hullámvasúton ülne... Az egyik pillanatban a hetedik mennyországban érezte magát, a következőben pedig feneketlen mélységekben. Egyik percben gyűlölte Pault, a másikban fájdalmas sóvárgással kívánta. Miként volt képes az átélt félelem és szorongás után oly szenvedélyesen viszonozni a csókjait?

- Mit szólnál, ha lemennénk a tóhoz? - szólalt meg Paul, anélkül hogy levette volna a szemét az útról. - Holdfényben igazán gyönyörű.

A tó a szerelmespárok közkedvelt találkahelye volt. Charlie válaszként csak pár érthetetlen szót dünnyögött. A férfi ezt nyilván beleegyezésnek vélte, mert ráfordult a városból kivezető útra.

Tíz perccel később megállította a kocsit, és elégedetten hátradőlt az ülésen.

- Nagyon szép emlékek fűznek ide - intett a tó irányába. A rezzenetlen víztükör sötéten ragyogott a holdfényben. - Csak az egészen különleges barátnőimet hoztam el ide - folytatta a férfi mély, rekedtes hangon, melynek meleg csengése megborzongtatta a lányt.

Csak az egészen különlegeseket? Jelent ez valamit rá nézve? Kár ezen rágódnod, figyelmeztette magát.

- Hiszen te fázol - mondta homlokát ráncolva a férfi. - Jobb lesz, ha hazaviszlek.

- Nem.

Nem akart még hazamenni, de most már egészen más okból nem. Paul mosolya, hangjának melegsége, valamint a holdsütötte tó teljesen megigézték.

- Szeretnék egy kicsit a tó körül sétálni. - Határozott mozdulattal kinyitotta a kocsi ajtaját, és kiszállt. - Elkísérsz?

Paul egy pillanat alatt Charlie mellett termett. A lány megborzongott a gondolatra, milyen következményei lehetnek a döntésének. Paul észrevette a remegését, és azt hitte, fázik.

- Tessék. - Azzal levette a kabátját, Charlie vállára terítette, és gondosan összehúzta a mellén.

Pillantásuk találkozott. A lány érezte, hogy egészen kiszárad a szája. Megint meg fogja csókolni? Forróság öntötte el a gondolatra.

De Paul csak szélesen elvigyorodott. Évekkel fiatalabbnak látszott valódi koránál. Könnyű csókot lehelt Charlie orrára, megfogta a kezét, és elindultak a tó irányába. A lány kábán botladozott mögötte. Képzeletben Pault fiatal srácnak látta, magát pedig a különleges lányok egyikének.

Jó darabig némán baktattak egymás mellett. Az éjszaka csendjét csak a part menti kavicsoknak sodródó víz halk csobbanása törte meg.

Paul hirtelen megállt, és a sötéten csillogó tóra pillantott.

- Ilyenkor mindig felteszem magamnak a kérdést: egyáltalán miért is mentem el innét?

- Nem tűnik itt minden túl kicsinek és jelentéktelennek azok után, amiket a nagyvilágban láttál?

Charlie remélte, hogy a hangja határozottabban cseng annál, mint amilyennek ő maga hallja. Paul átkarolta a vállát, és erősen magához szorította. Ez egyszerre hatott rá megnyugtatóan és izgatóan.

- Kicsinek? Talán, de csak abban az értelemben, hogy a hely, ahol a gyerekkorunkat töltöttük, egyszerre összezsugorodik, ha oda felnőttként térünk vissza.

A hangja tele volt melegséggel. Charlie érezte, hogy minden félelme és szorongása elmúlik. Fejét önkéntelenül a férfi vállára hajtotta. Amióta megpillantotta Pault, most először érezte magát a jelenlétében tökéletesen nyugodtnak.

- Gondoltál-e már valaha arra, hogy végleg visszatérsz Angliába?

- Nagyon gyakran. Néha rettenetes honvágyam van Yorkshire és Riverview után, és Guatemalában, amikor...

Elnémult, és Charlie megérezte a hirtelen támadt feszültséget.

- Csak Yorkshire után? Soha nem akartál visszamenni Kanadába? - kérdezte kíváncsian.

- Jártam ott néhány alkalommal, de az az ország sohasem volt az otthonom. Sokfelé laktunk, az apám sehol sem bírta ki sokáig. Nem tudta elviselni a gondolatot, hogy valahol is letelepedjen. Ezért nem is emlékszem olyan helyre, ahol igazán otthon lettünk volna.

- És te el tudod képzelni, hogy valahol megtelepedj?

- Gondoltam már rá, de valami mindig hiányzott.

Paul tehát olyan, mint az apja. Képtelen egy helyben maradni. Ez elszomorította a lányt, bár számított rá. Régóta tudta róla, hogy egy szenzációs riport miatt kész otthagyni csapot-papot.

- De ha valaha is letelepednél, Angliába jönnél?

Nagy meglepetésére Paul bólintott.

- Anglia már húsz évvel ezelőtt is teljesen elbűvölt. Kicsi, hideg és nedves.

Bár az utóbbi időben egyáltalán nem volt sem nedves, sem hideg - fűzte hozzá nevetve.

- Ez igaz. Sőt már aszályról beszélnek. Az öreg Jim tele van sötét jóslatokkal.

- Tudom. A napokban hallottam a postán. Higgyék mög, embörek! Itt valami nincs rendjin. Ennek még megadjuk az árát. Gyün még a kutyára dér.

Most, hogy Paul ilyen vidám és kedves volt, Charlie el sem tudta képzelni, hogy valaha is feszültség uralkodott közöttük. Minden rosszízű emlék feledésbe merült. Úgy tűnt, mindent elölről kezdhetnek, s mint a többi szerelmespár, andaloghatnak a tóparton.

- Örülök, hogy itt vagyunk - jegyezte meg Charlie halkan.

- Én is. - Paul átölelte a lányt. - De azt hiszem, itt az ideje, hogy menjünk.

- Még ne! - tiltakozott Charlie.

- De... - Paul bizonytalanul nézett a lányra. Bár egyáltalán nem illett hozzá, de az arca sebezhetőnek tűnt. Ehhez járult még a holdfény különös varázsa, és a kettő együtt Charlie minden gátlását feledtette. Ösztönösen átölelte a férfi derekát, és rápillantott. A szeme huncutul felragyogott.

- Csókolj meg! - követelte, és minthogy Paul habozni látszott, nyomatékosan megismételte: - Csókolj meg! Azt akarom, hogy...

Ezt csak magamnak köszönhetem, gondolta később kábultan, amikor végre ismét szilárd talajt érzett a lába alatt. Levegő után kapkodott, mintha víz alá nyomták volna a fejét, és csak most engedték volna el. Pedig ő kérte Pault, hogy csókolja meg. Sőt szabályszerűen követelte.

Azt viszont nem gondolta volna, hogy ilyen szenvedélyesen is lehet csókolni. Képtelen volt megszólalni. A testét forróság öntötte el. Mint egy kisebb természeti katasztrófa, gondolta. Még az orrában érezte a férfi izgató illatát, az arcszesz és valami erős, férfias illat keverékét. Az ajka még emlékezett Paul szájának ízére, ujjai pedig meleg, izmos testére.

De ez még nem volt elég. A legszívesebben felkiáltott volna csalódottságában, mert a férfi kiegyenesedett, és gyengéden eltolta magától. Ekkor hűvös fuvallat támadt, és Paul ösztönösen magához szorította. A lány hallotta, milyen vadul ver a szíve, és felujjongott örömében.

Hevesen átölelte Paul tarkóját. A vállára terített kabát lecsúszott, és leesett a földre. De most nem törődött vele, mert megérezte testén a férfi meleg, erős kezét, simogató, becézgető tenyerét, amely szelíden a mellére siklott.

- Paul... - sóhajtott fel Charlie, és a férfihoz simult. Ujjai végigfutottak a nyakán, és megérintették a hevesen lüktető eret, amely elárulta az izgalmát.

Paul hagyta, hogy a lány meglazítsa a nyakkendőjét, és a kezét az inge alá csúsztassa. De amikor a gombokhoz ért, és az ujjai további felfedezőútra indultak, hirtelen megmerevedett, megragadta a lány csuklóját, és keményen megszorította. A kíméletlen mozdulat a lányt ismét a zord, durva Paulra emlékeztette.

- Paul - suttogta Charlie alig hallhatóan, de a férfi elfordította a fejét, és idegesen beletúrt a hajába.

A lány heves fájdalmat érzett. Visszafojtotta feltörni készülő könnyeit.

Paul most egészen elhúzódott tőle. Az éjszaka egyszerre hidegnek és fenyegetőnek tűnt.

A férfi lehajolt, és felemelte a kabátját a földről.

- Hazamegyünk - jelentette ki ellentmondást nem tűrő hangon.

A hazafelé vezető úton mindketten zavartan hallgattak. Charlie mereven, egyenes derékkal ült, a kocsi legtávolabbi sarkába húzódva.

Tulajdonképpen mi történt vele? Mit képzelt? Gondolkozott egyáltalán?

Nem. Teljesen megfeledkezett arról, hogy Paul Sarazen az a férfi, aki elhanyagolta a nagynénjét, aki fütyült a többszöri kérésre, hogy látogassa meg a súlyosan beteg, idős asszonyt. Ő az a férfi, aki azzal hálálta meg nagynénje és nagybátyja gondoskodását, hogy a fiukra támadt, és betörte a gyerek orrát, őt pedig csalással és mindenféle hitványsággal vádolta.

És ennek az embernek engedtem, hogy megcsókoljon, gondolta Charlie dühösen. Sőt nemcsak hagytad magad megcsókolni, emlékeztette egy belső hang, hanem egyenesen bátorítottad, követelted. Szégyen pírja öntötte el az arcát. A mai estén nem először fordult elő, hogy örült a sötétnek.

Mikor a kocsi megállt a ház előtt, Charlie elhatározta, hogy magához ragadja a kezdeményezést. A legegyszerűbb az lesz, ha megint felveszi a háziasszony szerepét.

Kulccsal a kezében kiszállt az autóból, a házhoz lépett, kinyitotta a bejárati ajtót, és felkattintotta a lámpát.

- Kérsz egy kávét? - kérdezte, és a vízforralóért nyúlt.

- A randevú szokásos befejezése - jegyezte meg Paul gúnyosan az ajtóban állva.

Charlie megfogta az edény fülét.

- Semmi esetre sem. Csak mint a háziasszonyod megkínállak egy forró itallal. Ez nem az a fajta meghívás, amire te gondolsz.

- Honnan tudod, hogy mire gondolok? - kérdezte Paul évődve.

Charlie háttal állt a férfinak, mert nem akarta, hogy észrevegye, mennyire ideges. Aztán fogta a forralót, és a csap alá tartotta.

- Akarsz kávét, vagy sem?

- Nem - válaszolta Paul. - Azt hiszem, azonnal lefekszem. Ennyi elég volt mára.

A lánynak el kellett ismernie, hogy tényleg fáradtnak látszik. Sőt, mi több, teljesen kimerültnek. A sápadt arc, a szeme alatt meghúzódó sötét karikák az első találkozásukra emlékeztették.

- Igen, későre jár - jegyezte meg, futó pillantást vetve a konyhai órára.

Aztán gyorsan visszafordult a vízcsaphoz. - Tehát nem iszol kávét.

- Köszönöm, nem.

Azzal Paul elhagyta a konyhát.

Charlie csüggedten nézett utána. Fel volt készülve egy veszekedésre, de erre igazán nem számított. Ennyi elég volt mára - mondta Paul. Úgy általában véve volt elege, vagy csak belőle? Eszébe jutott a többi este. A férfi sohasem ment sehová, és meglehetősen korán visszavonult a szobájába. Egyszerre egészen másként értelmezte a szavait Gyorsan Paul után iramodott.

- Minden rendben?

A férfi, kezét a lépcsőkorláton nyugtatva, megállt.

- Jól vagyok - válaszolta élesen. - De te még nem feleltél a kérdésemre.

- Milyen kérdésre?

- Hogy a városban, vagy itt, Bradfordban élsz-e szívesebben.

- Vagy úgy. - Charlie zavartan egyik lábáról a másikra állt, mert hirtelen eszébe jutottak azok a gondolatok, amelyek a vendéglőben foglalkoztatták. Nos, tulajdonképpen sohasem szerettem igazán a várost - bökte ki végül elfogódottan, miközben a férfi tűnődve pillantott rá. - Túl nagy a zaj, a piszok.

Az ember majd megfullad. Amint már említettem, itt csak az hiányzott, hogy néha kimozduljak a házból.

- Nekem is. Azt gondolom, itt az ideje, hogy felfedezzem a környéket.

Évek óta először fordul elő, hogy néhány napnál hosszabb ideig vagyok szabadságon. Épp ezért ki akarom használni az alkalmat, hogy egy kicsit körülnézzek. - Habozott. - Lenne kedved velem tartani?

Charlie nem akarta azt a látszatot kelteni, mintha ő varrta volna magát a férfi nyakába, ezért bizonytalanul válaszolt: - Igazán nem szeretném...

- Figyelj ide! - vágott a szavába Paul. - Nem randevút kértem. - Csúfondárosan elmosolyodott. - Észembe se jutott volna. Amint említettem, egy kicsit körül szeretnék nézni a környéken, és ha van kedved, elkísérhetsz. Ha nincs, nem jössz. Választhatsz.

Nem valami romantikus meghívás, gondolta Charlie, de ez végül is megkönnyíti a dolgom.

Ha Paul nem csak így félvállról kéri meg, ajánlatát biztosan visszautasítja, de szüksége volt már egy kis változatosságra.

- Igen - mondta óvatosan. - Valószínűleg jót tenne.

- Azért ne vidd túlzásba a lelkesedést - jegyezte meg a férfi szárazon.

- Szívesen elkísérlek - tette hozzá Charlie sértődötten.

- Jó. Akkor holnap reggel találkozunk.

A lány gondolataiba mélyedve visszaballagott a konyhába. Valóban ilyen fáradt lenne, vagy egyszerűen csak elege volt a társaságomból? De ha így is van, ostobaság lenne ezért sértve érezni magam. Paul nem célzott rá, hogy többre is szüksége lenne, mint egy szállásadónőre. Ez így nekem is megfelel.

Vagy talán nem?

És a szenvedélyes csókok? - töprengett tovább. Ahelyett hogy kávét készített volna inkább töltött magának egy pohár tejet. Ettől legalább majd jobban alszik. Úgyis csak álmatlanul hánykolódna, a történteken rágódna. Mint a hullámvasút, egyszer fent, másszor lent. Mit is érez tulajdonképpen Paul iránt?

A férfi szerelmes becézgetései nem jelentenek semmit, vonta le a végkövetkeztetést. Kezében a pohár tejjel leült, és lassan kortyolgatni kezdte. Szépen kivárja, míg Paul végez a fürdőszobában. Jelenlegi kedélyállapotában nem vágyott arra, hogy a férfi karjaiba szaladjon. Ha csak rágondolt, miként követelte Paultól a tóparton, hogy csókolja meg, elpirult. A férfi valószínűleg megveti. Ezért akart olyan gyorsan hazamenni, ezért mondta, hogy fáradt, és vonult vissza sietősen a szobájába. Bezzeg ő megégette az ujját.

9. FEJEZET

- Meglehetősen fárasztó - jegyezte meg a lány lihegve, miközben a meredek macskaköves úton Paul nyomában baktatott.

- Örülj, hogy nem a viktoriánus időkben éltél - válaszolta Paul. - Akkoriban sokkal nehezebb lehetett itt felkapaszkodni.

Paul elégedetten legeltette a szemét a lányon. Charlie elmosolyodott az elismerő pillantások láttán. Tegnap még elpirult volna. Meglepő, mekkora változást hozott kapcsolatukban az elmúlt huszonnégy óra.

Tulajdonképpen nem ilyennek képzelte el a mai napot. Mikor Paul a környéken tervezett kirándulásokról beszélt, Charlie meg volt győződve róla, hogy a városokat, mindenekelőtt Yorkot szeretné megtekinteni. Ehelyett falvakon hajtottak keresztül, szerpentineken kanyarogtak felfelé a lápvidék irányában. Végre Haworthben, a Bronté nővérek szülővárosában kiszálltak. A híres család egykori otthonában, a múzeummá átalakított lelkészlakban tett kötelező látogatás után lefelé bandukoltak a falu meredek főutcáján, hogy valahol felhajtsanak egy forró kávét, és megkóstolják a házi készítésű lángost, amely után Paul annyira sóvárgott.

- Szilárd meggyőződésem, hogy Emily gyűlölné ezt a zsibvásárt - vélekedett Charlie elgondolkozva, a rengeteg emléktárgyat árusító bolt és a tömeg láttán. Az üzletek a nővérek regényeiben szereplő hősök nevét viselték, és a legkülönfélébb ereklyéket árulták. - Kimondottan magának való ember volt. Még a saját testvérei elől is rejtegette a könyveit. Biztosan nem tetszene neki, hogy az otthonából idegenforgalmi látványosság lett.

- Igen, így nem könnyű a regényeiben ábrázolt világot magunk elé képzelni - ismerte el Paul. - Ha van kedved egy kis sétához, felmehetnénk a Withens-csúcsra. Emily Bronté valószínűleg ide álmodta az Üvöltő szelek helyszínét.

Charlie-nak nem volt szüksége hosszas rábeszélésre, mert már megelégelte a folytonos lökdösődést, taszigálást.

- Menjünk! Ha még egyszer rálép valaki a lábamra, vagy meglök, sikítok.

Miután felszerelkeztek a szükséges szendvicsekkel és italokkal, elindultak a Haworthből kifelé vezető úton, amely egy vízeséshez vezetett. Egykor sokat sétáltak erre a Bronté nővérek.

- Itt már egészen másként érzem magam. Végre szabadon tudok lélegezni - kiáltott fel Charlie megkönnyebbülten.

Paul somolygott, és a lány arra gondolt, hogy ma reggel a férfi frissen és kipihenten jelent meg, a sötét karikák eltűntek a szeme alól. A mogorva, rosszkedvű alakot mintha kicserélték volna. Helyette egy kedves, szívélyes jó barátra lelt. Szabadon közölhette vele a gondolatait, nem kellett állandóan attól tartania, hogy valami butaságot mond.

- Tudod te egyáltalán, hogy az anyám Charlotte Bronté után nevezett el? - fordult Charlie most a férfi felé, miközben a lépteit hozzá igazította.

- De te jobban kedveled Emily műveit, ugye?

Charlie bólintott.

- Önálló egyéniség volt, a maga útját járta. Az a gyanúm, hogy Charlotte sokkal inkább tartotta magát a bevett és elvárt társadalmi szokásokhoz. Emily azonban valóban szabad lélek volt. De mondd csak, miként lehetséges, hogy ilyen sokat tudsz a Bronté nővérekről? Soha nem gondoltam volna, hogy ismered a műveiket. Inkább nők olvasmányai ezek - fűzte gyorsan hozzá, tompítva a megjegyzés személyeskedő mivoltát.

De Paul csak mosolygott.

- A Bronté testvérek Em néni kedvenc írói közé tartoznak, mindenekelőtt névrokonának a könyvei. Éppúgy, mint te, ő is Emily műveit szereti legjobban.

Mikor nála laktam, téli estéken felváltva olvastunk fel ezekből egymásnak.

- Mikor volt ez?

Charlie megpróbálta elképzelni a jelenetet. Egy idős hölgynek felolvasni - ez egyáltalán nem illett a Paul Sarazenről kialakított képbe. Ez lenne a nemzetközi hírű sztárriporter igazi arca, aki a világ csaknem minden táján megfordult, de sehol sem érezte magát otthon?

- Az iskolai vakációk idején. A nagynéném és a nagybátyám nem akarták, hogy többé náluk lakjam. Nem mintha ezt rossz néven vettem volna tőlük - fűzte hozzá, meglepően bűnbánó arccal. - Ezért fogadott be Em néni.

- Nem is tudtam, hogy valaha Riverview-ban laktál. Azt hittem, csak néha-néha látogattál el oda.

- Mielőtt az egyetemre mentem és Londonba költöztem volna, minden vakációt ott töltöttem. Riverview volt akkoriban az egyetlen otthonom.

Ez megmagyarázza, miért szereti annyira a házat és Miss MacKenzie-t.

Mert hogy valóban szereti, efelől Charlie-nak már nem voltak kétségei. Ez mindenki számára nyilvánvaló volt, aki csak együtt látta őket a kórházban. A lány tudta, mennyi időt töltött Paul az utóbbi hetekben a beteg ágyánál. Mióta Bradfordban lakott, minden áldott nap meglátogatta a nagynénjét, és ha épp nem a klinikán tartózkodott, akkor Riverview-ban elvégezte a kisebb javításokat, vagy a kertben szorgoskodott.

Hogy mi tartotta ott Guatemalában, és miért nem válaszolt olyan hosszú ideig a levelekre, Charlie nem tudta. De időközben osztotta Miss Emily azon véleményét, hogy valami nagyon alapos okának kellett lenni.

A lány lassacskán arra is rádöbbent, mit értett Em néni azon, hogy Brian túl nagy felhajtást csap. Mert összehasonlítva Paulnak a nagynénjénél tett naponkénti látogatásait és a rengeteg munkát, amit kérés nélkül Riverview körül elvégzett, Brian a hatalmas virágcsokraival és villámlátogatásaival valóban csak hatásvadász benyomást keltett.

- Itt a vízesés - pillantott Paul a lányra. - Tudom, hogy ez most elég kiábrándítóan hat. Kissé túl rendezettnek látszik. Csak reménykedhetünk, hogy a Withens-csúcson megtaláljuk az eredeti, hamisítatlan légkört. Tartsunk egy kis pihenőt?

- Ne - rázta meg Charlie hevesen a fejét. - Itt még túl sok az ember. Inkább majd később, ahol kevesebben lesznek.

- Rendben, de készülj fel arra, hogy a következő szakasz egy kicsit nehezebb lesz.

Az idáig jól kivehető út beleveszett a rekettyésbe, és egészen természetesnek tűnt, amint Paul a kezét nyújtotta Charlie-nak, hogy felsegítse a meredek domboldalon. Az érintés azonban a lányt teljesen felkavarta. Érezte a férfi ujjainak szorítását, a belőle áradó erőt. A testét forróság öntötte el.

Nehezen vette a levegőt, és örült, hogy ezt a fárasztó kapaszkodó számlájára írhatja.

- Esetleg innál valamit?

A lány hálásan vette át Paultól az ásványvizes üveget. A szája egészen kiszáradt, olyan izgalommal töltötte el a férfi látványa: kipirult, napbarnított bőre, az ezüstszürke szempár, szél borzolta, sötét haja, amely most a homlokába hullott és meglágyította a kemény arcvonásokat.

Charlie-nak összeszorult a torka, és vigyáznia kellett, nehogy félrenyeljen.

Miután az üveg száját gondosan megtörölgette, visszaadta a férfinak, aki megköszönte, és a szájához emelte.

A lány megkönnyebbült, hogy Paul nem vette észre izgatottságát.

- Itt fenn biztosan magad elé tudod képzelni Emily Brontét - jegyezte meg.

Félóra múlva elérték a Withens-csúcsot. A tanyaház romjai némán emelkedtek ki a mocsárból. A tető beomlott, a falakra már csak fűvel benőtt kövek emlékeztettek, és az egykori ház kellős közepén néhány birka legelészett.

Charlie mélyeket lélegzett.

- Szinte magam előtt látom a szereplőket.

- Az eredeti, hamisítatlan légkör, ugye? - ugratta Paul a lányt mosolyogva.

De Charlie érezte, hogy a férfi megértette a pillanat nagyszerűségét. Egy darabig egy szót sem szólt, és hagyta, hogy a férfi nyugodtan körülnézzen anélkül, hogy kérdésekkel vagy megjegyzésekkel zavarná.

Kicsit később a lány elégedetten ereszkedett le egy hatalmas kőre, és a messzi lápot és az alatta elterülő völgyet nézte. Paul csatlakozott hozzá.

- Ennél valamit?

- Igen, szívesen - mosolygott Charlie a férfira. - Majd éhen halok.

- Nem csodálom. Már rég elmúlt két óra.

- Nézd csak, a bárányok egészen szelídek! Milyen édesek!

Charlie óvatosan az egyik bárány felé nyújtott egy darab kenyeret, amit éppen kibontott a szalvétából.

- Ezt jól megcsináltad - jegyezte meg Paul szárazon, és a fejével a többi állat felé bökött, amelyek most kíváncsian felkapták a fejüket. - Most mind idejön.

Néhány másodperccel később a békésnek indult uzsonnát több birka jelenléte is megzavarta, amelyek tülekedve próbáltak ennivalóhoz jutni.

- Hisz ezek nem is bárányok, hanem faltörő kosok! - kiáltott fel Charlie, mikor az egyik állat alaposan megtaszította.

Paul alig bírta visszatartani a nevetését.

- Egyáltalán nem vicces! - háborgott mérgesen Charlie. - Eltipornak. Te igazán... Aúú! - sikoltott fel, mikor az egyik állat fejével a combjába döfött.

- Gyere!

Paul kinyújtotta a kezét, és maga után húzta a lányt. Charlie még egy utolsó szendvicset dobott a tülekedő állatok közé, aztán a férfival leszaladt a lejtőn.

Mögötte tiltakozva bégettek a birkák, mikor látták, hogy az élelmiszerforrás elapadt.

Charlie és Paul egyre gyorsabban és gyorsabban szaladtak, míg végül kifulladva a földre rogytak.

- Nem volt valami kellemes élmény - zihált a lány.

- Eltiportak és megtámadtak a gyilkos birkák - kiáltotta nevetve Paul.

- Könnyen nevetsz, nem téged bántottak.

- Végtére is te etetted őket. Milyen édesek! - utánozta a lány hangját csúfondárosan.

- Brrr! - Charlie-nak sikerült félig feltápászkodnia. Tettetett dühvel megragadta Pault a karjánál fogva, és megrázta. - Aljas gazember! Legalább a segítségemre siethettél volna.

A férfi nevetése még jobban felingerelte a lányt. Öklével mérgesen püfölni kezdte Paul mellkasát. Az megfogta a csuklóját, és keményen megszorította.

Charlie a figyelmesen és megnyugtatóan rá szegeződő, szürke szempárba nézett.

A lánynak egy hang sem jött ki a torkán. Paul mindkét kezét egyik tenyerébe fogta, a másikkal pedig gyengéden megsimogatta az arcát.

Charlie úgy érezte, megállt az idő. Tisztán látta Paul izgató mosolyát, hallotta ziháló lélegzetét. Valahol fent egy pacsirta énekelt. A férfi keze most a tarkójára siklott. Gyengéden magához húzta, és ajkaik hosszú, néma csókban forrtak össze.

- Charlotte - nyögött fel Paul, és erősen magához szorította a lányt.

Charlie érezte a férfi izgalmát, egyre fokozódó vágyát. Kíván engem, gondolta kábultan. Egyedül engem. Ezúttal nem pótlék vagyok... Paul akar engem, és én...

Én is kívánom.

De vágyába félelem is keveredett. Valóban azt szeretné, ha Paul a magáévá tenné? Hozzá akar tartozni? Egyszer s mindenkorra?

Egyszer s mindenkorra? Charlie hirtelen megmerevedett. Igen, ő nemcsak futó kalandra vágyik, két test szenvedélyes egyesülésére, hanem egy élethossziglan tartó kötelékre. Nem akar csupán a férfi szeretője lenni. Igazán szereti őt.

- Charlotte?

Paul kinyitotta a szemét, mely sötéten ragyogott a szenvedélytől, és fürkészően nézett a lányra.

- Nem akartalak megijeszteni...

Charlie legnagyobb elkeseredésére a férfi félreértette a viselkedését, és elengedte.

- Nem ijesztettél meg - suttogta a lány alig hallhatóan. - Csak...

Csak mi? A valóságban saját maga is megrémült érzései hevességétől, a felismeréstől, hogy beleszeretett Paulba.

- Csak? - faggatta Paul, de Charlie megrázta a fejét, és lesütötte a szemét.

- Még túl korai lenne - folytatta a férfi. Megértő szavai és a hangjából kicsendülő csalódottság a lány szívébe markoltak. - Lerohantalak. Még nem tartasz ott.

- Nem, egyáltalán nem korai! - Kétségbeesetten tapasztotta a száját a férfi ajkára. - Paul... kérlek...

- Nem.

A férfi gyengéden, de határozottan eltolta magától.

Charlie zavartan pillantott fel. A férfi arca zárkózottá vált.

- Korai, Charlotte - ismételte. - Sajnos még nagyon keveset tudunk egymásról.

Brianról és az állítólagos eljegyzésről egy szót sem ejt, állapította meg szomorúan Charlie. Nem is szükséges. Ez az eljegyzés áthághatatlan akadályként áll közöttünk. Ha nem úgy viselkedtem volna, mint ahogy viselkedtem, ha nem adtam volna időt Paulnak a gondolkodásra, talán eszébe sem jutott volna ez az egész dolog.

Hamarosan elindultak visszafelé Haworthbe. Mindketten gondolataikba mélyedtek. A feszült légkör a hazafelé vezető úton sem enyhült.

Amint megérkeztek, Charlie azonnal felment lezuhanyozni. Azt kívánta, bárcsak a meleg víz lemosná minden bánatát és csüggedtségét. De mivel nem maradhatott egész este a fürdőszobában, végül elzárta a csapot, bement a szobájába, és farmert, világoskék blúzt vett föl.

A lépcsőn lefelé bandukolva hallotta, amint Paul éppen zuhanyozik. Megkönnyebbülten vette tudomásul, hogy egyelőre nem kell találkoznia vele.

A konyhában a férfi már elpakolta a maradék elemózsiát. Az asztal közepén, barna papírba csomagolva, megpillantott valamit. Kíváncsian vette a kezébe. Az ő neve állt rajta. Biztosan Paul tette ide.

Gyorsan feltépte a csomagolást, és megpillantotta Emily Bronté verseit, csodaszép bőrkötésben. Mikor vehette a férfi a könyvet?

Könnyek szöktek a szemébe. Eszébe jutott, hogy a hazafelé vezető úton Haworthben Paul az egyik kirakatban a Withens-csúcsról készült képeket pillantott meg, és elhatározta, hogy az egyiket megveszi a nagynénjének. Akkor vásárolhatta a könyvet is.

Charlie belelapozott, és az első oldalon a következő sorokat olvasta: Charlotte-nak, Köszönet ezért az egészen különleges, együtt töltött napért.

A verseskötettel a kezében a lány felszaladva lépcsőn, és kopogtatás nélkül berontott Paul szobájába.

- Paul! Köszönöm. Igazán csodálatos ajándék, én...

A szavak elhaltak az ajkán, és minden szín kifutott az arcából, amikor a férfi feléje fordult.

Szemmel láthatóan épp akkor fejezte be a zuhanyozást. A haja még nedvesen tapadt a fejére. Tiszta famert viselt, de felsőteste meztelen volt, tele friss, még vörös forradásokkal...

- Paul - suttogta Charlie rémülten. - Mi...

- Nincs semmi baj - nyugtatta meg azonnal a férfi. - Rosszabbnak látszik, mint amilyen valójában.

- De mikor... hogyan...

- Guatemalában. Lezuhantam egy helikopterrel. Épp úton voltam egy isten háta mögötti faluba. Szörnyű viharba kerültünk. Szerencsém volt. A pilóta az életét vesztette. Akkor történt...

Körülbelül az idő tájt, mikor Miss MacKenzie az agyvérzést kapta?

Paul bólintott.

A helikopter mérföldekre zuhant le minden lakott helytől. Sokáig tartott, míg rám találtak. Jól kifogtam. Heteken keresztül nem tudtam, hol vagyok, mi történt velem. A fényképész, akivel együtt dolgoztam, és akivel közösen béreltünk lakást, ugyancsak súlyosan megsebesült. Ő hozta el a leveleidet, miután kiengedték a kórházból. Mikor elolvastam a beszámolóidat, otthagytam csapot-papot, és felszálltam az első Angliába induló gépre.

Még teljesen fel sem épült, egyenesen a kórházból jött... Ő pedig szemrehányásokkal fogadta, mert nem érkezett idejében.

Charlie szégyenkezve gondolt vissza a sötét karikákra a férfi szeme alatt, a szokatlanul korai lefekvésekre. Istenem, mennyire fáradtnak látszott...

- Sajnálom - nyögte ki nagy nehezen.

- Nem tudhattad.

De eszébe sem jutott, hogy megkérdezze! Dühében folyton csak szemrehányásokkal illette, és nem győzte eleget hangsúlyozni, hogy Brian mennyivel különb nála.

- Paul... Brian miatt... - tört ki hirtelen.

A férfi tekintete megkeményedett.

- Brian?

Charlie-nak kényszerítenie kellett magát, hogy folytassa.

- Ami a nagynénéd végrendeletét és Riverview-t illeti, hinned kell nekem.

Fogalmam sem volt róla...

- Tudom.

Erre a válaszra nem számított a lány. Zavartan nézett Paulra.

- Láttalak téged Em nénivel - magyarázta Paul. - Nem lehet nem észrevenni, mennyire szereted. Gondoskodtál a macskáiról, virágot küldtél neki, törődtél a házzal. És tegnap Em néni elmesélte, hogyan ismert meg téged, miként kellett rábeszélnie, hogy nála dolgozz, és milyen hevesen tiltakoztál az ellen, hogy olyasmiért megfizessen, amit te ingyen is megtennél. De tulajdonképpen már nem is volt szükségem erre a magyarázatra. - Paul megcsóválta a fejét. - Teljesen félreértettem a helyzetet - vallotta be töredelmesen. Azt hittem, csak kihasználod a nagynénémet, és csak a pénze érdekel.

Épp azért, hogy ezt a látszatot elkerülje, utasította vissza Charlie először Miss Emily állásajánlatát.

Hirtelen szörnyű gondolat hasított belé. Valószínűleg Brian is így vélekedhetett róla, és ezért állította céljai szolgálatába. A gondolatra majdnem rosszul lett.

- Miért nem meséltél a szerencsétlenségről és a sebesülésedről? - kérdezte Charlie.

Mielőtt kimondta volna a kérdést, már tudta is a választ. Paul nem akarta kiszolgáltatni magát egy érzéketlen, pénzsóvár teremtésnek.

- A legtöbb dologban, amit a szememre vetettél, igazad volt. Nem jöttem, mikor Em néninek sürgősen szüksége lett volna rám. Csak hónapokkal később jelentem meg a színen, és azt kellett látnom, hogy az unokatestvérem menyasszonya vagy.

A szemében megint felvillant ugyanaz a harag, amit akkor érzett, mikor tudomást szerzett az eljegyzésről. Az a nap még elevenen élt Charlie emlékezetében.

- Paul, tényleg eltörted Brian orrcsontját?

A férfi bólintott.

- Miért?

- Amint tudod, Brian csaknem három évvel idősebb nálam. Tizenhét évesen már régiségek adásvételével foglalkozott. Idős embereket keresett fel, és felajánlotta, hogy megvásárolja régi ócskaságaikat. Természetesen mindig olyan dolgokról volt szó, amelyeknek valódi értékét az érintettek nem ismerték.

- Mint például Mr. Haig festménye esetén? - vetette közbe Charlie.

Paul dühösen bólintott.

- Igen, pontosan. Rájöttem, hogy egy öreg hölgytől valami hasonlóan értékes dolgot hízelgett ki, és elveszítettem az önuralmamat.

Elveszítette az önuralmát, és ezzel Brian szüleinél az otthonát is, mivel a történtek után ajtót mutattak neki.

- De Miss Emily megértett?

- Azt hiszem, gyanította, hogy Brian mit művel. Ő egyike volt azon keveseknek, akiket az unokatestvérem nem tudott félrevezetni látszólagos kedvességével.

- Engem viszont igen - jegyezte meg Charlie letörten.

Paul elmosolyodott.

- Nem te voltál az első, és nem is te leszel az utolsó. Ha ez megvigasztal, visszaszereztem azt a festményt, és odaadtam Mr. Haignek. - Visszamosolygott a lányra, de a következő pillanatban megint elborult az arca. - Csak azt sajnálom, hogy egy percig is elhittem, valami közöd lehet ehhez az egészhez.

Jól ismerem Briant, és tudnom kellett volna az igazat. Nyugodtan hagyatkozhattam volna Em néni emberismeretére. Ha ő megbízott benned, nem lehettél az a szörnyű bestia, akinek képzeltelek.

Charlie ösztönösen Paulhoz lépett. Nem törődött vele, hogy a verseskötet a földre esik, felemelte a kezét, és gyengéden végighúzta az ujjait a férfi napbarnított mellén éktelenkedő vörös hegeken.

Paul zihálva lélegzett.

- Fáj? - kérdezte Charlie aggódva.

- Nem - válaszolta a férfi rekedtes hangon.

A lány kételkedve pillantott rá.

- Helyrekalapáltak. Tényleg - bizonygatta Paul. - Csak még szükségem van egy kis időre, hogy visszanyerjem a régi erőmet. Hamarabb elfáradok, mint azelőtt. De ez minden.

Charlie-nak ismét eszébe jutottak azok az esték, amikor vendégük olyan korán visszavonult. Miért is nem vett észre semmit? Hiszen tudhatta volna, hogy a Paulhoz hasonló férfiak nem szoktak a tyúkokkal együtt nyugovóra térni.

Ujjaival ismét végigsimította Paul meztelen felsőtestét. Milyen szörnyű sebhelyek! Biztosan nagyon sokáig kellett kórházban feküdnie! A lány kétségbeesetten az ajkába harapott.

- Charlie - szólalt meg Paul rekedt hangon. - Azt hiszem, ezt nem kellene tenned.

- De hisz azt mondtad, nem fáj.

- Ez igaz, de...

Tekintetük találkozott. A férfi szeme sötéten ragyogott, csak pupillája körül látszott egy keskeny ezüstös csík. Charlie-t diadalittas érzés fogta el. A szíve vadul kalapált.

- Tudod, mi lesz a következménye, ha folytatod - mondta a férfi érdes hangon.

- Nem, nem tudom - nézett rá ártatlan pillantással a lány. - Miért nem mutatod meg?

Paul megrökönyödve bámult rá. Akaratlanul is felnyögött, de a következő pillanatban már a kezébe ragadta a kezdeményezést. Magához húzta Charlie-t, és megcsókolta a száját. Türelmetlenül babrált a blúzán, míg végre boldogult az apró gombokkal, és szétnyílt a könnyű, kék anyag.

A lány megérezte felhevült bőrén Paul ujjait, és kéjesen felnyögött. A férfi most a kezébe fogta a mellét, és hüvelykujjával ingerelni kezdte az érzékeny bimbókat, míg csak meg nem merevedtek.

Szenvedélyes vágy ébredt Charlie-ban, egészen beleborzongott. Blúza a földre hullott, amelyet hamarosan követett a többi ruhadarab is. Paul gyengéd csókokkal borította meztelen testének minden porcikáját, míg szinte már magánkívül volt a vágytól és a gyönyörtől.

Paul gyorsan ledobálta a saját ruháit, karjába kapta a lányt, és az ágyához vitte. Ott gyengéden lefektette, és maga is melléje heveredett. A kezével és a szájával folytatta az izgató játékot, a lány vágyát az elviselhetetlenségig fokozva.

Majd felemelte a fejét, és mélyen Charlie szemébe nézett.

- Figyelmeztettelek. Tudtam, hogy ez lesz a vége.

- Nem baj - mosolygott a lány. Élvezte, amint a férfi testének súlya ránehezedik. Érezte, hogy minden mozdulat, minden becézgetés fokozza Paul izgalmát. - Reméltem, hogy erre gondolsz.

10. FEJEZET

Valahol, nagyon messze, csengett egy telefon. Charlie mintha vattán keresztül hallotta volna. Sóhajtva fordult a másik oldalára, és a párnába fúrta az arcát. Teljesen kimerültnek érezte magát, képtelennek arra, hogy felkeljen. A készülék megint megszólalt. Charlie felnyögött.

- Megyek már - szólalt meg mellette egy mély hang.

Mikor a lány felismerte a helyzetet, egy pillanatra megdermedt. Miközben megpróbálta rendezni a gondolatait, hallotta, hogy Paul lemegy a lépcsőn, és felveszi a kagylót.

- Itt... Ó, Ron, te vagy az!

Charlie emlékezett rá, hogy Ronnak hívják Paul szerkesztőjét. És Paul...

Paul pedig a kedvese, gondolta élvezettel elnyújtózkodva a könnyű takaró alatt.

Az éjszaka folyamán újból és újból szeretkeztek. Vad, féktelen szenvedéllyel, gyengéd és szelíd szerelemmel, érzékien, a csábítás minden trükkjét kipróbálva, míg csak a gyönyör csúcsára nem jutottak, olyan önkívületbe, melynek létezéséről a lány idáig nem is tudott. A teste még mindig égett a szenvedély tüzétől.

Tegnap éjjel Paul visszavonhatatlanul a szeretőjévé tette, és ma reggel...

Charlie elmosolyodott a gondolatra. Igen, nemsokára visszabújik melléje az ágyba.

Boldogan lehunyta a szemét, és elszenderedett, de pár perc, talán csak másodperc múlva ismét felriadt. Nagyon fülelt, hogy elcsípjen néhány szót a beszélgetésből.

- Természetesen jövök... Ezt nem szeretném kihagyni. Csak néhány dolgot el kell még itt rendeznem...

Túl fárasztó volt hallgatózni. Charlie nem is erőlködött tovább, hanem átengedte magát a csodálatos éjszaka emlékeinek.

- Charlotte... - súgta a fülébe Paul.

- Hmmm?

A lánynak nehezére esett kinyitnia a szemét. A férfi halkan felnevetett.

- Rendben van, kedvesem. Csak egy percig figyelj rám, aztán alhatsz tovább. El kell mennem.

Charlie a homlokát ráncolta.

- Kell - ismételte Paul nyomatékosan.

Nem akarom, hogy elmenjen, gondolta magában Charlie. Azt akarom, hogy visszabújjon az ágyba, és megint szeressük egymást. Csukott szemmel a férfi keze után nyúlt.

- Charlie! - tiltakozott Paul nevetve. - El kell mennem. Hív a munka.

Óvatosan elhúzta a kezét, egy futó csókot nyomott Charlie arcára, és felállt.

A lányt hirtelen rossz érzés fogta el. Felriadt szendergéséből. Egy másodperc alatt tökéletesen éber lett. Még épp megpillantotta Pault, mielőtt az ajtó becsukódott volna mögötte, de ez elég volt ahhoz, hogy megijedjen. A férfi, rá egyáltalán nem jellemző módon, rendkívül elegánsan nézett ki. A szokásos farmer helyett világosszürke öltönyt viselt, mint azon az estén, amikor a Chalmworth House-ban vacsoráztak.

Valami itt nincs rendjén, villant át Charlie agyán. Visszahajtotta a takarót, és kiugrott az ágyból. Épp elérte az előszobát, mikor meghallotta a bejárati ajtó csapódását. Ebben a pillanatban jött rá, hogy anyaszült meztelen.

A szobájába rohant, gyorsan felkapta a pongyoláját, leszaladt a lépcsőn, feltépte az ajtót, és még látta, ahogy Paul autója befordul a sarkon, és eltűnik a szeme elől.

Leverten sétált vissza a házba. A konyhába ment, gépiesen vizet forralt, és megpróbálta végiggondolni, miért biztos abban, hogy valami szörnyűség fog történni. Egy csésze kávéval a kezében felment a fürdőszobába, és beállt a zuhany alá.

Hirtelen eszébe jutott valami. A telefonbeszélgetés! Néhány szófoszlány derengeni kezdett.

- Természetesen jövök... Ezt nem szeretném kihagyni...

Mielőtt a férfi odament volna hozzá, hogy elbúcsúzzon, a szerkesztőjével, Ronnal beszélt telefonon.

Dermedten állt a zuhany alatt. A beszédfoszlányok összeálltak, mint egy kirakós játék képe. Pault a szerkesztője hívta. Nyilván egy új munkát helyezett kilátásba, amit a férfi habozás nélkül elfogadott.

Ezúttal hová megy? Ismét Guatemalába? Vagy a világ egy másik sarkába?

Charlie kilépett a zuhany alól, gépiesen a törülközőért nyúlt, és szárazra dörzsölte a testét. De hisz mindig is tudta, hogy Paul nem az az ember, aki sokáig megül egy helyen.

De ez még azelőtt volt, hogy beleszeretett, lefeküdt vele? - és teljesen átadta magát neki. Ez az éjszaka nagyon sokat jelentett számára. És vajon Paulnak?

Lehetséges, hogy semmit sem érez iránta?

A hallban lévő állóóra delet ütött. Tovább aludt, mint gondolta. De mit számít? Semmi sem érdekelte. Üresnek és vigasztalannak látta a nap hátralévő részét. Úgy tűnt, az élete elvesztette minden értelmét. A gondolat, hogy Pault este viszontláthatja, máskor megdobogtatta volna a szívét. Most azonban kétségbeesés töltötte el.

Aztán eszébe jutott a Miss Emilynek tett ígérete, hogy ma délután ismét meglátogatja. Fontos döntésre szánta el magát.

- Charlotte, kedvesem! Nagyszerű hírem van. A jövő héten hazaengednek.

- Csodálatos!

Charlie együtt örült Miss Emilyvel, de a következő pillanatban ismét elborult az arca. Elhatározta, hogy végre megmondja az igazat.

A pokolba Briannal! Aggodalma, hogy a nagynénje egészségében emiatt visszaesés következhet be, csupán kifogás volt. Csak azért akarta az eljegyzést a lehető legtovább fenntartani, mert azt remélte, hogy így Miss MacKenzie a javára megváltoztatja a végrendeletét.

- Akarja, hogy továbbra is önnél dolgozzam?

- Természetesen, kedvesem. Tudja, mennyire örülök a társaságának.

Vajon akkor is szeretni fogja, ha megtudja az igazat?

- Miss Emily, valamit be kell vallanom.

- Miért néz ilyen ijedten, Charlotte? Csak nem arról a nevetséges eljegyzésről van szó?

Charlie megkönnyebbülten sóhajtott fel.

- Brian ezek szerint mindent elmesélt?

- Nem, nem tette. Nem illett volna bele a terveibe. De valóban azt gondolta, hogy komolyan veszem? Tudom, eleinte egy kicsit zavarosan viselkedtem, semmit sem értettem egészen világosan. De később rájöttem, miről van szó. Maguk ketten nem úgy festettetek, mint egy szerelmespár.

Charlie képtelen volt felfogni, miként tud Miss MacKenzie minderről ilyen nyugodtan beszélni.

- Akkor nem haragszik? Azt hiszem... Csak azért tettem...

- Tudom, miért tette - vágott Miss Emily a lány szavába. - Azt gondolta, boldoggá tesz ezzel az eljegyzéssel. Ami pedig Briant illeti, már elég régóta ismerem a fiatalembert. Tudom, min töri a fejét. Biztos vagyok benne, hogy már talált is vevőt Riverview-ra. Ő maga soha sem akart ott lakni. - Charlie arcáról leolvasta a választ, és szomorúan bólintott. - Bizonyos szempontból én vagyok a hibás. Nem lett volna szabad úgy rendelkeznem, hogy az kapja meg a házat, aki először megnősül. Ostobaság volt a részemről. Nem volt jogom ilyen feltételt szabni. Tűz és víz a két fiú. Attól a naptól kezdve hadakoztak egymással, hogy megismerkedtek. Én pedig csak olajat öntöttem a tűzre.

Az öreg hölgy felsóhajtott.

- Riverview-ban megint egy családnak kellene laknia. Úgy szerettem volna, ha megint gyerekek népesítik be a házat. - Hirtelen összecsapta a kezét, és felnevetett. - De megtaláltam a megoldást. Eladom.

- Micsoda?! - Charlie nem akart hinni a fülének. - Eladja Riverview-t?

De hisz az az otthona!

Miss Emily türelmetlen kézmozdulatot tett.

- Túl nagy egy idős asszony számára, kedvesem. Hisz maga tudja a legjobban.

- De... de mit szól hozzá Paul?

A férfi mindig otthonának tekintette Riverview-t. Ha eladják, ellátogat-e még valaha Bradfordba?

- Paul egyetértett vele - válaszolta Miss MacKenzie, Charlie legnagyobb megdöbbenésére. - Sőt, ő javasolta.

- Paul... Paul javasolta, hogy adja el a házat? - kérdezte a lány bizonytalanul.

Miss Emily bólintott.

- Hogyan tehetett ilyet?

- Miért nem kérdezi meg tőle? Biztosan megmagyarázná. Hiszen Brian már nem a vőlegénye.

Charlie felpillantott. Mire gondol Miss Emily? Ismét házasságközvetítésen töri a fejét?

- Paul nem tartozik nekem magyarázattal - közölte aztán leverten.

- Kérdezte már a tervei felől? - érdeklődött Miss MacKenzie szokatlanul éles hangon.

- Kétlem, hogy szívesen beszélne róluk. Nem állunk olyan közel egymáshoz.

A lánynak nehezére esett nyugodt hangon válaszolgatni, de végül is az igazat mondta. Ő és Paul valóban nem állnak közel egymáshoz, attól eltekintve, hogy tegnap éjjel ágyba bújtak.

Charlie veszélytelenebb vizekre evezett, és a látogatás végéig már csak semleges témákról beszélgettek.

Mikor hazaért, az első, amit megpillantott, Paul autója volt a kocsifelhajtón.

Egész nap tartott a férfival való találkozástól, és halogatni próbálta. Estére azonban haza kellett mennie, hogy legalább vacsorát készítsen. Mint szállásadónőnek végül is ez a kötelességei közé tartozott.

- Hol voltál egész nap? - kiáltott le fentről Paul.

- Mindenfelé.

Nagy megkönnyebbülésére a hangja egészen természetesen csengett. Talán ennyivel meg is úszom, gondolta Charlie. Aztán anyja szavai jutottak az eszébe: Ha valami kellemetlen elintéznivalód akad, a legjobb, ha minél előbb túlesel rajta. Nagy levegőt vett, és felment a lépcsőn.

Paul ajtaja elé érve egy percre megingott az elhatározásában, aztán kihúzta magát, és belépett.

- Mit ennél? Én...

A szavak elhaltak az ajkán. Paul a bőröndjét csomagolta. Az egyik nyitva és félig megpakolva az ágyán feküdt, egy kisebb, útra készen, bezárva a fal mellett állt.

- Mit művelsz? - kérdezte a lány fojtott hangon.

- Mit gondolsz? Amint látod, csomagolok - közölte a férfi vidáman csillogó szemmel.

- Miért? - nyögte ki Charlie nehezen.

- Nem érted? Elmegyek. Nem maradhatok tovább. Szerencsétlenséget hoz...

- Szerencsétlenséget?! - kiáltotta Charlie metsző hangon.

Azt, hogy találkozott vele és beleszeretett, talán lehetne szerencsétlenségnek nevezni, de hogy most egyszerűen lelép, az a saját döntése, és nem valami elháríthatatlan katasztrófa.

- Hogy merészeled? Hogy merészeled ilyen pökhendien közölni velem, hogy elmész? Szerencsétlenségnek nevezed? Micsoda önző alak vagy! Miért nem mondod meg az igazat? Miért nem vallod be, hogy az egész nem jelentett a számodra semmit, és mindig is azt tervezted, hogy amilyen hamar csak lehet, odébbállsz? Ez legalább becsületesebb eljárás lett volna, mint szerencsétlenségnek beállítani ezt az egész dolgot.

- Mi az ördögről beszélsz tulajdonképpen? - A lány legnagyobb meglepetésére Paul tényleg tanácstalannak látszott. - Charlie...

- Ne nevezz Charlie-nak! - Most képtelen volt elviselni, hogy a becenevén szólítja. Tegnap éjjel, a szenvedély hevében nevezte így. - Nincs hozzá jogod!

- Azt hittem, felhatalmaztál rá...

- Soha! Ami tegnap éjjel történt, annak nincs semmi jelentősége. Megértetted? - A hangja elcsuklott.

- Rendben.

- De talán szíveskednél megmagyarázni, mi okozta ezt a váratlan fordulatot?

Paul beletúrt a hajába.

- Charl... Charlotte - javította ki magát lelkiismeretesen. - Mit gondolsz, mi történt tegnap éjjel?

Szerettelek! - kiáltott fel kis híján a lány. Ezzel szemben te csak önmagáddal törődtél, kihasználtál... Hangosan azonban csak ennyit szólt: - Már megmondtam. Semmi jelentősége. Mi... te...

A pillantásuk találkozott, meglátta a férfi tekintetét, és képtelen volt folytatni. Paul kétségbeesettnek tűnt, sebzettnek... De nem. Biztosan téved. Képtelenség, hogy fájjon neki. Végtére is csomagolás közben lepte meg. El akar menni. Hogy ő mit érez, az hidegen hagyja.

- Még néhány dolgot el kell intéznem, ezt mondtad reggel a telefonba... - Charlie keserűen ismételte meg Paul szavait. - Igen...

Ha nem tudta volna az igazságot, megesküdött volna rá, hogy Paul teljesen össze van zavarodva.

- És ez én vagyok, ugye? - folytatta a lány. - Egy dolog, amit el kell intézned, mielőtt elmégy.

- Nem így értettem.

- Nem? Akkor miért csomagolsz? Miért olyan sürgős, hogy Londonba menj? Nem tudtál volna legalább addig várni, míg...

- Egy pillanat! - vágott a szavába Paul. - Ki az ördög beszél itt Londonról?

- Feltételezem, elmész a szerkesztőségbe...

- Igen, de aztán...

- Aztán felkeresed a következő egzotikus országot, amit már biztosan kinéztél magadnak - fejezte be Charlie dühösen a mondatot.

- Nem.

- Nem?

- Értsd meg: nem megyek sem külföldre, sem Londonba, legfeljebb egy rövid látogatásra...

- De... - Charlie körülnézett a szobában. A bőröndök egyértelműen tanúsították, hogy a férfi el akart utazni. - Azt mondtad, elmész - emlékeztette a szavaira.

- Igen, ez igaz - erősítette meg Paul. - Átköltözöm Riverview-ba. Em nénit a jövő héten kiengedik, és én...

- Tudom - szakította félbe a lány. - De ő... Mondtad neki, hogy Riverview-ba költözöl?

Paul bólintott, és mormogott valamit, ami úgy hangzott: Végre, hogy rám is figyelsz.

- De Miss Emily eladja a házat!

- Tudom. - Ezúttal Paul mindkét kezével végigsimított a haján. - Charlotte, nem kezdhetnénk elölről? Ennek az egésznek így semmi értelme.

Először is: Igen, valóban elmegyek, de csak Riverview-ba költözöm. Igen, tudom, hogy Em néni el akarja adni a házat - vágott elébe a következő kérdésnek. - Mivel én veszem meg, természetes, hogy tudom.

- Te?!

- Ezt nem mondta, ugye? - nevetett Paul. - Talán legjobb lesz, ha a legelején kezdjük. - Nagy levegőt vett. - Ma reggel, rögtön azután, hogy otthagytalak, a kórházba mentem. Em néni nagy gondban volt. Az ő szavaival élve, az az ostoba kívánság, hogy megint egy család lakjon Riverview-ban, Brian és köztem csak még több veszekedést szított.

- Nekem azt mondta, hogy a végrendelet záradéka az oka az egésznek - vetette közbe Charlie.

- Igen. Brian és én sohasem értettük még egymást. De nem akartam, hogy Em néni magát hibáztassa. Ezért tettem egy javaslatot. Tény ugyanis, hogy Brian sohasem szeretett volna a házban lakni. Csak a pénz érdekelte, amit kaphat érte. Riverview-val az örökségből akart magának nagyobb részt kikanyarítani. Ezért, amikor azt hitte, Em néni hamarosan meghal, megkért téged, hogy tegyetek úgy, mintha jegyesek lennétek.

Düh és megvetés sugárzott a férfi szeméből. Charlie hátán végigfutott a hideg, bár Paul gyűlölete ebben a pillanatban nem neki szólt.

- Mint mindketten tudjuk, az volt a terve, hogy eladja Riverview-t, amint sikerül megszereznie. Sőt, már a Prospect Grouppal is tárgyalt ez ügyben.

Mivel Briannak a ház nyilvánvalóan nem jelent semmit, ezért azt javasoltam Em néninek, hogy adja el nekem, persze életének a hátralevő részében ott lakhat.

Charlie még mindig képtelen volt felfogni a hallottakat.

- Valóban meg akarod vásárolni Riverview-t?

- Igen. Em néni egyetértett a javaslatommal. - Paul elmosolyodott. - És, mondhatom, szigorú feltételeket szabott. A teljes piaci értéket fizetem. Nem kapok semmiféle engedményt azért, mert rokon vagyok.

A lány megjegyezte, hogy ezt nem is kívánhatta volna másképp, hisz szereti a nagynénjét, és tisztességesen akar vele eljárni.

- A pénzzel azt kezdhet, amit akar. Befektetheti vagy elköltheti. Brian a végén annyit fog örökölni, amennyiről mindig is álmodozott. De remélem, arra még sokáig kell várnia.

- Egy dolgot nem értek. Riverview egy vagyonba kerülhet. Hogyan engedheted meg magadnak...

- Charlotte! Brian és köztem az a különbség, hogy ő pénzt akar. Mindig is azt akart, és mindent megtenne érte, hogy megkapja. Valószínűleg azt gondolja, én könnyen megengedhetem magamnak, hogy ne érdekeljenek a piszkos anyagiak. Tudod, mindig irigyelt a vagyonomért.

Charlie arcán határtalan megdöbbenés tükröződött, mire Paul felnevetett.

- Újságíró vagyok, mert szeretem ezt a munkát. De nem szükséges dolgoznom, sosem voltam rászorulva. Az apám sem. Az útikönyvek írása volt a hobbija, és rendkívüli sikereket ért el vele. Az eladott könyvek bevétele még tovább növelte amúgy is jelentős vagyonát. Én, amióta magam keresem a kenyerem, szinte alig nyúltam az örökségemhez. Tehát az még tovább gyarapodott, így is terveztem. Csak annyit költöttem, amennyit kerestem, és csak akkor akartam a tőkéhez nyúlni, ha valami értelmes dologra költhetem.

- Riverview-ra - mondta Charlie.

- Riverview-ra - erősítette meg Paul.

- De nem értem, minek neked egy ekkora ház.

A férfi titokzatosan elmosolyodott.

- Bizonyos tekintetben Em néni meg én nagyon hasonlítunk egymásra.

De mielőtt ezt elmagyarázom, szeretnék valamit kérdezni tőled.

Charlie gyanakodva nézett rá.

- Micsodát?

- Szeretném tudni, miből gondoltad, hogy Londonba készülök.

A lány megkönnyebbülten fellélegzett.

- Ma reggel felhívott a szerkesztőd telefonon. És te azt mondtad, elmész...

- Azt gondoltad, megint dolgozni fogok? És ez nyugtalanított? - Fürkészően nézett a lány szemébe. - Miért, Charlotte? Miért zavart? Miért voltál annyira kétségbeesve, amikor beléptél ebbe a szobába? Azt hitted, elhagylak?

Charlie idegesen félrekapta a tekintetét, de Paul ismét maga felé fordította az arcát.

- Charlie, kérlek. - Ezúttal a becenevén szólította, anélkül hogy kijavította volna magát. - Segít, ha közlöm veled, hogy soha nem hagylak el?

- Te...

Charlie meglepetésében egy kicsit megingott. Paul azonnal elkapta, és szorosan magához ölelte. A lánynak kényszerítenie kellett magát, hogy ne simuljon hozzá. Még nem volt teljesen biztos a dolgában.

- Sosem tudnálak elhagyni, Charlie. Nem akarok nélküled élni. Azt hittem, te is ugyanezt érzed.

A lány nem akart hinni a fülének.

- Paul...

- Szeretlek, Charlie. Soha nem megyek Londonba, se máshová, hacsak. - Az arca hirtelen elborult. - Hacsak... nem küldesz el.

- Ó, nem! Soha!

A férfi feszültsége engedett.

- Amit a tegnapi éjszakáról mondtál...

- Az nem volt igaz - vágott gyorsan a szavába Charlie. - Azt hittem, az egész semmit sem jelentett számodra...

- Hála isten! - Paul egy pillanatra lehunyta a szemét. - Ha komolyan gondoltad volna, amit mondtál, nagy baklövés lett volna ma megvenni azt a házat.

- Miért vásároltad meg Riverview-t?

- Mert éppúgy, mint Em néni, én is azt szeretném, ha egy család otthona lenne. Mindig is ott szerettem volna élni.

- De amikor megkérdeztem, vajon gondoltál-e már arra, hogy visszatérj ide és letelepedj, azt válaszoltad, hogy valami mindig hiányzott.

Paul magához szorította a lányt, és mélyen a szemébe nézett.

- A múltban mindig hiányzott valami. De ennek vége. Te vagy az, akit mindig kerestem.

- Ó, Paul! Szeretlek.

- Azt hittem, már sohasem mondod ki.

A férfi lehajolt hozzá, és megcsókolta.

- De Paul... az állásod... Ron...

- Ron már nem a szerkesztőm. Otthagytam az állásomat. - Az értetlen tekintetre zavartan elmosolyodott. - Attól félek, nem mondtam el mindent.

Időközben rádöbbentem néhány dologra. A munkám, az örökös utazgatások, hogy sehová sem tartozom, mindez már régóta nyomasztott. A baleset után volt elég időm gondolkodni. Olyannak láttam magam, mint az apámat.

Örökké úton, otthontalanul. Ilyen életet nem akartam a gyermekeimnek. - Paul Charlie-ra mosolygott. - Tudod, mindig az volt az álmom, hogy Riverviewban éljek a feleségemmel és a gyerekeimmel. Csak nem találtam a megfelelő társat, akivel ezt valóra válthatom. A baleset eldöntötte a dolgot. Világossá vált előttem, hogy épp csak megmenekültem a haláltól. Már Guatemalában beadtam a felmondásomat, mielőtt még értesültem volna Em néni betegségéről. Annyi szabadságom maradt, hogy a felmondási idő alatt nem kellett dolgoznom. Egyszerűen idejöhettem, kipihenhettem magam, meglátogattam Em nénit. Nem számítottam arra, hogy megismerkedünk, és fülig beléd szeretek.

- Aligha volt szerelem első pillantásra - évődött Charlie. - Eleinte ki nem állhattál.

Paul határozottan megrázta a fejét.

- Ez nem igaz. Már az első naptól kezdve, mikor idejöttem és megkérdeztem, hogy itt maradhatok-e, teljesen megbabonáztál. De aztán rájöttem, hogy te vagy az a Charlotte Harrington, aki azokat az elbűvölő leveleket írta. Dühöngtem, mert vonzódtam hozzád, bár nem akartam.

- Tökéletesen megértem, mire gondolsz, mert én is épp így éreztem.

- Szép kis pár! - nevetett Paul. - De elfelejtettem valami fontosat közölni veled. Ron azért hívott, hogy elmondja, miszerint egy búcsúestet szeretne rendezni a tiszteletemre, és...

- És természetesen ezt nem szeretnéd kihagyni - egészítette ki Charlie. Ezt akkor értem. De mi az a néhány elintézendő dolog?

Paul diadalittasan tekintett a lányra.

- Ez ügyben jártam ma délután. Készítettem egy riportot. - Szélesen elvigyorodott. - Vettem egy saját újságot. Én vagyok a Mercury új tulajdonosa.

Én...

Nem folytathatta. Charlie boldogan ugrott a nyakába.

- Nem tudom elhinni. Itt maradsz, soha többé nem mész el...

- Természetesen maradok. Azaz, ha meg nem fojtasz. Tudod - folytatta, miután Charlie elengedte -, felmerült bennem a gyanú, amikor Em néni azt ajánlotta, hogy a szüléidnél lakjam. Nyomatékosan hangsúlyozta, hogy eszményi hely lesz a számomra. Nem tudom elképzelni, hogy ne sejtette volna előre, mennyire eszményi.

- Igazad lehet. Hisz mindig is az volt a szíve vágya, hogy Riverview-ban ismét egy család lakjon.

- Igen. - Paul szeme elsötétedett. - Mi a véleményed? Valóra váltsuk az óhaját? Hozzám jössz feleségül, hogy Riverview-ban élhessünk, és gyerekeink legyenek, amiről Em néni mindig is álmodozott?

- Már azt hittem, sohasem fogod megkérdezni! Nem tudok ennél csodálatosabb dolgot elképzelni.

Paul egy rúgással lelökte a nyitott bőröndöt az ágyról, és gyengéden csókolgatni kezdte Charlie arcát.

A férfi becézgetéseire kellemes borzongás futott végig a lány testén.

- Ha azt akarjuk, hogy még Miss Emily életében sok gyerekünk legyen, akkor amilyen hamar csak lehet, hozzá kell fognunk - incselkedett Charlie.

- Pontosan ez az én véleményem is - közölte Paul boldogan, és az ágy felé húzta a lányt. - Amilyen hamar csak lehet. A legjobb, ha azonnal...
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